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PL Gniazdo meblowe / EN Furniture power socket / DE Mébelsteckdose / RU MebenbHbii
yamHutens / CS Nabytkova zasuvka / SK Nabytkovd zasuvka / HU Butor aljzat / HR Uti¢nica za
namjestaj / FR Bloc prise pour meubles / ES Enchufe para muebles / IT Presa per mobili / RO Priza
pentru mobilier / LT Baldy lizdas / Mébeu ligzda / ET Tomada de alimentagdo mével / PT Tomada
de alimentagdo mével / BE Mabnesas pasetka / UK Mebnesuit nogosxyeay / BG Enektpudecku
KOHTaKT 3a mebenu / SL Vti¢nica za pohistvo / BS Uti¢nica za namjestaj / SRP Uti¢nica za namjestaj
/ SR Uti¢nica za namestaj / MK EnextpuyHa npukayyHvua 3a meben / MO Priza pentru mobilier /
AM Ywhnyph EEGunpwywl quinnwl / AZ Mebel elektrik rozetkasi / KA s33x0b @360l Hmby@o
/ KK ¥una3 posetkacbl / KY Smepek Kybat poseTkacbl / TG Bacnakv 6apkum meben / TK Mebel
elektrik rozetkasy / UZ Mebel elektr rozetkasi

] ®)

AE-PB1SAVA-20N

AE-PBISAVA-10N schuko
AE-PBISAVA-53N
AE-PB1FAVA-20N
AE-PB1FAVA-10N french

AE-PB1FAVA-53N

USB: DC 5,0V max 2,0A (10,0W)

PL Srednia sprawnos¢ podczas pracy. / EN Average active efficiency. / DE
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb. / RU CpeaHss apdeKTMBHOCTb BO Bpema
pabotbl. / €S Primérna dcinnost v aktivnim rezimu. / SK Priemerna Ucinnost
v aktivnom rezime. / HU Aktiv iizemmodban mért &tlagos hatasfok. / HR
Prosjetna ucinkovitost pod optere¢enjem. / FR Rendement moyen en mode
actif. / ES Eficiencia media en activo. / IT Rendimento medio in modo attivo. / RO
Randament mediu in mod activ. / LT Vidutinis aktyviosios veiksenos efektyvumas.
/ LV Vidéja aktiva efektivitate. / ET Tooseisundi keskmine energiat8husustegur. /
PT Eficiéncia média no modo ativo. / BE CapaaHsaa apeKTblyHacub naadac npatpl.
/ UA Cepeptn edeKTUBHICTb nig vac po6otu. / BG CpeaeH KM, 8 paboTteH pesknm.
/ SL Povpreéni izkoristek v aktivnem stanju. / BS Prosje¢na aktivna efikasnost. /
SRP Prosecna aktivna efikasnost. / SR Prose¢na efikasnost pod optere¢enjem. /
MK MMpoceuHa akTusHa epuracHoct. / MO Eficientd medie in timpul functionrii
/ AM Wphuwwnuwiiph plpwgentd dhghl wpnynibwytinnie)ndl. / AZ is zamani
orta samaralilik. / KA ba3smm g3gd@&ammds 8ndsmdol fmmb. / KK Hymbic
KesiHAaeri opTawa Tvimainik. / KY ¥ymyLw yuypyHaa optodo Hatblikanyynyk. / TG
CamapaHokun MuéHa aap aasomu kop. / TK Is wagtynda ortaca netijelilik. / UZ Ish
paytida o’rtacha samaradorlik.

81,9%

AVARO

PL Zuzycie energii w stanie bez obciazenia. / EN No-load power consumption. /
DE Leistungsaufnahme bei Nulllast. / RU SHepronotpe6neHue 6e3 Harpysku. / CS
Spotieba energie ve stavu bez zatéze. / SK Spotreba energie v stave bez zitaze.
/ HU Uresjarési tizemmaédban mért energiafogyasztés. / HR Potro$nja energije u
stanju bez opterecenja. / FR Consommation électrique hors charge. / ES Consumo
eléctrico en vacio. / IT Potenza assorbita nella condizione a vuoto. / RO Puterea
absorbitd in regim fard sarcind. / LT Vartojamoji galia be apkrovos. / LV Jaudas
izmantojums bezslodzes rezima (W). / ET Tarbimisv8imsus koormamata seisundis.
/ PT Consumo energético em vazio. / BE CnabiBaHHe 3Heprii 6€3 Harpyski.
/ UA CromwuBaHHs eHeprii B peskumi 6e3 HasaHTaxeHHs. / BG KoHcymmupaHa
MOLLHOCT Ha npaseH xoa,. / SL Poraba energije v stanju brez obremenitve. / BS
Potro$nja napajanja bez opterecenja. / SRP Potrosnja napajanja bez opterecenja.
/ SR Potrodnja energije u stanju bez opterecenja / MK Motpowysayka Ha
eHepruja 6e3 ontosapysatbe. / MO Consumul de energie fard sarcind / AM
Esyinpwitlutpghwh uwwnnul wnwlg pinh: / AZ Yiksiz enerii istehlaki. / KA
9630300l BmbBsmgds aB30Mm30l aoMgdy. / KK Hyktemecis Kyat TyTbiHy. /
KY PKyK 3KOK 3/1eKTp 3HepruscbiH KepekTee. / TG Mctebmonu Kyssam 6ebop. / TK
Poweriik gotermeyan giiy sarp etmek. / UZ Yuksiz quvvat sarfi.

001w

PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Cocrae Habopa / CS
Slozeni soupravy / SK Zlozenie supravy / HU A készlet tartalma / HR Sastav kompleta / FR
Composition du kit / ES Composicién del kit / IT Contenuto del kit / RO Setul include / LT Rinkinio
turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknag
kamnnekra / UK Cknag Habopy / BG Cbctas Ha Komnekta / SL Sestava kompleta / BS Sastav
kompleta / SRP Sastav kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include /
AM 3wywpwdnth Yuadp / AZ Bu dast asagidakilardan ibaratdir: / KA gb 6s3Mg00 83c0ag0s / KK
KopanTasbi ubiHTbIK Kypambi / KY TontomayH kypamsi / TG Maumyn maskyp as ukxo nbopar act
/ TK Bu toplum 6z igine alyar / UZ Ushbu to‘plam quyidagilardan iborat:

PL Ograniczenia montazowe / EN Notes for installation / DE Einschrankungen bei der Montage
/ RU MoHTaxHble orpaHudenms / CS Montazni omezeni / SK Montazne obmedzenia /
HU Beszereléssel kapcsolatos korldtozasok / HR Ograni¢enja montaze / FR Contraintes de
montage / ES Restricciones del montaje / IT Limitazioni di montaggio / RO Restrictii de montaj
/ LT Surinkimo apribojimai / LV Uzstadisanas ierobezojumi / ET Paigalduspiirangud / PT
Restricdes de montagem / BE A6mesxasaHHi na 36opubl / UK OBMeKeHHs Mg, 4ac MOHTaxy
/ BG WHc orp: / SL omejitve / BS Ograni¢enja montaze
/ SRP Ograni¢enja montaze / SR Ogranicenja montaze / MK OrpaHuuyBarba 3a MoHTaxa / MO
Restrictii de montaj / AM Unuinwddwl uwhdwlwithwlnwdutip / AZ Qurasdirma qgeydlari; /
KA 8360836900 ©08mB&s3900b0130L / KK OpHatyfa Katbictbl wekteynep / KY MowTamaoo
yekteenepy / TG LWapxxo 6apou Hach / TK Gurnamak tigin bellikler / UZ O‘rnatishga oid eslatmalar
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PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU WHcTpykuma no
ycraHoske / CS Montazni ndvod / SK Montdzna prirucka / HU Rogzitési itmutaté / HR Upute za
montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO
Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas instrukcija / ET Paigaldamise
juhend / PT Instrugdes de montagem / BE IHcTpyKupisi 360pki / UK IHCTpyKuis 3 ycTaHOBKM
/ BG UHcTpyKuma 3a moHTax / SL Navodila za montaZo / BS Upute za montazu / SRP Uputstva
za montazu / SR Uputstva za montazu / MK Upatstva za sobranie / MO Instructiuni de montaj /
AM Stnwnnuwl hpwhwlgUtin / AZ Montaj talimati / KA s§gmdols 06b@mydsns / KK OpHaty
Hyckaynapbl / KY OpHotyy 6otoHda Hyckamanap / TG [actrypamanu aciakywin / TK Gurnama
gorkezmesi / UZ Yig‘ishga oid ko‘rsatma:
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PL - Sprawdzi¢ utozenie przewodu zasilajgcego. Przewdd nie moze ocierac o zadne ostre

krawedzie (szczegdlnie podczas otwierania i zamykania przedfuzacza). Przewéd nie moze

znajdowaé sie w poblizu goracych elementow (grzejnikéw, zrodet $wiatta itp.) Nie

przekracza¢ dopuszczalnych obciazen przedtuzacza i/lub gniazd USB” / EN - Check the
power supply cord layout. Prevent the cord from contact with any sharp edges, especially when the
extension is opened and closed. Avoid laying the cord near hot items like radiators, light sources etc. Do
not surpass allowable loads for the extension cords and/or USB ports. / DE - Uberpriifen Sie die Position
des Netzkabels. Das Kabel darf nicht an scharfen Kanten reiben (insbesondere beim Offnen und
SchlieRen des Verldngerungskabels). Das Kabel darf nicht in der Ndhe von heiRen Elementen
(Heizkdrpern, Lichtquellen usw.) liegen. Uberschreiten Sie nicht die zuldssigen Belastungen des
Verldngerungskabels und/oder der USB-Buchsen. / RU - MposepsTe yknaaky kabens nutaHus. Kabenb
He MOMeT COMPUKACATBCA C KaKMMU-MBO OCTPbIMM Kpasmu (OCOGEHHO BO BPEMA OTKPLITUA M
3aKpbITAA  yauHMTens). Kabenb He MOMET HaxoauTbCA PAZOM C FOPAYMMM  SneMeHTamm
(HarpeBaTenAMM, MCTOMHMKaMM OCBEWeHUA W Ap.) He npesbiwaTs AONYCTUMBIX Harpy3oK Ha
yamHuTeNb u/unm riesga USB / CS - Zkontrolujte uloZeni napéjeciho kabelu. Kabel se nesmi odirat o
#adné ostré hrany (zejména pfi pfipojovani a odpojovani prodiuzovaciho kabelu). Kabel nesmi byt v
blizkosti horkych prvkii (radiatorti, zdroji svétla atd.) NeprekraCujte pfipustna zatizeni prodluzovaciho
kabelu a/nebo zasuvek USB / SK - Skontrolujte stav napajacieho kabla. Kabel sa nesmie dotykat Ziadnej
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ostrej hrany (predovietkym pri otvarani a zatvarani prediZzovacieho kabla). Kabel sa nesmie nachédza v
blizkosti hortcich predmetov (radidtorov, zdrojov svetla ap.). Nepresahujte maximdlne pnpustne
zataZenie predlZovacieho kabla a/alebo USB zasuviek. / HU - Ellenonzze a tapkabel A

EN Check whether all the cables are properly routed inside the power strip. The cables must not block
the power strip’s opening, or touch any sharp edges

vezeték nem érhet hozzd ilyen éles ule inyita és
bezéréasakor). A vezeték nem lehet forré targyakhoz (fiit6testek, fenyformsck sth.) kézel. Ne lépje tdl a
vezeték és/vagy az USB aljzat megengedett terhelhetéségét / HR Provjerite polozaj kabela za napajanje.
Kabel se ne smije trljati ostrim rubovima (posebno prilikom otvaranja i zatvaranja produznog kabela).
Kabel se ne smije nalaziti u blizini vru¢ih elemenata (radijatori, izvori svjetla itd.) Ne prelazite dopusteno
opterecenje produznih kabela i/ili USB uti¢nica / FR - Vérifiez I'alignement du cable d'alimentation. Le
cable ne doit pas frotter contre des arétes vives (en particulier lors de I'ouverture et de la fermeture du
cable de rallonge). Ne pas placer le cable a proximité de composants chauds (radiateurs, sources de
lumiére, etc.) Ne pas dépasser les charges admissibles du cordon prolongateur et/ou des prises USB / ES
- Compruebe el tendido del cable de alimentacién. El cable no puede rozar contra bordes agudos
(especialmente, al abrir y cerrar la extension). El cable no puede estar cerca de los elementos calientes
(radiadores, fuentes de luz, etc.). No exceda las cargas admisibles de la extension ni/o de las ranuras USB.
/ IT - Controllare I'allineamento del cavo di alimentazione. Il cavo non pud strofinare contro spigoli vivi
(soprattutto durante I'apertura e la chiusura della prolunga). Il cavo non pud essere collocato in
prossimita di oggetti caldi (radiatori, sorgenti luminose ecc.). Non superare il carico ammissibile della
prolunga e/o delle prese USB. / RO - Verificati pozitionarea cablului de alimentare. Cablul nu trebuie s&
se frece de marginile ascutite (in special atunci cand deschideti si inchideti cablul prelungitor). Cablul nu
trebuie s fie amplasat langa elemente fierbinti (radiatoare, surse de lumina etc.) Nu depasiti sarcinile
admise ale cablurilor prelungitoare si/sau ale prizelor USB / LT - Patikrinkite maitinimo laido padétj.
Kabelis negali trintis j astrias briaunas (ypac atidarant ir uzdarant ilgintuva). Kabelis negali biti 3alia karsty
elementy (radiatoriy, Sviesos Saltiniy ir t. t.). Nevirdykite leistiny ilgintuvo ir (arba) USB lizdy apkrovy. / LV
— Parbaudiet barosanas kabela novietojumu. Kabelis nedrikst berzties pret asam malam (jo ipasi
pagarinataja atvérdanas un aizvérsanas laika). Kabelis nedrikst atrasties karstu elementu (radiatoru,
gaismas avotu u. tml.) tuvuma. Neparsniedziet pielaujamas pagarinataja un/vai USB ligzdu slodzes. / ET
Kontrollida toitejuhtme asetust. Juhe ei tohi h&6rduda mingite teravate servade vastu (eelkdige
pikendusjuhtme avamise ja sulgemise ajal). 015 ei tohi paikneda kuumade elementide (radiaatorite,

1 jne) laheduses Pi j ja/véi USB pesade lubatud koormusi mitte iiletada / PT -
Verifique a instalagdo do cabo de alimentaggo. O cabo ndo deve tocar em arestas vivas (especialmente

n Sie sich, dass alle Kabel korrekt im Inneren des Verlangerungskabel verlegt sind. Die
Kabel diirfen die Offnung des Verldngerungskabels nicht blockieren und nicht an scharfen Kanten reiben
RU Y6eaurecs, 4To BCe NpoBoAa np: 0 | BHYTPU Y, . poBOAA HE AOMKHDBI
6710KMPOBATH OTKPLIBAHME YAMHITENA U HE O/KHbI KACATBCA OCTPbIX KPAes

CS Zkontrolovat, zda jsou vodice uvnitt prodluzovace spravné umistény. Vodice nesmi blokovat otvirani
prodluZovace a nesmi se odirat o zadné hrany

SK Skontroluje, & st vietky vodite vo vntri predfzenia spravne ulozené. Vodite nemézu blokovat
otvaranie predizenia a nemézu sa otierat o Ziadne ostré hrany

HU Ellendrizze, hogy mi ik vezeték Gen van elhel t Avezetékek nem
akadalyozhatjak a hosszabbito kinyilasat és nem érhetnek hozza semmilyen éles peremhez

HR Provjeriti jesu li svi kablovi pravilno postavijeni u produznom kablu. Kablovi ne smiju blokirati
otvaranje produznog kabla i ne smiju dodirivati ostre rubove

FR Vérifiez que tous les cables sont correctement acheminés a I'intérieur de la rallonge. Les cables ne
doivent pas obstruer l'ouverture de la rallonge et ne doivent pas frotter contre des arétes vives

ES Compruebe que todos los cables estan debidamente distribuidos dentro de la regleta. Los conductos
no pueden bloquear la apertura de la regleta ni rozar ningtin borde agudo

IT Controllare se tutti i cavi sono correttamente posizionati all'interno della prolunga. | cavi non devono
impedire 'apertura della prolunga e non devono strofinare contro spigoli vivi

RO Verificati daca toate cablurile sunt pozitionate corect in interiorul prelungitorului. Cablurile nu
trebuie s& blocheze deschiderea prelungitorului si nu trebuie s se frece de orice margini ascutite

LT Patikrinkite, ar visi laidai tinkamai iSdéstyti prailgintuvo viduje. Laidai negali blokuoti prailgintuvo
atidarymo ir negali trintis nuo astriy briauny

LV Parbaudiet, vai visi vadi ir pareizi novietoti pagarinataja iekSpusé. Vadi nevar blokét pagarinataja atveri
un nevar berzties pret asam malam

ET Kontrollida kas kik juhtmed on pikendusse paigutatud Gigesti. Juhtmed ei tohi blokeerida pikenduse
avanemist ega mingite teravate servade vastu hdorduda

PT Verificar se todos os cabos estdo corretamente arrumados dentro da extensdo. Os cabos ndo podem
bloquear a abertura da extensdo nem tocar em qualquer borda cortante

BE MNpasepbiup, Lii jcé NPaBazb MPaBinsHa pasMewaH! YHyTpbl nagaypKansHika. Mpasazpl He MoryLp

a0 abrir e fechar o cabo de extens&o). Ndo cologue o cabo perto de ¢ quentes
fontes de luz, etc.) Ndo exceda as cargas permitidas do cabo de extensdo e/ou tomadas USB / BE -
Ay. Mposag, He Moma uepuicA Hi a6 AKiA BOCTPbIA Kpai
(acabnisa naguac i ika). MpoBaj, He MoMa 3HaxoA3ilua nabnisy
rapaublx anemeHTay (6atapait, KpbiHiL cBATra i T. 4.) He nepasbillaub AanyliyanbHail Harpyski
nagaykanbHika i/abo yBaxoaay USB / UK - MepesipTe nonoxenHs kabento xueneHHs. Kabenb He
MOBMHEH KOHTaKTYBaT 3 Gyap-AKMMM TOCTPMMM Kpaamy (0COB/MBO MiA Yac BIAKPUTTA Ta 3aKPUTTA
nogoskysaya). Kabenb He MOBMHEH PO3TALIOBYBATUCA NMOBAM3Y rapsuMx enemeHTis (pagjatopu,
[skepena csitna Towo) He nepesuuyifTe AOMYCTUMI HaBaHTaKEHHA MOAOBNKyBadis Ta/abo USB-
po3’emis / BG MOXe i3 0MMPa HUKaKBM ocTpU puBoBe (0coBeHo Mo Bpeme Ha OTBapsAHe 1 3aTBapAHa
Ha yabmxuTens). Kabemst He mowe Aa ce Hammpa 61u30 a0 ropeum enemenT (Harpesatenu,
VM3TOMHULW Ha CBETAMHA 1 Ap.) [la He ce por Ha w
wm USB rHespara / SL - Preveriti name3¢enost napajalnega voda. Vod ne sme drgniti ob nobene ostre
robove (3e zlasti ne pri odpiranju in zapiranju podaljska). Vod se ne sme nahajati v blizini vrocih
elementov (radiatorji, svetlobni viri ipd.) Ne sme se prekoraevatie dovoljenih obremenitev podaljska in/
ali vtiénic USB / BS Provjerite poloZaj kabela za napajanje. Kabel se ne smije trljati o$trim rubovima
(posebno prilikom otvaranja i zatvaranja produznog kabela). Kabel se ne smije nalaziti u blizini vrucih
elemenata (radijatori, izvori svjetlosti itd.) Ne prelazite dopusteno optere¢enje produznih kabela i/ili USB
utinica / SPR Provjerite polozaj kabela za napajanje. Kabel se ne smije trljati ostrim rubovima (posebno
prilikom otvaranja i zatvaranja produznog kabela). Kabel se ne smije nalaziti u blizini vrucih elemenata
(radijatori, izvori svjetla itd.) Ne prelazite dopusteno opterecenje produznih kabela i/ili USB uti¢nica / SR
- Proverite polozaj kabla za napajanje. Kabel ne sme da dodiruje ostre ivice (narotito prilikom otvaranja i
zatvaranja produznog kabla). Kabel se ne sme nalaziti blizu vrucih predmeta (grejalica, izvora svetla)
Nemojte prekoraciti dozvoljeno optereéenje produznog kabla i/ili USB uti¢nica. / MK Mposeperte ja
nonox6ara Ha kKabenoT 3a Hanojysarbe. Kabesot He cmee f1a ce HaHecyBa co ocTpu pabosw (0cobeHo
NPy OTBOPaHLE M 3aTBOPakbe Ha NPOACIKHMOT Kaben). Kabenot He Tpeba Aa ce Haofa Bo 61M3uHa Ha
TONAM enemeHTH (pagujaTopu, M3BOPH Ha CBETMHA, WTH.) He ja HaaMMHyBajTe A03BONEHaTa AOMKMHA
Ha npogomkeruTe Kaban u/wam USB npuknyuokot / MO Verificati pozitionarea cablului de alimentare.
Cablul nu trebuie s3 se frece de marginile ascutite (in special atunci cand deschideti si inchideti cablul
prelungitor). Cablul nu trebuie s fie amplasat Ianga elemente fierbinti (radiatoare, surse de lumin etc.)
Nu depésiti sarcinile admise ale cablurilor prelungitoare si/sau ale prizelor USB / AM Uwnigbip
hnuwiligh dwinthuh Bpeninhl: Uwinthup swtiing £ 2thdh nplt uniy Bgpbiph htn: (hwiinywwtbu
tpywpwgdwl wpp pwgbihu W thwytihu): Uwintup sh Ywpnn (hukp wiwe tnwpptiph dnin
(gtinnighslitin, ;nyuh winpynLplin W wyill) Uh gpwauiighie Gplwinhsh W/4ywd USB: dwipnwyh
renywunntih ptnlidwdnueinip / AZ Enerji tachizati snurunun gakilis sxemini yoxlayin. $nurun har
hansi kaskin kanarlara toxunmasinin, xtsusan da uzadici agilib baglanan zaman tamasin garsisini alin.
Snuru radiatorlar, isig manbalari va s. kimi istilik yayan asyalarin yaxinligindan gakmayin. Uzadici kabellari
va/va ya USB portlan tiglin icaza verilan garginlik yiiklarini asmayin. / KA 83s8m§8g0n 333000 3009mols
396maggds. 093006 3030mIo 9dgamal 3MBBIGN 8331000 30006, 3oBLINNMIdNcY
85306, ﬁam@ah.}e B39BIMONMIOS a,)bhﬁn@o © Qabnﬁmmna Bmgngego 3s0gmal ©sgOsL
ubgm 030100156, Mmg 1B MM, bob. b §yomgdn s 5.8. oM a,a;gaodaﬁ)bmm
b 3o b 3. L b 0s/56 USB a0l . / KK Kyar
KaBenitin ,CthIC KYPriZinreHiH TEKCEPIW3 KaBenb eTkip smektepre Tvin Ketrieyi kepek (acipece
Y3apTKBILITBI AWKAHAA XaHe ankaHaa). Kabenb blcrbm 3neMenTrep,qH (KbIIBITKBILITAP, apbIK
Ke3/epi aHe T.6.) )aHbIHAa 6onmaybl Kepek. eUSBy:
PYKCaT eTinreH acbIp / KY Ky6ar H 6a rbITbIH P . Kabenb a4
KaHzall Kypd a3KTepre TMIBeLN Kepek (e3reqe y3apTyydy WHypAy aubin-xabyyaa). Kabenb bicbik
3N1eMEHTTEPAUH (KbIbITKbIMTAP, KapblK BynakTapbl X.6.) KaHblHAa Gonboluy Kepek. Y3apTKbiuka
aHa/xe USB otoK4acbiHa ypyKcaT bepureH JKyKTeMaeH alnalubl kepek / TG YoirnpLuasium cumu
TAbMUHOTA GapKpO Bucakyes, HOKMIPO a3 TamMoC 6O KyHYXOM Te3 MeLrvpit KyHEZ, XYCyCaH XaHromm
KyLIOAa Ba MaxKam KapAaHu HOKMAM Aapo3liasaHaa. A3 ry3oWTaHn HOKMA Aap HasayKum alweéxom
rapm, 6a MMCAM  paguatopxo, MaHbabxouM pYWHOM Ba f Xyadopi Hamoes. Cap6opum
WM4o3aTA0AALLYAAPO Bapou HOKMXOM Aapo3LuasaH/aa Ba/é noptxou USB adsyH HakyHes, / TK Elektrik
Upjuingiliginin siminifi verlesisini barlari. Snuryf islendik yiti gyralar bilen gatlasmagynyri 6ridni alyri,
esasanam uzalma agylanda we yapylanda. Snury radiatorlar, yagtylyk cesmeleri we s.m. yaly gyzgyn
zatlaryri yanynda goymakdan gaga dururi, uzaldys snurlary we / ya-da USB portlary tigin rugsat berilyén
yiiklerden yokary gegmari. / UZ Quvvat manbai shnuri sxemasini tekshiring. Shnurni har ganday o‘tkir
qgirralar bilan kontaktdan saglang, aynigsa uzaytirgich ochilganda va yopilganda. Shnurni radiatorlar,
yorug'lik manbalari va hokazo kabi issiq buyumlar yaqiniga qo‘ymang. Uzaytirgich shnurlari va/yoki USB
portlari uchun ruxsat etilgan yuklamadan oshib ketmang.
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, @ TaKcama He MoryLp iepujca a6 toBbifA BOCTPbIA Kpai

UK MMepekoHaliTeck, WO BCi Kabesi NpaBuibHO PO3TaloBaHi BCepeayHi Noposkysaya. Kabeni He
NOBUHHI 6/10KYBATV BIAKPUTTA NOA0B)KYBaYa Ta He NOBUHHI TOPKATVCA FOCTPUX Kpais

BG Nposepere jann BCUUKM Kabem ca pasnofioweHm NPaBuaHo BBTPe B yabkuTens. Kabenmte He
MOMe A3 G/IOKMPAT OTBAPAHETO Ha YIL/KUTENA 1 HE MOXKE /1A Ce AA0NMPAT 10 HUKAKBM OCTPU pbBoBe
SL Preveriti je treba, ali so vsi kabli ustrezno names¢eni znotraj podaljska. Kabli ne smejo ovirati odpiranja
podalj$ka in se ne morejo dotikati nobenih ostrih robov

BS Provjerite jesu li svi vodici pravilno postavljeni unutar produznog kabla. Vodici ne smiju blokirati
otvaranje produznog kabla i ne smiju dodirivati ostre rubove

SRP Provjerite da li su svi vodi¢i pravilno postavljeni unutar produznog kabla. Vodici ne smiju blokirati
otvaranje produznog kabla i ne smiju dodirivati ostre ivice

SR Proverite da li su svi vodici pravilno postavljeni unutar produznog kabla. Vodici ne smeju da blokiraju
otvaranje produznog kabla i ne smeju da dodiruju ostre ivice

MK MpoBepeTe fanm cuTe uuy ce NPaBUIHO MOCTaBeHy BO Kaben 3a Npofomkysakbe. Kabmre He
CMeaT 6/10KMpaaT OTBOPaH-ETO Ha KAGe/IOT 3a MPOAO/IKYBAFLE U HE CMeaT Aa TPHaT OCTPH PaGosn
MO Verificati daca toate cablurile sunt pozitionate corect in interiorul prelungitorului. Cablurile nu
trebuie sd blocheze deschiderea prelungitorului si nu trebuie sa se frece de orice margini ascutite

AM 3wdnqytp, np pninp wintinp 6hown Bu inbnwinnyuwd Gphwpwgdwl wiph: Lwpbpp swhng £
wngbjwhwlb pluiphsn pwigtinig W suitinng E bl unun Gankinhl

AZ Biitiin kabellarin elektrik zolaginin igarisindan diizgiin kegirilib-kegirilmadiyini yoxlayin. Kabellar
elektrik zolaginin agilisini kilidlamamali, yaxud da heg bir kaskin kanara toxunmamalidir

KA 8308m§80, bfimfMaco sfals 017 oM g33ame 3509m0 osy3s60mn gbols Bmendo. 300gemgdn
S 9Bes demm 33l 6L BmEnnl goblibal s oM PBeos Bggbmbs 833900M 30Jg0L

KK Bapnbik CbiMaapablH Y3apTKbiW CbIMHbIH, iWiHAE AYPbIC OPHaNacKaHbIH TekcepiHis. Coimaap
Y33PTKBILL ChIMHbIH alliblybIHa KeAEpri )acamaybl }aHe BTKIp XKMUEKTEepre THin KeTneyi Kepek

KY bBapgpik 3bimaap ysapryy YPYHYH WuMHAE Tyypa i P . 3biMaap
Y33PTKbINTHIH aUbIIbILUbIHA TOCKOON 607160LLIY KepeK xaHa Kypy YeTTepuHe THiBewm Kepek
TG Canyuaa 61Hea, K1 08 xamau kabenxo Aap 40X NeHTan BapK AypycT Yoiirvp wyaaaHa, Kabenxo
HaboAy, KyLosaLaBmMm Tacman 6apKpo 610K KyHaHA, € 6a KyHUXOM Te3 HapacaHz,

TK Ahli kabelleriri elektrik zolagynyri icinde dogry ugrukdyrylandygyny barlaf. Kabeller elektrik
zolagynyri agylmagyny bokdemeli déldir ya-da yiti gyralara degmeli daldir

UZ Barcha kabellar elektr uzaytirgichga to‘g'ri joylanganini tekshiring. Kabellar elektr uzaytirgichning
og'zini to’sib go‘ymasligi yoki o‘tkir girralarga tegmasligi kerak

19,20

PL Nie przekracza¢ podanego maksymalnego obciazenia / EN Do not allow loads

higher than the maximum load / DE Die angegebene maximale Belastung darf nicht

tiberschritten werden. / RU Henbas n| y yio HYIO HarpysKky
/ €S Neprekralujte stanovené maximalni zatizeni / SK Nepresahujte maximélne pripustné zatazenie.
/ HU Ne lépje tul a megadott maximalis terhelhet6séget / HR Nemojte prekoratiti propisano
maksimalno opterecenje / FR Ne pas dépasser la charge maximale spécifiée / ES No exceda la carga
maxima especificada. / IT Non superare il carico massimo indicato / RO Nu depsiti sarcina maxima
indicata / LT NevirSykite nurodytos didziausios apkrovos / LV neparsniedziet noradito maksimalo slodzi;
/ ET Nemojte prekoratiti propisano maksimalno opterecenje / PT N&o ultrapassar a carga maxima
indicada. / BE He nepasbiwaLip nakasaHaii MaKCIMaﬂbHaH Harpyski / UK He nepesuiuyiite nogaHoro

HOro /BG He on| IHO H: He. /

SL Ne prekoratujte podane maksimalne obremenitve / BS Nemojte prekoraciti propisano maksimalno
opterecenje / SRP Nemojte prekoraciti propisano maksimalno optere¢enje/ SR Nemojte prekoraciti
propisano maksimalno opterecenje / MK [la He ce yBa oapeaeH
/ MO Nu depisiti sarcina maxima indicatd / AM LpJwd wnwibiwgnyl pnbijwdnipntup swbing
t gbipwquiighy / AZ Maksimum garginlik yiikiindsn daha yiiksak yiiklers icaza vermayin / KA
S 383500 BsgLnBamym @sG3nMm3sby Bsmamn ©aB30Ma3s / KK Mykteme GenrineHreH
MaKcUMa/ip! WamaaaH acnaybl kepek / KY BenrnneHreH Makcumanyy *yKTee/ieH alunalibl Kepek
/ TG Ba capbopum 3uéaTap a3 Xaaam akcap pox, Haguxes, / TK Yiiklerii ifi yokary yik caginden yokary
bolmagyna yol bermén / UZ Maksimal yuklanishdan yugorirog yuklanishga yo'l go‘ymang
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PL Przed podiaczeniem zasilania sprawdzi¢ poprawnos¢ montazu / EN Prior to connecting
the power supply, check installation for correctness / DE Uberpriifen Sie vor dem Anschluss
des Sensors an die Stromversorgung die korrekte Montage. / RU Mepes, noak/toyervem

PL Spmwdzwc czy wszystkie przewody sa prawidfowo utozone wewnatrz pr
Przewody nie moga blokowac otwierania sig przediuzacza oraz nie moga ociera¢ slq o
zadne ostre krawedzie

nuTaHna npaBunbHOCTL MoHTaxa / CS Pred pripojenim napdjeni zkontrolujte,
zda byla montaz provedena spréavné / SK Pred tym, nez snima¢ pripojite k el. napétiu, skontrolujte,
¢ je montaz vykonand spravne. / HU Az dramelldtds csatlakoztatdsa el6tt ellendrizze a rogzités
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helyességét / HR Provjerite ispravnu montazu prije spajanja napajanja / FR Vérifier que le montage
est correct avant de brancher la tension électrique / ES Antes de conectar la alimentacion, compruebe
el montaje efectuado. / IT Prima di collegare I'alimentazione verificare la correttezza del montaggio /
RO Tnainte de a racorda sursa de alimentare, verificati corectitudinea montajului / LT Prie3 prijungdami
maitinimo 3altinj, patikrinkite surinkimo teisinguma. / LV pirms baro$anas pieslégsanas parbaudiet
uzstadisanas pareizibu. / ET Provjerite ispravnu montazu prije spajanja napajanja / PT Antes de ligar
a alimentagdo elétrica, verificar se o aparelho foi corretamente montado. / BE Mepag nagxntousHHem
3/1eKTpaci; BapTa paBi ub 360pki / UK Mepea nigkntoueHHsam ao mrepena
KMB/IEHHS, NepeBipTe NPaBWIbHICTL MOHTaXy / BG MpoBepeTe NpaBuiHOTO MHCTaAMpPaHe, npeay Aa
cBbpKETE 3axpaHsaHeTo / SL Pred priklopom na napajanje preverite pravilnost montaze / BS Provijerite
ispravnost montaZe prije povezivanja napajanja / SRP Provjerite ispravnu montazu prije spajanja
napajanja/ SR Proverite ispravnost montaze pre povezivanja napajanja / MK lposepete ja TouHata

npeA Aa ro NpuKy / MO Tnainte de a racorda sursa de alimentare,
verificati corectitudinea montajului / AM 3nuwiligp Uhwiglibiinig wnwg wihpwdtiu Eunnwgb 6hn
wnbinwnpnuip / AZ Cihazi enerji tachizatina qosmazdan awval quragdirmanin diizgiinltiyiinti yoxlayin
/ KA 339006 §ysmbonsb 8ggMongdedeog 33s8mfdgm, L o1y o EaBMBGSggom /
KK KyaTTbl Kocap angpiHaa OpHaTyablH, AypbICTbiFbIH Tekcepy KaxeT / KY KybatTbl TyTawTbipyyaaH
MYPYH, Tyypa OPHOTY/IraHbIH Tekwepyy kepek / TG Kabn a3 naisact kapaaHm Kyssau 6apk, Aypyctvn
HacbkyHWpo 6ucanyen, / TK Elektrik ipjungiligini birikdirmezden ozal, gurnamanyf dogrudygyny barlari
/ UZ Elektr quvvatiga ulashdan oldin jihoz to‘g'ri o‘ratilganini tekshiring

PL Urzadzenie wykonane w pierwszej klasie ochronnosci koniecznie musi by¢
podtaczone do uziemienia!
EN This appliance has been designed as a 1st-protection-class appliance, which
requires an obligatory protective earth connection!
DE Ein Gerat der ersten Schutzklasse muss geerdet werden!
RU YCTPOIACTBO, W3rOTOBNIEHHOE B NEPBOM KNacce 3auynThl, 06A3aTeNbHO AOMKHO BbiTb
3asemneHo!
CS Zafizeni vyrobené v prvni tfidé ochrany musi byt povinné pfipojeno k uzemnéni!
SK Zariadenia vyrobené v prvej ochrannej triede musia byt pripojené k uzemneniu!
HU Az I. érintésvédelmi osztély szerint végrehajtott késziléket mindenképpen le kell féldelni!
HR Uredaj proizveden u prvom stupnju zastite mora biti prikljucen na uzemljenje.
FR Le matériel de classe | de protection doit obligatoirement étre relié a la terre!
ES Es obligatorio que un aparato fabricado en la clase 1 de proteccion esté conectado a la
tierra!
IT Il prodotto realizzato con il primo grado di protezione deve essere dotato di messa a terra!
RO Dispozitivul realizat in a treia clasé de protectie trebuie alimentat de la o sursa de tensiune
sigura!
LT Prietaisas pagamintas pirmoje apsaugos klaséje batinai turi bati prijungtas prie jZeminimo!
LV lericei, kas izgatavota pirmaja aizsardzibas klasé, obligati jabat pievienotai pie zeméjuma!
ET Seade on teostatud esimeses turvalisuse klassis ja peab kindlasti olema maandatud!
PT O aparelho executado na primeira classe de prote¢do deve possuir obrigatoriamente a
ligagdo a terra!
BE Mpbinaja, sbipabneHas  nepuwbiM Knace axoBbl aj, NapaaHHA 31EKTPbIYHbIM TOKaM,
nasikHa Gbilb a6aBA3KOBA NaJ/yuaHa Aa 3a3AMEHHs !
UK MpucTpiii, BMKOHAHWI B NEPWOMY Knaci 3axucTy, nosuHeH 6yTn 0608’A3K0BO
niAKNO4YEHUIA A0 3a3emneHHs!
BG YCTPOIACTBO OT MbpBM KAAC Ha 3alMTa: 3adb/KUTENHO TpABBa Aa Gbae CBbP3aHO KbM
3asemssaHe!
SL Naprava iz prvega zaiCitnega razreda mora biti nujno priklopljena na ozemljitev.
BS Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti priklju¢en na uzemljenje.
SRP Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti prikljucen na uzemljenje.
SR Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora da bude priklju¢en na uzemljenje.
MK YpeauTe HanpaseHu BO NpBa KNaca Ha 3alTMTa 3a40/KMTENHO MOpaaT 4a MMaaT 3emjeHo
nosp3ysatbe!
MO Dispozitivul realizat in prima clasa de protectie trebuie conectat la impamantare!
AM Unwohl wuwunwwlntejwl nwunwd wpnwnpywd uwnpgp whnpe Ehnnwlgdwd (huh:
AZ Bu cihaz 1-ci daracali goruyucu cihaz kimi dizayn edilib va macburi torpaglama talab edir!
KA gl 8mfymoommos dgjabomoas MmgmMi ©og30b 1-mo 3amsbol dmfymdommds,
Mmdgmog bagnMmdb bagzsmEIdnmm sdEs3 sdnfgdsl!
KK BipiHwwi KopfaHbIC KNacbiHAAFbI KYPbINFbI epre TyibIKTanybl kepek!
KY BUpMHU4M KOProo KNacChiHAA YbIrapbiraH TY3MeK epaeTUMWI Kepek!
TG Ac606u maskyp xamuyH ac6o6u aapayau 1-u myxopusaTtii Tapxpesi LIyAAacT, Ku
naiBacTi xaTMum MyxopmsaTkyHaHAan 3aMMHNUPO MmeTanabas!
TK Bu enjam, hékmany gorag toprak birikmesini talap edyan 1-nji synp gorag enjamy
hokmiinde déredildi!
UZ Ushbu qurilma 1-darajali himoya sinfi jihozi sifatida ishlab chigilgan va majburiy
himoyalovchi yerga ulanishni talab giladi!

PL Wyrdb nie jest odporny na dziatanie wody lub innych ptynéw. Stosowac tylko w
miejscach suchych.
EN The product is not resistant to water or other liquids. Use only in dry places.
DE Das Produkt ist nicht bestandig gegen Wasser oder andere Flussigkeiten. Nur an
trockenen Orten verwenden.
RU W3genve HeycToiMuMBO K BO3AEMCTBUIO BOABI MM APYIVX MUAKOCTEN. MCnonb3oBaTh TONbKO B
CyXMX MecTax.
CS VWyrobek neni odolny viici ptisobeni vody a jinych tekutin. Pouzivejte pouze na suchych mistech.
SK Vyrobok nie je odolny voci posobeniu vody a inych kvapalin. PouZivaijte iba na suchych miestach.
HU A termék nem all ellen viz és egyéb folyadékok hatasanak. Kizardlag szaraz helyen hasznélja.
HR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suhim mjestima.
FR Le produit n'est pas résistant a I'eau ou a d'autres liquides. Utiliser uniquement dans des endroits
secs.
ES El producto es no resistente al agua o a otros liquidos. Use solo en lugares secos.
IT Il prodotto non & resistente allacqua e agli altri liquidi. Utilizzare solo in ambienti asciutti.
RO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri uscate.
LT Produktas néra atsparus vandeniui ar kitiems skysc¢iams. Naudokite tik sausose vietose.
LV Izstradajums nav izturigs pret Gdens un citu Skidrumu iedarbibu. Lietojiet to tikai sausas vietas.
ET Toode ei ole vastupidav vee v6i muude vedelike toimele. Kasutada ainult kuivades kohtades.
PT O produto ndo é resistente a dgua ou a outros liquidos. Utilizar apenas em areas secas.
BE Bbipab He ycToiinisbl Aa Y3a3eAHHA Bafoi abo iHLbIX BaAKacLAay. YsKbIBaLlb TONbKI  CyXiX MecLiax.
UK MpogayKT He CTilKuii A0 BNmBY Boam abo iHLWKX PianH. BUKOPUCTOBYIATE TiNIbKM B CyXMX MICLAX.
BG MMpoayKTBT He e YCTOMYMB Ha Bb3AEHCTBETO Ha BOAA U APy TedHocTW. [la ce 13nonsea camo
Ha cyx1 mecTa.
SL Izdelek ni odporen na vodo in druge tekocine. Uporabljati samo v suhih prostorih.
BS Proizvod nije otporan na vodu ili druge te¢nosti. Koristite samo u suvim mjestima.

SPR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekuéine. Koristite samo u suvim mjestima.

SR Proizvod nije otporan na delovanje vode ili drugih tecnosti. Sme se koristiti samo na suvim mestima.
MK Mpou3BOAOT He Ce CpOTUBCTaBYBa Ha BOAA AW APYrv TeYHOCTU. YnoTpebysajte camo Ha cysu
MecTa.

MO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri uscate.
AM Uwpwiipp nhdwgyntu sk oph Guid wyp htnniubiph Uywindwdp: Ogunwgnpdte Uhwgu snp
Juypbpnd:

AZ Mahsul suya va ya digar mayelara garsi davamli deyil. Yalniz quru yerlarda istifada edin.

KA 3mmend@o of oMol Gymols o6 bbzs bombggonl 8n8smor 8xeegan. gsdmnygbgm Bbmemme
83Mamm sgngddo.

KK Byn 6yiibim cyra Hemece Backa CyMbIKTbIKTapFa Te3imaj emec. Tek Kyprak Jepaepae KoNAaHbIHbI3.
KY ©Hym cyyra se 6aLuka CyloKTyKTapra TypyKTyy amec. Kyprak ep/iep/e raHa Ko/oHyyuy Kepek.
TG Maxcynotn maskyp 3uaam 06 € aurap Moebxo HecT. TaHx0 Aap YoMXom xywK uctudoaa bapes.

TK Oniim suwa ya-da beyleki suwuklyklara gydamly déldir. Difie gury yerlerde ulanyn.

UZ Mahsulot suv yoki boshqa suyugliklarga chidamli emas. Fagat qurug joylarda foydalaning.

PL Do stosowania tylko wewnatrz pomieszczeri / EN For indoor use only / DE Nur fiir den

Innenbereich geeignet / RU [1na MCNo/ib30BaHMA TObKO BHYTPU nometuennii / CS Pro

pouziti pouze uvnitf mistnosti / SK Na pouZivanie iba v interiéri / HU Kizardlag beltéri

hasznélatra / HR Koristiti samo u zatvorenim prostorima / FR Prévu uniquement pour
intérieur / ES Solo para el uso en interiores. / IT Destinato esclusivamente ad uso interno / RO Pentru
utilizare doar in interiorul incdperilor / LT Skirta naudoti tik patalpy viduje / LV Tikai izmantosanai
iekstelpas. / ET Ainult hoonesiseseks kasutamiseks / PT Para uso s6 em interiores / BE MosHa
BbIKAPbICTOYBALLb TO/bKI YHYTPbI NamsawwkaHHaAY / UK [19 BAKOPUCTaHHS TiNbKI BCEPeyHI NPUMILLEHb
/ BG 3a u3nonssaHe camo Ha 3akpuTo / SL Za uporabo samo znotraj prostorov / BS Za koristenje samo
unutar prostorija / SRP Za upotrebu samo unutar prostorija / SR Za upotrebu samo unutar prostorija /
MK 3a KopucTerbe camo BHaTpe Bo npoctopujata / MO Se utilizeaza doar in interiorul incaperilor / AM
UhwijlUipuh ogunwgnnduwl hwidwn: / AZ Yalniz gapal makanda istifada tgtin nazarda tutulub. / KA
Bbmmmee doges 3s8mygbgdnbimznl. / KK Tek iwTe naiipanatyra apHantaH. / KY Benme uinHae raHa
KongoHyyra apHanar. / TG TaHxo 6apou uctudonan goxunia. / TK Dife icerde ulanmak tigin. / UZ Fagat
ichkarida foydalanish uchun.

PL Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of electric
shock. / DE Warnung, Stromschlagrisiko. / RU N, OMacHOCTb
3neKTpuyeckum Tokom. / €S Varovani, nebezpedi urazu elektrickym proudem. / SK
\iystraha. Riziko zasahu elektrickym pridom. / HU Figyelem, aramiités veszélye. / HR
Upozorenje, opasnost od strujnog udara. / FR Avertissement, risque de choc électrique. / ES Precaucion:
riesgo de choques eléctricos. / IT Avvertimento: rischio di scosse elettriche. / RO Avertizare, exista riscul
de electrocutare. / LT |spéjimas, suzalojimo elektros srove rizika. / LV Bridinajums, elektrooka risks. /
ET Hoiatus, elektrilddgi oht. / PT Adverténcia, risco de choque elétrico. / BE AcuepaaHHe, pbi3bika
YAapy aneKTpbiuHbIM TokaM. / UK MonepemkeHHs: PUMK YPaeHH: eNeKTpUdHMM CTpymom. /
BG MNpeaynpeskaeHue, onacHocT ot Tokos yaap. / SL Opozorilo, nevarnost elektriénega udara. / BS
Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SR Upozorenje! Rizik
od strujnog udara. / MK I; PU3MK oA, P yaap. / MO Avertizare, exista riscul
de electrocutare / AM 2gniwgnud. ElElunpwlwl gugnudubiph Yunwlig: / AZ Xabardarlig: elektrik
soku tahlikasi. / KA gogmobomgods: gengd@mymo sm@ydol Moln. / KK Eckepry: anektp
TOrbIHbIH, COFy Kayni 6ap. / KY SckepTyy, TOKKO ypyHyy KopkyHydy 6ap. / TG Oroxi: xatapu 6apk3saHit. /
TK Duydurys: elektrik togunyri urmagy howpy. / UZ Ogohlantirish: tok urishi xavfi mavjud.
%«%;I$ PL Nie wolno uzywac urzadzenia z uszkodzonym kloszem lub obudowa. Wymieni¢
X popekany ekran ochronny. / EN Do not use the device if its lampshade or housing is
damaged. Replace the protective screen if cracked. / DE Verwenden Sie das Gerét nicht mit einem
beschadigten Schirm oder Gehause. Gerissenen Schutzschirm ersetzen. / RU He ucnonb3yiire
oc i npubop c nNadoHOM MM KOPMYCOM. 3aMeHUTE TPecHyBLUMIA
11 3kpaH. / CS N zafizeni s pos| ym krytem nebo korpusem. Vymérite praskly
ochranny kryt. / SK Zariadenie s pokazenym tienidlom alebo plastom sa nesmie pouzivat. Prasknutd
ochrannu clonu vymerite. / HU Ne hasznaljon sériilt [dmpaburaju vagy foglalatd terméket. A megrepedt
védéburkolatot cserélje ki. / HR Ne smije se koristiti uredaj s oste¢enim abazurom ili kucistem.
Zamijenite napuknut zadtitni zaslon. / FR Ne pas utiliser I'appareil avec un diffuseur ou un boitier
défectueux. Remplacez 'écran de protection éventuellement fissuré. / ES Esta prohibido usar el aparato
con la campana o la caja dafiadas. Sustituir la pantalla rota. / IT Non usare il prodotto se il paralume o il
corpo sono danneggiati. Sostituire lo schermo di protezione frantumato. / RO Nu utilizati dispozitivul cu
un difuzorul sau carcasa deteriorate. inlocuiti ecranul de protectie fisurat. / LT Nenaudokite prietaiso su
pazeistu gaubtu ar korpusu. Pakeisti sutrikusj apsauginj ekrana. / LV lerici nedrikst lietot ar bojatu kupolu
vai korpusu. Nomainiet saplisusu aizsargekranu. / ET Kahjustatud varju vi korpusega seadet kasutada ei
tohi. Méranenud kaitseekraan vilja vahetada. / PT Ndo se deve utilizar o aparelho com cobertura ou
carcaca danificados. O ecrd de protecdo fissurado deve ser substituido. / BE 3abapaHseuua
BbIKAPLICTOYBAL MPbITaZbI 3 MAWKOLKAHbIM abaypam abo Koprycam. 3amsHilb MaTpacKaHbl
axoyHbl 3kpaH. / UK He ViTe NPUCTpIi 3 nnapoHom abo YOXIOM. 3amiHiTb
TPICHYTUIA 3axucHWi expaH. / BG YctpoicTsa ¢ nospeaeH audysep wav kopryc He 6vBa aa ce
M3non3Bat. HanykaHWAT 3aluyTeH ekpaH Tpsabsa Aa ce nogmenu. / SL Ne sme se uporabljati naprave s
poskodovanim pokrovom ali ohisjem. Treba je zamenjati razpokano zatito. / BS Ne koristite uredaj s
ostecenim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite osteceni zastitni ekran. / SRP Nemojte koristiti uredaj s
ostecenim abazurom ili kucistem. Zamijenite ostecen zastitni ekran. / SR Nemojte koristiti uredaj s
ostecenim abazurom ili kucistem. Zamenite ostecen zastitni ekran. / MK He cmee aa ce kopuctv ypes co
owrteteH abaxyp WM 06BuMBKa. [la ce MPOMEHM UCMyKaHMOT 3alwTuTeH ekpaH. / MO Nu utilizati
dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. nlocuiti ecranul de protectie fisurat. / AM Uh
ogquwgnpdtip (nuwnndubn Yuwudwds ww$nung Yuwd wwinywlng: dnfuwnhlte Gwpwd
wwunwwlhy Eypwp: / AZ Cihazin galpagi va ya korpusu zadalandikds, cihazdan istifads etmayin.
Qoruyucu ekran atladigda, onu dayisdirin. / KA st 358mnyggbmon 8mfymdnmmds, o bsbsmals byezn
96 3mM3Lo @sBnbydY: . 3o0BaM30L dg8ob3g3sdn B 383330 93Msbo. / KK
MnadoHb! Hemece Koprnychbl KYPbINFbICBIH 6: . K
KanKaHzbl aybiCTbipbibis. / KY MnagoHy e Kopnycy 6GysynraH sapbik Gepyysy npubopay
KONAOHBOHY3. MKapaka KEeTKEH KOProody aKpaHAbl anmaluTbipbiHbi3. / TG Arap abaxyp € TaHaaw
(kopnycaw) oceb anaa 6owag, a3 aactrox uctudopa Habapes. Arap Tapkuw nago wyaa Gowag,
3KpaHW Myxodun3aTupo neas kyHes, / TK Cyrasy ya-da korpusy zayalanan bolsa, enjamy ulanman. Eger
déwiilen bolsa gorag ekranyny calsyri. / UZ Qurilmadan uning abajuri yoki korpusi shikastlangan bo'lsa,
foydalanmang. Agar yorilgan bo‘lsa, himoya ekranini almashtiring.

PL Uszkodzony zewnetrzny gietki przewdd lub sznur tej oprawy o$wietleniowej nie moga
by¢ wymienione; jezeli sznur jest oprawe nalezy zniszczy€.
EN Any damaged external flexible cable or cord of this fixture must not be replaced; if the
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cord is damaged, the fixture must be destroyed.
DE Das &uRere flexible Kabel oder die Leitung dieser Leuchte darf nicht ersetzt werden; bei
Beschadigung der Leitung ist die Leuchte zu zerstdren.
RU MoBpexAeHHbI BHELIHWIA m6|<l4171 Kabenb MM LHYP MUTaHWsA 3TOTO CBETWbHUKA HE MOTYT BbiTb
; €M WHYP creqyery
CS Poskozeny vnéjsi ohebny vodi¢ nebo kabel tohoto svitidla nelze vymem( pokud je kabel poskozen,
svitidlo by mélo byt zlikvidovano.
SK Poskodeny vonkajsi flexibilny kibel tohto svietidla sa nedd poskodit, ak sa poskodi, musite

mazgasanas lidzek|i, kidinataji, méslosanas lidzek|i utt.)

ET Mitte kasutada kohtades, kus kasutatakse kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori,
ammoniaaki, puhastusvahendeid, lahusteid, véetiseid jms)

PT N&o aplicar em locais onde s&o usados produtos quimicos (sal, acidos, bases, lixivia, amoniaco,
detergentes, dissolventes, fertilizantes, etc.)

BE He y»KblBaup y Mecuax, A3e BbIKapbICTOYBAOLLA XiMiYHbIA CPOAKI (Conb, KicaOTbl, Wwyonay,
X/10p, aMIfiK, A3TIPreHTbI, pacTBapanbHiki, yrHaeHHi i r.4.)

He M B MIiCLAX, ie 3aCTOCOBYKOTBCA XiMi4Hi PEYOBMHM (COi, KUCAOTH, Nyru,

celé svietidlo.

HU A lampatest a kiilsé rugalmas vezetéke és kabele sértilés esetén nem cserélhetd; ha a kabel séril, a
ldmpatestet meg kell semmisiteni.

HR Osteceni vanjski elasti¢ni kabel ili uze ovog rasvjetnog tijela ne moze se zamijeniti; ako je kabel
ostecen, rasvjetno tijelo treba unistiti.

FR La partie souple extérieure du cable ou le cordon abimé de ce luminaire ne peuvent pas étre
remplacés; sile cordon est endommageé, le luminaire doit étre détruit.

ES El conducto flexible externo o el cable de este foco no son sustituibles; si el cable estd dafiado, el foco
debe someterse a la destruccion.

IT Il cavo flessibile esterno o la corda di questo apparecchio di illuminazione danneggiati non possono
essere sostituiti. Se la corda & danneggiata, l'apparecchio diilluminazione deve essere distrutto.

RO Daci cablul sau snurul flexibil extern al acestui corp de iluminat este deteriorat, acesta nu poate fi
Tnlocuit; daca snurul este deteriorat, corpul de iluminat trebuie distrus.

LT Negalima pakeisti sugadinto $io Sviestuvo iSorinio lanks¢iojo laido ar kabelio; jei laidas sugadintas,
Sviestuvas turi biti sunaikintas.

LV §7 gaismek]a gadijuma bojatais aréjais elastigais vads vai kabelis nav nomainams; bojatais kabelis ir
jalikvide.

ET Kéesoleva valgusti kahjustatud vlist, painduvat juhet v8i néri ei saa valja vahetada; kui néér on
kahjustatud tuleb valgusti hévitada.

PT O cabo exterior flexivel desta luminaria ndo pode ser substituido; se o cabo for danificado, a
luminaria deve ser destruida.

BE MawKoaykaHbl BOHKaBbl MHYTKI NPOBaZ, Lj LWHYP raTara CBALIbHIKA He 3aMAHAIOLUG; Kani WHYP
NaLLKOLKaHbI - TaAbl CBALBHIK Tpaba NiksiaasaLp.

UK TMOLIKOAYKEHNI 30BHILUHIN THY4YKuiA Kabenb abo WHYpP AaHOMO CBITWIbHWMKA HE MOXyTb Byt
3aMiHEHi; AKLLO LUHYP MOLWKOMKEHNI, CBITUNBHUK CNiA, 3HULLUTA.

BG [M0BPE/EHMAT BLHLUEH MbBKAB Kabe/n M WHYP Ha TOBA OCBETUTENIHO TA/IO He MOTaT Aa Gbaat
NOAMEHEHM; aKO LIHYPT € MOBPEAEH, OCBETUTE/IHOTO TAO TPABBa Aa EbAe YHULIOMKEHO.

SL Poskodovanega zunanjega gibkega voda ali vrvice tega svetila ni mozno zamenjati; v primeru
poskodovanija, je treba celotno svetilo uniéiti.

BS Osteceni vanjski fleksibilni vod ili kabel ove rasvjete se ne mogu zamijeniti; ako je vod ostecen,
rasvjeta se mora unistiti.

SRP Ostecen spoljni fleksibilni vod ili kabel ove rasvjete se ne mogu zamijeniti; ako je vod ostecen,
rasvjeta se mora unistiti.

SR Ostecen spoljni fleksibilni vod ili kabel ove rasvete se ne mogu zameniti; ako je vod ostecen, rasveta
mora da se unisti.

MK OwTeTeHnOT HazBOpewIeH U3BUTKaH KaBeN W KOHEL| O 0Ba OCBET/YBAYKO TE/IO HE MOXE A3
61aaT NPOMEHeTH; J0KO/IKY KaBE/NOT € OLLITETeH, TeNIoTo Tpeba A4 ce YHUWTH.

MO Daci cablul sau snurul flexibil extern al acestui corp de iluminat este deteriorat, acesta nu poate fi
Tnlocuit; dacd snurul este deteriorat, corpul de iluminat trebuie distrus.

AM Uu uwpph Juuwudwd wpnwehl 64t dwincbup yud hnuwbiph wipp huwpudnnp sk
thnhuwnhlb. Gt winp uwudwd b, nruwnndu wbng £ nguswigyh:

AZ Bu isiglandirma qurgusunun zadalanmis har hansi bir xarici elastik kabeli va ya snurunu dayisdirmak
olmaz; snur zadalandikda, qurgu mahv edilmalidir.

KA 58 8mfymdnmmdnls esbnsbgdnmo 63dabBngMo geMg cofmgiscn 3sd3emn o6 Bmbsmn o y6cos
80339mmU; 01 30090 ©EsBNBIYMNS, BmymdNMMOS Y60 3obsanMEIL.

KK 3aKpImpanfaH CbIpTKbl Minril Kabenbaj HEMEeCe 0Cbl KypblIFbIHbIH, KyaT CbIMbIH aybICTbIPY MyMKiH
©MEC; CbIM 3aKbIMAA/IFaH 60/1Ca, WaMZb! )KOK Kepek.

KY Byl wamubIpaKTbiH Gysy/iraH ThiuKbI MAKEMAYY KaBe/nH xe KyBaT WHyPYHYH a/MaLLITbIpbUIbILb!
MYMKYH 3MeC; WHyp Gy3ynrar 60/CO, WamubIPaK #OK KbUIbIHbILIbI KePeK.

TG Xap ryHa kabenv YaHaypy 6epyHum BapoHLLyAa é HOKMAW acboby pasLUaHUANXAHAAN MasKyp
HaBosA/, MBA3 Kap/aa WaBa/; arap HOKMA BalPOH aBaz, ac6oby pasLaHNAMXaHaa 60Az HeCT Kapaa
wasag,

TK Bu gysyjy gurlusyri zeper yeten dasky ceye kabeli ya-da snuryny calysmaly déldir; snur zayalanan
bolsa, gysyjy gurlus yok edilmelidir.

UZ Ushbu jihozning har ganday shikastlangan qayishqoq tashqi kabeli yoki shnuri almashtirilmasligi
lozim; agar shnur zararlangan bo'lsa, jihoz yo‘q gilinishi lozim.

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie sa uzywane $rodki chemiczne (sél, kwasy, zasady,
chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.)

EN Do not use in areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine, ammonia,
detergents, solvents, fertilisers, etc.) are used.

DE Nicht an Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Sauren, Laugen,
Chlor, Ammoniak, Reinigungsmittel, Lésungsmittel, Diingemittel usw.).

RU He ucronb3oBaTb B MecTax, A€ WUCMONb3YIOTCA XMMUYECKUE BeWecTBa (COnM, KUCAOTbI,
LENIouM, XI0P, aMMMaK, MOKOLLME CPEACTBA, PACTBOPUTENN, YAOBPEHHA U T. 4,).

CS Nepouzivejte na mistech, kde se pouzivaji chemikalie (stl, kyseliny, louhy, chlor, amoniak,
detergenty, rozpoustédla, hnojiva apod.)

SK Nepouzivajte na miestach, kde sa pouzivaju chemikalie (sol, kyseliny, Ithy, chlér, amoniak,
detergenty, rozpustadla, hnojiva a pod.)

HU Nem alkalmazhato vegyszerek (so, savak, lugok, klér, ammdnia, tisztitészerek, olddszerek,
mitragydk stb.) kérnyezetében

,HR Zabranjena uporaba na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luzine, klor,
amonijak, deterdZenti, otapala, gnojiva itd.)

FR Ne pas installer dans des zones ou sont utilisés les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore,
ammoniac, détergents, solvants, engrais, etc.)

ES No lo utilice en espacios donde se utilicen productos quimicos (sal, &cidos, bases, cloro,
amoniaco, detergentes, disolventes, fertilizantes, etc.).

IT Non utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro, ammoniaca,
detergenti, solventi, concimi, etc.)

RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés (druska, ragstys, Ssarmai, chloras,
amoniakas, valikliai, tirpikliai, trgsos, ir pan.)

LV Nelietot vietas, kur tiek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks,

X/10p, aMiaK, Mutodi 3acobM, PO3UNHHMKM, A0BPMBA TOLO).

BG He u3non3saiiTe B cpesia, B KOATO Ce M3NO/I3BAT XMMMKa/IN (CONM, KUCE/IMHM, OCHOBY, X/IOPHH,
aMOHAK, IPENapaTt 3a M1eHe, PasTBOPM, XUMM4HY TOPOBE 1 Ap.).

SL Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor, amonijak,
detergenti, topila, gnojila itd.)

BS Zabranjeno koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SRP Zabranjeno je koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline,
luzine, hlor, amonijak, deterdZenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je izlozen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luZine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaraci, dubriva itd.)

MK [la He Ce KOPMCTU Ha MECTa, Ka/ie WTO ce KOPUCTAT XeMUKamu (Con, Kucenmi, 6asu, xiop,
aMOoHMjaK, AeTepreHTH, paspeaysaqu, fybpumsa u ci.)

MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

AM Uh ogquwgnpatip wili quypbpnud, npuntin ogunwgnpdynid Bu phuhwlwl Wnyatin (wnkn,
rerenLutin, wiywihutn, pinp, wunuhwd, [wgnn UhgngLtin, inushglibn, wwpwnuwynuyztn W wil):
AZ Kimyavi maddalarin (duz, tursular, oksidlar, xlor, ammonyak, yuyucu vasitalar, halledici mahlullar,
gubralar va s.) oldugu yerlarda mahsuldan istifads etmayin.

KA o gsBmoygbmo algo sgnmgodn, basi gsBmaygbgds Jodogs®adn (Bsfamo, 8153300,
GuG3900 (3nceMmgsebagdn), JenmMo, s80530, bafgabo badysmgdgdn, aedblbgmgdn, Labydadn
©50.3).

KK XMMVIﬂI\b\K 3aTTap (Ty34ap, KbiWKbUAAP, cinTinep, xnop, AMMUaK, yFbIL 3aTTap, epiTkiwtep,

aHe T.6.) Ko/

KY Xvmusnbik 3aTTap (Ty3aap, Kucnotanap, aKaPAAP, XI0p, AMMMaK, XYY KaPaXaTTap, PUTKATEP,
wep px.6.) . yra 60n60iT.

TG [ap Y4oiixon MCTMGOAALLYAAM MABOAM KUMMEBH (HaMaK, KMCIOTaxo, acocxo, X1op, aMMMaK,
MOAAAX0M LUYCTYLLYHA, Xa/IKyHaHAA, HYpWXO Ba faiipa) uctudoaa Habapes,

TK Himiki maddalaryri (duz, kislotalar, esaslar, hlor, ammiak, yuwujy serisdeler, erginler, dokiinler we
s.m.) ulanylyan yerlerinde ulanmar.

UZ Kimyoviy moddalardan (tuz, kislotalar, asoslar, xlor, ammiak, yuvish vositalari, erituvchilar, o'g'itlar va
boshgalar) foydalaniladigan joylarda go‘llamang.

PL Symbol wskazuje na selektywna zbidrke zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
co oznacza, ze nie wolno go wyrzucaé tacznie z innymi odpadami. Produkty tak oznakowane
moga by¢ szkodliwe dla zdrowia ludzi i Srodowiska, dlatego wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegélnosci recyklingu, odzysku lub unieszkodliwienia. Wiasciwe
postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia

szkodliwych dla zdrowia ludzi i $ naturalnego i, wynikajacych z obecnosci
sktadnikéw niebezpiecznych: substancji, mieszanin, czesci ych oraz ni Sci ki jiai
przetwarzania takiego sprzetu. Ol k ika jest ie zuzytego sprzetu do

wyznaczonego punktu zbiorki w celu recyklingu odpadéw powstatych ze sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla $rodowiska
pozbycia sie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego uzytkownik powinien skontaktowac sie z
odpowiednim organem wiadz lokalnych, z punktem zbidrki odpadéw lub z punktem sprzedazy, w
ktorym kupit sprzet. Wiecej informacji na temat systemu zbierania zuzytego sprzetu oraz roli, jaka
gospodarstwo domowe spetnia w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu znajduie sig na stronie www.gtv.com.pl

EN The symbol indicates separate collection for waste electrical and electronic equipment, which means
that it must not be disposed of together with household waste. Products marked in this way may be
harmful to human health and the environment, and therefore they require a special form of processing, in
particular recycling, recovery or disposal. Proper treatment of waste electrical and electronic equipment
contributes to avoid effects harmful to human health and the natural environment, as a result of the
presence of hazardous components: substances, mixtures, components and improper landfilling and
treatment of such equipment. The user is obliged to return such equipment to a designated collection
point where waste electrical and electronic equipment is recycled. In order to get information on where
and how to dispose of waste electrical and electronic equipment in an environmentally safe manner, the
user should contact the relevant local government authority, the waste collection point or the point of
sale where the equipment was purchased. More information on the waste collection system and the
role that the household plays in contributing to re-use and recovery, including recycling, of waste electric
and electronic equipment is available at www.gtv.com.pl

DE Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeraten hin,
was bedeutet, dass sie nicht zusammen mit anderen Abféllen entsorgt werden durfen. Die so
gekennzeichneten Produkte kdnnen fiir die menschliche Gesundheit und die Umwelt schidlich sein und
erfordern daher eine besondere Behandlung, insbesondere Recycling, Verwertung oder Entsorgung.
Der richtige Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgerdten tragt dazu bei, schadliche Folgen fiir
die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein von
gefahrlichen Bestandteilen ergeben: Stoffe, Gemische, Komponenten und unsachgeméRe Lagerung und
Behandlung solcher Geréte. Der Nutzer ist verpflichtet, Altgerate bei einer ausgewiesenen Sammelstelle
fuir das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeréten abzugeben. Fiir Informationen dartiber, wo und
wie gebrauchte Elektro- und Elektronikgerdte umweltgerecht entsorgt werden kénnen, sollte sich der
Benutzer an die zustindige ortliche Behorde, die Sammelstelle oder die Verkaufsstelle wenden, bei der
er das Gerat erworben hat. Weitere Informationen tiber das Sammelsystem fiir Altgeréte und die Rolle
der Haushalte bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten
finden Sie unter www.gtv.com. | pI

RU Cumson Ha P i c6op mcnos ] P KOTO W 3/1eKTPOHHOIO
060pY/10BaHMA, UTO O3HAUAET, UYTO ET0 HE/b3A CTe C ApYTVIMIA MpoayKTbi,
MapKMPOBaHHblE TakvM O06Pasom, MOTYT GbiTb BPEAHbIMM Ay1fl 30POBLA YE/IOBEKA 1 OKPY)KatoLLeit
CPepb! ¥ nosTomy Tpebyior 0co6oit popmbi 8 YaCTHOCTU BOCC
2 . MpasuibHoe 06p: C ACM0/I630BAHHBIM 3/IEKTPUYECKIM 1 H/IEKTPOHHBIM
060pyA0BaHMEM N03BO/AET M36EXKATH BPEAHBIX /1A 340POBLA YE/OBEKA M OKPYXKAIOWIEN NPUPOAHOI

cpeApl nocs B Ha/M4MA B HEM OMacHbIX KOMMOHEHTOB: BELLECTB,
CMecel, KOMMOHEHTOB a Takwke 0r0. Xpi " TaKoro 3
Monb3osatens 06A3aH cAaTL MCnos B C [ i yHKT
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c6opa ana oTxoao8 PUHECKOTO M 37EKTPOHHOTO . [inA nonyvenma
MHGOPMALWMK O TOM, e M Kak YTWIM3MPOBAT WCTIONb30BAHHOE /IEKTPUMUECKOE W 3MEKTPOHHOE
060pyA0BaHME IKOMOTMYECKM BE30MacHbIM CrocoBOM, MO/b30BATENL AOMKEH OBPaTUTLCA B
COOTBETCTBYIOWIVIA OPraH MECTHOTO CaMOYMPaB/EHMA, B MYHKT CGOPa OTXOLOB WM B TOHKY MPOAANKM,
rae 6bu10 npuobpeteHo obopyaocsaHue. Bonee nogpobHas uHdOpMauus o cucteme cbopa
w ponm i B 7 T WCMO/Nb30BaHMIO
1 BOCCTaHOB/IEHUIO, BK/IOYas NepepaBoTKy, OTpaboTaHHOTO 0GOPY0BaHMA AOCTYNHA Ha CaifTe WWW.
gtv.com.pl
CS Symbol oznacuje selektivni sbér pouzitého elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, ze se
tento nesmi likvidovat spole¢né s ostatnim odpadem. Takto oznacené produkty mohou byt skodlivé pro
lidské zdravi a Zivotni prostfedi, a proto vyzaduiji zvlastni formu zpracovani, zejména recyklaci, opétovné
vyuziti nebo neutralizaci. Spravné zachazeni s pouzitym elektrickym a elektronickym zafizenim pomaha
predchazet nasledkim Skodlivym pro lidské zdravi a Zivotni prostredi, které vyplyvaji z pFitomnosti
nebezpe¢nych slozek: latek, smési, soucasti a nespravného skladovani a zpracovani takovych zafizeni.
Uzivatel je povinen odevzdat elektronicky odpad na uréené shérné misto k recyklaci odpadu vznikiého
z elektrickych a elektronickych zafizeni. Pro informace o tom, kde a jak likvidovat pouzité elektrické
a elektronické zafizeni zplsobem bezpe¢nym pro Zivotni prostredi, by se mél uzivatel obratit na
pfislusny mistni Gfad, na shérné misto odpadu nebo na prodejni misto, kde bylo zafizeni zakoupeno.
Vice informaci o systému shéru elektronického odpadnu a dloze, kterou doméacnost hraje v pispivani
k opétovnému pouziti a vyuZiti, véetné recyklace, elektronického odpadu naleznete na www.gtv.com.pl
SK Symbol oznacuje selektivny zber pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni, ¢o znamend,
7e sa nesmu likvidovat spolu s inym odpadom. Takto oznalené vyrobky mézu byt skodlivé pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie, a preto vyzaduju Specidlnu formu spracovania, najma recykldciu,
zhodnocovanie alebo neutraliziciu. Spravne zaobchadzanie s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami pomaha predchadzat nasledkom kodlivym pre fudské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré
vyplyvaju z pritomnosti nebezpe¢nych komponentov: latok, zmesi, komponentov a nespravneho
skladovania a spracovania takychto zariadeni. Uzivatel je povinny odovzdat odpadové zariadenie na
uréené zberné miesto na recyklaciu odpadu vznikajuceho z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Ak chcete ziskat informacie o tom, kde a ako zlikvidovat pouzité elektrické a elektronické zariadenia
spdsobom bezpeénym pre Zivotné prostredie, pouzivatel by mal kontaktovat prislusny miestny drad,
zberné miesto odpadu alebo predajné miesto, kde bolo zariadenie zakupené. Viac informécii o systéme
zberu odpadovych zariadeni a tlohe, ktorti domacnost zohrava pri prispievani k opatovnému poufzitiu a
zhodnocovaniu vrétane recyklacie odpadovych zanadenl, najdete na www.gtv.com.pl
HU A szimbé a haszndlt elek és ések szelektiv gydjtését jelzi, ami
azt jelenti, hogy nem szabad mas hulladékkal egyiitt kidobni. Az igy felcimkézett termékek karosak
lehetnek az emberi egészségre és a kornyezetre, ezért specidlis feldolgozasi formét |genye|nek
4 itést. Az elhaszndlt elek és

umana e I'ambiente naturale, derivanti dalla presenza di componenti pericolosi: sostanze, miscele,
componenti e stoccaggio e trattamento impropri di tali apparecchiature. Lutente & obbligato a
consegnare le apparecchiature di scarto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti
generati da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per informazioni su dove e come smaltire le
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate in modo sicuro per 'ambiente, I'utente deve contattare
l'autorita locale del governo competente, il punto di raccolta dei rifiuti o il punto vendita in cui & stata
acquistata Iapparecchiatura. Maggiori informazioni sul sistema di raccolta delle apparecchiature di
scarto e sul ruolo svolto dalle famiglie nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio,
delle apparecchiature di scarto sono disponibili su www.gtv.com.pl

RO Simbolul indicd o colectare separatd a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
Tnseamnd cd acestea nu trebuie eliminate impreund cu alte deseuri. Produsele astfel etichetate pot
fi ddunatoare pentru sanitatea umana si pentru mediu si, prin urmare, necesita o forma speciald
de tratament, in special reciclarea, recuperarea sau eliminarea. Eliminarea adecvata a degseurilor de
echipamente electrice si electronice ajutd la evitarea consecintelor daungtoare pentru sanitatea
umana si mediu, care rezultd din prezenta c telor peri ubstante, amestecuri si
componente, precum si si tratarea r atoare a acestor echij te. Utilizatorul
este responsabil pentru transmiterea echipamentului uzat la un punct de colectare a deseurilor
electrice si electronice cu scopul de reciclare a acestuia. Pentru informatii privind locul si modul de
eliminare a echipamentelor electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul
trebuie s3 contacteze autoritatea locald competents, punctul de colectare sau punctul de vanzare de
unde a achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a deseurilor de
echipamente si despre rolul gospodariilor in ceea ce priveste contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente pot fi gdsite la www.gtv.com.pl.

LT Elektros ir elektroninés jrangos atliekos. Simbolis Zymi atrankinj naudotos elektros ir elektroninés
jrangos surinkima, o tai reiskia, kad jos negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis. Taip pazenklinti
gaminiai gali buti kenksmingi Zmoniy sveikatai ir aplinkai, todél juos reikia apdoroti specialiu badu, ypaé
perdirbant, regeneruojant arba neutralizuojant. Tinkamas naudotos elektros ir elektroninés jrangos
tvarkymas padeda isvengti Zmoniy sveikatai ir gamtinei aplinkai Zalingy pasekmiy, atsirandanciy del
pavojingy komponenty: medziagy, misiniy, komponenty ir netinkamo tokios jrangos laikymo bei
apdorojimo. Naudotojas privalo atiduoti jrangos atliekas j tam skirtg surinkimo punkta, skirtg elektros
ir elektroninés jrangos atliekoms perdirbti. Norédami gauti informacijos apie tai, kur ir kaip aplinkai
saugiu budu iSmesti panaudotg elektros ir elektroning jranga, vartotojas turi kreiptis j atitinkama vietos
valdzios institucija, atlieky surinkimo punkta arba pardavimo vieta, kurioje jranga buvo pirkta. Daugiau
informacijos apie jrangos atlieky surinkimo sistema ir namy tkiy vaidmenj prisidedant prie pakartotinio
jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, rasite adresu www.gtv.com.pl

LV Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ES: Simbols norada selektivu nolietoto elektrisko

kiilénésen Ujrahasznositdst, t ast vagy
berendezések szakszer(i kezelése segit elkeriilni az emberi egészségre és a természeti kdrnyezetre
karos kbvetkezményeket, amelyek a veszélyes dsszetevsk jelenlétébdl adodnak: anyagok, keverékek,
komponensek, valamint az ilyen berendezések nem megfelel§ tarolasa és feldolgozasa. A felhasznald
kételes a hulladék berendezést az és ikus berendezésekbd| szarmazd ¢
Ujrahasznositasara kijelolt gy elyen leadni. A hasznalt elektromos és elektronikus berendezések
kérnyezetbarat modon térténd artalmatlanitasanak helyére és maodjara vonatkozd informaciokért
a felhaszndlonak fel kell vennie a kapcsolatot az illetékes helyi énkormanyzattal, a hulladékgy:
ponttal vagy azzal az értékesitési ponttal, ahol a berendezést vasarolta. Tovabbi informécié a hulladék
berendezések begyujtesl rendszerérd| és arrdl, hogy a haztartas milyen szerepet jatszik a hulladékok
Ujrafelt 3 és t itasaban, beleértve az Ujrahasznositast is, a www.gtv.com.pl oldalon
talalhato.

HR Simbol oznatava selektivno prikupljanje rabljene elektricne i elektronicke opreme, $to znadi da se
ona ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom. Ovako oznaeni proizvodi mogu biti Stetni za ljudsko
zdravlje i okolis, te stoga zahtijevaju poseban oblik obrade, posebice recikliranje, oporabuili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije rablienom elektricnom i elektroni¢kom opremom pomatze u izbjegavanju posljedica
Stetnih za ljudsko zdravlje i prirodni okolis, koje proizlaze iz prisutnosti opasnih komponenti: tvari, smjesa,
komponenti te nepravilne pohrane i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu predati
na odredeno sabirno mijesto za recikliranje otpada nastalog od elektriéne i elektronicke opreme. Za
informacije o tome gdje i kako zbrinuti koristenu elektriénu i elektronicku opremu na ekoloski siguran
nacin, korisnik se treba obratiti nadleznom tijelu lokalne samouprave, mjestu za prikupljanje otpada ili
prodajnom mijestu gdje je oprema kupljena. Vise informacija o sustavu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju kuéanstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju¢ujuéi recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

FR Le symbole indique le tri des équipements électriques et électroniques usagés, ce qui signifie qu'ils
ne doivent pas étre Jetes avec les autres déchets. Les produits ainsi étiquetés peuvent étre nocifs pour la

té hi I et itent donc une forme particuliére de traitement, notamment
le recyclage, la valorisation ou I'élimination. Le traitement correct des déchets d'‘équipements électriques
et électroniques contribue a éviter les conséquences néfastes pour la santé humaine et I'environnement,
résultant de la présence de composants dangereux : substances, mélanges, composants, stockage et
traitement inappropriés de ces équipements. Lutilisateur est tenu de remettre les équipements usagés
aun point de collecte désigné pour le recyclage des déchets d'équi électriques et électroni
Pour savoir ol et comment éliminer les équipements électriques et électroniques usagés en respectant
I'environnement, I'utilisateur doit contacter les autorités locales compétentes, le point de collecte ou
le point de vente ou il a acheté I'équipement. Pour plus d’informations sur le systéme de collecte des
déchets d'équipements et le réle des ménages dans la contribution a la réutilisation et a la valorisation, y
compris le recyclage, des déchets d'équipements, consultez le site www.gtv.com.pl

ES El simbolo indica la recogida selectiva de los aparatos eléctricos y electrénicos usados, lo que significa
que no deben desecharse con otros residuos. Los productos asi marcados pueden ser perjudiciales
para la salud humana y el medio ambiente, por lo que requieren un tratamiento especial, en particular
el reciclaje, la recuperacion o la eliminacion. La correcta manipulacion de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos contribuye a evitar las consecuencias nocivas para la salud humana y el medio
ambiente, derivadas de la presencia de componentes peligrosos: sustancias, mezclas, componentes, asi
como el almacenamiento y la manipulacién inadecuados de dichos aparatos. El usuario esta obligado a
entregar los equipos usados a un punto de recogida designado para el reciclaje de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos. Para obtener informacién sobre dénde y como desechar los residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos de forma segura para el medio ambiente, el usuario debe ponerse
en contacto con la autoridad local correspondiente, el punto de recogida o el punto de venta donde
adquirié el aparato. Para mas informacién sobre el sistema de recogida de residuos de aparatos y el
papel de los hogares en la contribucion a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de los
residuos de aparatos, consulte www.gtv.com.pl.

IT Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, il che
significa che non devono essere smaltite insieme ad altri rifiuti. | prodotti etichettati in questo modo
possono essere dannosi per la salute umana e 'ambiente e richiedono pertanto una forma speciale
di lavorazione, in particolare il riciclaggio, il recupero o la neutralizzazione. La corretta gestione delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate aiuta ad evitare conseguenze dannose per la salute

un isko iekartu savaks: kas nozimé, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.
$adi markéti produkti var bit kaitigi cilvéku veselibai un videi, un tadé) tiem ir nepiecie3ama ipasa
apstrade, jo ipasi parstrade, regeneracija vai neitralizacija. Pareiza riciba ar nolietotam elektriskajam
un elektroniskajam iekartam palidz izvairities no cilvéka veselibai un dabiskajai videi kaitigam sekam,
kas izriet no bistamu Ju klatbatnes: vielu, maisij 1tu un $adu iekartu nepareizas
uzglabaanas un apstrades. Lietotajam ir pienakums nolietotas iekartas nodot noteikta savaksanas
punkta elektrisko un elektronisko iekartu radito atkntumu parstmdel Lai iegltu |nformacuu par to,
kur un ka videi nekaitiga veida atbrivoties no noli un jam iekartam,
lietotajam jasazinas ar atbilstoso pasvaldibas iestadi, atkritumu savaksanas punktu vai tirdzniecibas
vietu, kura iekarta iegadata. Plasaka informacija par atkritumu savaksanas sisttmu un lomu, kada
majsaimniecibai ir, veicinot nolietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreiz&ju
parstradi, ir pieejama vietné www.gtv.com.pl.

ET Siimbol tahistab kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, mis tahendab, et
neid ei tohi visata koos muude jaitmetega. Sel viisil marg\slatud tooted vdivad olla kahjulikud inimeste
tervisele ja keskkonnale ning vajavad seetdttu Iset t isviisi, eelkdige ringl Bttu,
taaskasutamist v&i neutraliseerimist. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete nduetekohane
kasitsemine aitab valtida inimeste tervisele ja looduskeskkonnale kahjulikke tagajargi, mis tulenevad
ohtlike komponentide: ainete, segude, komponentide olemasolust ning selliste seadmete ebadigest
hoidmisest ja to6tlemisest. Kasutaja on kohustatud andma seadmeromud selleks ettenahtud
kogumispunkti elektri- ja elek ikaseadmetest tekkinud j&éf b
selle kohta, kuhu ja kuidas kasutatud elektri- ja elektroonlkaseadme\d keskkonnaohutul viisil kérvaldada,
peaks kasutaja vétma tihendust vastava kohaliku litsuse ametiasutusega, jaa inktiga
vBi miitigikohaga, kust seade osteti. Lisateavet seadmete jaatmete kogumissiisteemi ja leibkonna rolli
kohta seadmete taaskasutamisel ja taaskasutamisel, sealhulgas ringlussevétul, leiate veebisaidilt www.
gtv.com.pl

PT O simbolo indica a coleta seletiva de equipamentos elétricos e eletrdnicos usados, o que significa
que ndo deve ser descartado junto com outros residuos. Os produtos rotulados desta forma podem
ser prejudiciais a saide humana e ao meio ambiente e, portanto, requerem uma forma especial de
processamento, em especial reciclagem, recuperagdo ou neutralizagio. O manuseio adequado de
equipamentos elétricos e eletrénicos usados ajuda a evitar consequéncias prejudiciais a sadde humana
e ao meio ambiente, decorrentes da presenca de componentes perigosos: substancias, misturas,
componentes e armazenamento e processamento inadequados desses equipamentos. O utilizador é
obrigado a entregar o equipamento inutilizado a um ponto de recolha designado para a reciclagem de
residuos gerados a partir de equipamentos elétricos e eletrénicos. Para obter informagdes sobre onde
e como descartar equipamentos elétricos e eletronicos usados de maneira ambientalmente segura, o
usuario deve entrar em contato com a autoridade governamental local apropriada, o ponto de coleta
de lixo ou o ponto de venda onde o equipamento foi adquirido. Mais informagdes sobre o sistema de
recolha de residuos de equipamentos e o papel que o agregado familiar desempenha na contribuicdo
para a reutilizagdo e valorizagdo, incluindo a reciclagem, de residuos de equipamentos estdo disponiveis
em www.gtv.com.pl

BE CimBan nasHavae sbibapayHbl 360p BbIKapbicTaHara i i
WTO a3Hayae, LWTO A0 Henbra BbIKiABaLb pasam 3 iHWbIMI aaxoAami. MpagyKTbl, MapKipaBaHbia
TaKIM UbIHaM, MOTYLb Gbilib WKOAHBIMI A1A 3papoyﬁ YafiaBeKa i HaBaKO/IbHAra acApoA3s, | Tamy

iBat  hopmbl i, y npblBaTHacyj nepanpauoyki, agHayneHHs abo
i i i. Mp: 3 BbIKAPbICTOYBAHbIM 3NEKTPbIMHBIM | 3NEKTPOHHBIM
abcransBaHHeM AasBanse nasberHyub HaCTyNCTBaY, WKOAHbIX A/1A 34apOYA oA3eN | HaBakobHara
acApoaa3s, AKiA Y3HIKaloub y BbIHIKY HasyHacui HeBACreyHbix KamnaHeHTay: paubiBay, Cymecsy,
KaMnaHeHTay i HANpaBibHara 3axOyBaHHA i anpaLOyKi Takora abcranABaHHA. KapbiCTanbHik
abaBA3aHbI 343U 3XOAbI aBCTaNABAHHA ¥ NPbI3HaYaHbI NYHKT 360py A/A nepanpauoym anxonay,
KIS an Pl i P [na atpi i a6
TbIM, A13€ i AK YTbINi3aBaLp BbIKapbICTaHae i i aneKkTpoHHae He i
6ACneuHbIM  CrocaBam, KapbICTA/bHIK  MaBiHEH 3BAPHYLUA Y aanasedHbl OpraH MACLOBara
camakipaBaHHs, NyHKT 360py aaxoaay abo nyHKT npoaasky, A3e abcranssaHHe 6bu1o HabbiTa. onbl
nappabssHyto iHbapmaupito ab cicrame 360py aaxoaay abcranasaHHs i poni, AKYHO aApIrpbIBae XaTHAA
racnagapka y caaseiiHiyaHHi nayTopHamy BbIKapbICTaHHIO i V. ), Y ThIM NiKY YL,
a/1xoaaY abCTa/ABaHHA MOXHA aTPbIMAL Ha WWW.gtv.com.pl

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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UK CmBON BCKasye Ha i 36ip P Ta eNeKTPOHHOTO 06, ,
WO 03HAYAE, WO WOro HE MOXKHA YTWAI3yBaTU PasoMm 3 iHWKMMM Biaxoaamu. MPoAYKTH, MapKoBaHi
TAaKMM YMHOM, MOMYTb 6TV WKIAIMBUMM A/15 3A0POB'A MIOANHI Ta HABKOMIHBOTO cepepoBMLA i
ToMy noTpebyroTb 0cobABoI popmu 06pobKK, 30Kpema, a60o Heir i,

p: 3 p Ta €N1EKTPOHHUM OB1aIHAHHAM [103B0NIAE
YHUKHYTU WKIZ/MBUX Y19 300POB'A MIOANHNA Ta 0r0 NPUPOAHOIO ¢ HacnizKis,
wo i i B HbOMYy Hebe KOMMOHEHTIB: PEYOBMH, CyMileW,

KOMTMOHEHTIB, @ TaKOX HEMpaBWILHOTO 36epiraHHA Ta OBPOBKM Takoro o6naaHaHHs. Kopucrysad
30608's13aHWN  30aTM  BUKOpUCTaHe 06, [0 CreujanbHo B M nyHkT 360py ana
nepepobku s\,qxo;ua ©/IEKTPUYHOIO Ta e/1EKTPOHHOTO 06 . Ana otpi i ji npo
Te, e i AK Y BUKOpYCTaHE p Ta eN1eKTPOHHe 06, €KO/I0ri4HO 6

echi ite electrice si electronice. Pentru informatii despre unde si cum sd aruncati echipamentele
electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul trebuie sd contacteze
autoritatea guvernamentald locald corespunzatoare, punctul de colectare a deseurilor sau punctul de
vanzare de unde a fost achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a
deseurilor echipamentelor si rolul pe care gospodaria il joaca in contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, a echipamentelor reziduale sunt disponibile la www.gtv.com.pl

AM nphpnwlhp gnyg £ wwhu  ogunwgnpdywd  EEynpwywl W EGunpnlwhl
uwnpwynpnulutiph punpndh hwdwenedp, husp Lpwliwynud £, np wili suybng £ htinwgudh wyg
rwthnlltiph htn dhwuhl: Wu Yepw whunwlwdnpdwd wwpwbigbtpn Yunnn B Juwuwlwn
(Ut Jwpnne wnnnenueyuil W 2newlw dhewuwyph hwidwn, htnliwpwn wwhuwlgnu Bu
uwldwl hwwnndy al, dwulwynpwwtu Jepwdwynd, Yepwluwtgunud juid Juwuwgbndned:

CNocoGom, KOPUCTYBaY MOBMHEH 3BEPHYTUCA /10 BIAMOBIAHOMO OpraHy
10 nyHKTy 360py Bigxoais abo A0 ToukM Npoaay, Ae 6yno npuabaHo obnaaHaHHs. binbl aetanbHa
iHpopmaLis npo cucTemy 360py BiANPaUBOBAHOTO O6MaAHAHHA Ta POib AOMOTOCTIOAAPCTBA Y
CMIPUAHHI NOBTOPHOMY BMKOPWCTAHHIO Ta BIZIHOB/IEHHIO, BK/IKOYAOYM NepepobKy, BiAnpaLboBaHoro
o0bnagHaHHA AOCTYNHa Ha caifTi www.gtv.com.pl

BG CMMBO/TGT MOKa3Ba CENIEKTMBHO CbOMPAHE HA M3MOM3BAHO EIEKTPUMYECKO M E/IEKTPOHHO
06opyaBaHe, KOETO 03HAuaBa, Ye He TPABBA /1A Ce M3XBBP/A 33eaHO C APYTM OTNaabLy. MpoaykuTe,
€TMKETMPAHM 110 TO3W HauMH, MOTaT A3 GbaT BPEAHM 3a YOBELKOTO 34paBe W OKOJHATa Cpesa
M CNeOBAaTe/HO M3WCKBAT Crieupanta dopma Ha o6paboTka, Mo-Crieupanto 3

O Jwd by jwl W EEGnpnuwhl uwnpwdnpnuwlutiph 6hon Juipnudp ogunwd £
hunLuwitht dwipnnt wenngnuzjwl W pliwluwb dhgwidwnh hwdwin Juuwuwlwn htnluwtigltphg,
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wildinwiig Enwiiwyny hinwglbint Jwuhl nkntUnuegniilibph hwdwin ogunwgnpdnnp wting £
nhuh wupuwl inbnuyuwl huglwlwnwywnpuwl dwpduhl, putnlutph hwdwedwl

HE WM Hey n c P KO
W eneKTPOHHO 0BOpyABaHe Momara fja ce W3GETHaT MOC/EACTBUA, BPEAHM 33 HOBEWKOTO 3apase

v npyp cpeaa, np or 0 Ha OMacHM KOMMOHEHT: BellecTsa, cMeck,
KOMMOHEHTU 1 CbXp " Ha Takosa He. M e
AToeH Aa npefiade ot He Ha b NYHKT 3a pel

Ha OTMagbuM, or pUdeCcKo 1 P He. 3a WH Kbze
1 KaK Aa M3XBLP/IMTE W3MO/I3BAHOTO eNEKTPUHECKO o He no 3a

OKO/IHATa CPE/ia HauMH, NOTPEBUTENAT TPAGBA A1 Ce CBBPIKE ChC CbOTBETHUTE MECTHM B/IACTH, NYHKTa
3a cbbupaHe Ha OTNAZbUY WM TOUKATa 33 NPOAAKGa, KbIETO e 3aKkyneHo oGopyasaHeTo. Moseve
MHGOPMALYA 33 CHCTEMATA 3 CbBMPaHE Ha OTNaABLYHO 0BOPY/ABAHE 1 POIATA, KOATO AOMAKMHCTBOTO
Wrpae B MPMHOCA 3a MOBTOPHA yroTpeGa u Ha
o He, MOXeTe A3 Ha www.gtv.com.pl
SL Simbol oznaluje selektivno zbiranje rabljene elektriéne in elektronske opreme, kar pomeni, da
je ne smete odlagati skupaj z drugimi odpadki. Tako oznaceni izdelki so lahko 3kodljivi za zdravje ljudi
in okolje, zato zahtevajo posebno obliko predelave, zlasti recikliranje, predelavo ali nevtralizacijo. S
pravilnim ravnanjem z rabljeno elektriéno in elektronsko opremo se izognemo posledicam, skodljivim za
zdravje ljudi in naravno okolje, ki so posledica prisotnosti nevarnih sestavin: snovi, zmesi, komponent ter
nepravilnega skladis¢enja in obdelave te opreme. Uporabnik je dolzan odpadno opremo oddati na za to
predvideno zbirmo mesto za recikliranje odpadkov, ki nastanejo iz elektri¢ne in elektronske opreme. Za
informacije o tem, kje in kako odstraniti rabljeno elektriéno in elektronsko opremo na okolju varen nacin,
naj se uporabnik obrne na ustrezni lokalni organ, na zbirno mesto odpadkov ali na prodajno mesto, kjer je
bila oprema kupljena. Ve¢ informacij o sistemu zbiranja odpadne opreme in vlogi, ki jo ima gospodinjstvo
pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme je na voljo
na www.gtv.com.pl
BS Simbol oznacava selektivno sakupljanje koriséene elektriéne i elektronske opreme, sto znati da se
ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti $tetni po zdravlje ljudi
i okoli$, te stoga zahtijevaju poseban oblik prerade, a posebno recikliranje, oporabu ili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije kori$¢enom elektriénom i elektronskom opremom pomaze da se izbegnu posledice
Stetne po zdravlje ljudi i prirodnu okolinu, koje su posledica prisustva opasnih komponenti: supstanci,
smesa, komponenti i nepravilnog skladistenja i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu
predati na odredeno sabirno mjesto za reciklazu otpada nastalog od elektri¢ne i elektronske opreme. Za
informacije o tome gdje i kako odlofiti koristenu elektriénu i elektroni¢ku opremu na ekoloski bezbjedan
nacin, korisnik treba da kontaktira nadlezni organ lokalne samouprave, mjesto za prikupljanje otpada ili
prodajno mjesto na kojem je oprema kupljena. Vise informacija o sistemu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju domacinstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujui recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl
SR Cumbon 03Hayasa C C Pl W eNEKTPOHCKe ONpeme, LWTo
3HAYM A3 Ce He CMe OZIaraTH 3ajeAHO Ca APYIviM OTNaaom. OBaKO O3HaUeHM MPOM3BOAN MOTy 61T
WTeTHY Mo mpasn:e bYW V1 JKMBOTHY CPEAMHY, Te CTora 3axTeBajy noce6aH 061K npepaze, nocebHo
W Hey jy. MpaBuAHO pyKoBakse KOPUILNEHOM e/IeKTPUYHOM 1

©/1EKTPOHCKOM OMPEMOM Momase /1a ce M3BerHy Noc/ieayLe WTETHE MO 3APaB/be /byan 1 NMPUPOAHY
CpefyiHy, Koje MPoM3uase 13 MPUCYCTBA ONACHNX KOMMOHEHTH: CyMCTaHLY, CMelwa, KOMIMOHEHTU 1
HeMpaBW/IHOT CKIAAVILITEHbA M 0Bpazie Takse onpeme. KOpUCHMK je AyxaH 1a OTNazHy onpemy npeaa
Ha ozipefeHo CaBUPHO MECTO 33 PELMKNIAXKY OTNA/A HACTA/ION OfL ENIEKTPUUHE 1 e/IEKTPOHCKE ONpeme.
3a MHpOpMAUWje O TOME Fae 1 KaKO A OZIONM UCKOPULLINEHY e/IEKTPUUHY 1 €NIEKTPOHCKY Onpemy Ha
eKornowki 6e36e1aH HaumH, KOPUCHNK Tpe6a 1a ce 06PAT HaZYIEHOM OpraHy JIOKa/IHe CaMoynpase,
MECTy 3a NPUKyT/batbe OTNaAa UM NPoAAJHOM MECTY FAe je onpema KyrsbeHa. Buwe uxdopmaumja
0 CUCTeMy MPUKYM/batba OTMAZHE OMPEME 1 Y031 KOjy AOMaNMHCTBO MMa Y AOMPUHOCY MOHOBHO]
YNoTPE6y 1 OMopaBKy, yr/bydyjyhi peupKiay, oTnaaHe onpeme AOCTYTHO je Ha Www.gtv.com.pl

MK CumBonoT o3HadyBa CENEKTMBHO Cobuparbe Ha P "
OMpema, LTO 3HauM AeKa He CMee /1a Ce OTCTPaHyBa 3aeaHO CO APYr OTrazl. MPOM3BOANTE O3HAUEHN
Ha 0BOj HauMH MOXe /13 GMAAT WTETHM 33 3/PABJETO Ha /YFeTO M JKMBOTHATa CpeayHa, 1 3aToa
6apaat nocebeH 061K Ha ocobeHo peL , OBHOBYI WM Hey
Mp: co P " POHCKa onpema fomara Aa ce
m36erHar noc wreTH 3a 3apasje 1 NpUp: cpeayHa, Kou npousnerysaar
Ofl MPUCYCTBOTO Ha OMacHM KOMIMOHEHTM: CYNCTaHUMM, MELIABMHY, KOMIOHEHTU U HEMpaBuiHO
CcKnapvpatbe U 06paboTka Ha TakBaTa Orpema. KOpMCHWKOT e AO/KeH Aa ja npeaase otmaaHata
onpema Ha oApeeHo COBMPHO MECTO 33 PEUMK/MPAH-E Ha OTNAZAOT CO3AAAEH Of e/EKTPUYHA U
©eKTPOHCKa onpema. 3a MHGOPMaLMM 3a TOa Ka/e U KaKo /1a ce P/ UCKOPUCTEHATa eNeKTpHIHa 1
©/1eKTPOHCKA OMPema Ha eKO/IOLLKY Ge36e/1eH HauH, KOPUCHNKOT Tpeba Aa ce 06paTH 10 COOABETHUOT
OpraH Ha JIOKa/IHaTa CaMoyMPasa, MyHKTOT 33 COBMPakbe OTNaZ, WM MPOAANKHOTO MECTO Kaze WTO e
KyneHa onpemara. Mosexe MHGOPMALMY 33 CHCTEMOT 3a COBMPakLE OTMaZHa OMpema 1 y/oraTa wTo
ja Mrpa IOMaKMHCTBOTO BO NPUAOHECYBAFLETO 3a NOBTOPHA YNOTPEBA M OBHOBYBatbE, BKIYUHTENHO 1
PeuvKMparbe, Ha OTMaaHaTa Onpema e AOCTaNHM Ha WWW.gtv.com.pl

MO Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
fnseamnd ca nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri. Produsele etichetate in acest fel pot fi
daundtoare sanatatii umane si mediului si, prin urmare, necesitd o forma speciald de prelucrare,
in special reciclare, recuperare sau neutralizare. Manipularea corecta a echipamentelor electrice si
electronice uzate ajutd la evitarea consecintelor ddunatoare sanatitii umane si mediului natural,
rezultate din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri, componente si depozitarea
si prelucrarea necorespunzitoare a unor astfel de echipamente. Utilizatorul este obligat sa predea
echipamentul rezidual la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor generate de

Ytwhu Ywd Jwbwnph Ytwnhl, npunbn abnp £ pbpdty uwppwynpnudubpp: @uwdhnlltph
uwr Jutiph hwwpdwl L ibiwghl inbnbunupjwl ntph dwuhl pugnighy
wtintynueniliubn pwithnliliph uwppwynpnwdutinh Yepwoguwgnpddwl W Ybpwlwiigudwl,
Ubpwnyu Ytpwilwuwil, wgwlgnipiwl gnpdnud hwuwlibih Bu www.gtv.com.pl Yuypnd:

AZ Simvol istifada edilmis elektrik va elektron avadanligin segma qaydada yigiimasini géstarir, yani
diger tullantilarla birlikde atlmamalidir. Bu sakilds etiketlonmis mahsullar insan saglamligina va
atraf miihita zarar vera bilar va buna géra da xiisusi emal formasi, xtsusila takrar emal, barpa va ya
zararsizlasdirma talab olunur. istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglarla diizgiin islomak
tahliikali komponentlarin: maddalarin, gangiglarin, komponentlarin va bu ciir avadanliglarin diizgiin
saxlanmamasi v emali naticasinda insan saglamligina va tabii miihita zararli naticalarin garsisini almaga
komak edir. istifadagi tullant avadanhigin elektrik va elektron avadanliglardan yaranan tullantilarin takrar
emall {igiin tayin edilmis toplama mantagasina tahvil vermaya borcludur. istifada olunmus elektrik va
elektron avadanligin ekoloji cahatdan tahliikasiz sakilda hara va neca atilmasi barada malumat almaq
ugtin istifadagi miivafiq yerli icra hakimiyyati organi, tullanti toplama mantaqasi ve ya avadanligin alindigi
satig mantagasi ila alaga saxlamalidir. Tullant avadanliginin toplanmasi sistemi va tullanti avadanhiginin
takrar istifadasi v barpasina, o climladan takrar emalina téhfa vermakda ev tasarriifatinin oynadigi rol
haqgqinda atrafli malumat www.gtv.com.pl saytinda alda etmak olar.
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KK TaHba naitfanaHbinFaH aNeKTPAiK XaHe 3NIEKTPOHABIK aBabIKTbl TaHAan skuHayab! 6ingipesi,
AFHU OHbl Backa KangpiktapmeH 6ipre Tactayra 6onmangpl. Ocbinaiiwa TaHGanaHFaH eHimaep
aamM [eHCAylbiFblHA KOHE KOPLWAFaH OPTaFa 3WAH Ke/TIPYi MYMKIH, COHZPIKTAH OHAeyAiH
epekwe TypiH, atan alTKaHAa KalTa eHAeyaj, KainbiHa KenTipyai Hemece 3a/lancbi3fiaHabipyabl
KaeT eTegy. MalaanaHbiFaH SNEKTPAIK KaHE 31EKTPOHAb! mas,qum AyPbIC Maitganady Kayinti

KOMTMOHEHTTEP/iH;  3aTTapabiH, KOCI L, Kypamaac Gonybl xaHe MyHpait
abpIKTbI AYPbIC CAKTaMay oHE OHAey HITWKECHIE aaM ACHCAY/IbIFbIHA XaHe TabuFn opTara
3UAH iperi 60, i. NaiA y Kanapik 3NeKTp

K3HE 3/1eKTPOH/BIK ab/AbIKTapAAH Naiiaa 6oaTbiH KaIbIKTAPAb! KAlTa BHAEY YLLiH apHalibl KiHay
OpHbIHA TanCbipyFa MiHAETTI. MaiiaanaHblFaH NEKTP XaHe 3NEKTPOHABIK XKABIBIKTbI SKONOTUANbIK
Kayinci3 »ONMEH Kaliaa »aHe Kasait ot KepeKTiri Typanbl aknapar any ywiH naiaanaHywbl TUICTi
EPriNiKTi MEM/IEKETTIK OprakFa, KOKbICTbI MHAY OPHbIHA HEMECe ab/pblK CaTbin a/biHFaH Cayia
OpHbIHa Xabapnacybl Kepek. Kanapik »abapIKTapabl #UHAY KyIeCi XaHe Yii WapyalwbibIFbIHbIH
KanablKTapapl KaiTa naipanaHyra »KaHe KannblHa KeNTipyre, COHbIH ilWiHAE KaiTa eHaeyre ynec
KOCYz1afb Pesii Typasibl KOCbIMUIA aKMapaTTbl WWW.gLv.com.pl CaifTbiHaH anyFa 6onazbl.
KY CmBon KonpoHynraH YKaHa POHAY yynapAbl TaHAAN HorynTyyHy 6unamper,
6yn aHbl Bawka MeHeH 6upre y yre 60n60iT AereHan Bunayper. YiwyHaait
KON MEHEH MApKMP/IEHTEH MPOAYKTYNap AaMIbIH /IEH COOMYIyHA aHa aitnaHa-4eipere 3biaH
MYMKYH, O YKTaH Kalipa YYHYH 831640 ¢0pMaChIH Tanan KbiaT, atan aiTkaHaa
Kailpa WLITETYY, Ka/biBbIHa KENTUPYY e Heil y. Y/ITaH 1EKTP aHa POHAY!
abpyynapapl Tyypa KONIOHYY KOPKYHYUTYY KOMMOHEHTTEpAMH: 3aTTapabiH, apa/ialumanapabiH,
KOMTMOHEHTTEPANH aHa MbIHAaiA HabAyyNap/bl Tyypa SMEC CaKTOOHYH KaHa Kaiipa WWTETYYHYH
HaTbIKACLIHAA AAAMABIH [EH COOMYIYHA ¥aHa apaTbUlbill YOMPEcYHe 3biAHAYY KeceneTrepaeH

Kauyyra xappaam Geper. Konpomyyuy YYNapblH 3NEKTP aHa 3NeKTPOHAYK
abpyynapsa naiiaa GONTOH KanAbIKTapAbl Kalipa WWTETYY YYYH aTaiiblH YOTYATYY MyHKTyHa
Tanwblpyyra MUAAETTYY. KONAOHyNraH 3neKTp »aHa yy.

KAaKTaH KOOMCY3 KO/l MEHEH Kalia »aHa KaHTWM JKOK Kbliyy KepeKTUTM GOIoHYa MaasibimaT anyy
YUYH KOMZOHYYHy TUELenyy epruKTyy 63 anapiHua Pyy OpraHbiHa,

HONY/TYyHy JKaiira e ab/ayynap CaTbiibin a/biHraH COO/a TYIYHYHO Kaipbuyycy Kepek. TawraHap!
»abiyynapap! HOTY/ITYy CUCTEMAChI aHa Yi YapBanapbiHbIH KIbIKTApAb! Kalipa KONIOHYYra aka
Ka/biBbIHa KENTVPYYTe, aHbIH MYMHAE Kalpa MLLTETYYTe CanlbiM KOLYY/ATbI POy XEHYHAS KeBypeeK
Maa/ibIMaT WWW.gtv.com. pl CaiTbIHAa KETKMMKTYY.

TG Pam3 4amboBapuu MHTUXOBLLIYAAN TaUXM30TH BapKi Ba 3NEKTPOHUM UCTUGHOAALIYAAPO HULIOH
MeayXazl, K1 MabHOM OHPO [0Paj, KN OH HaBoAA AKYOA GO MapTOBXOM AWrap Maptodra Wwasaz.
Maxcynore, kv 60 MH Taps TamFarysopit WyAaaHz, METaBOHaH/, 6a CanoMaTii MHCOH Ba MyXWTH
3UCT 3apapoBap GOWaHA Ba a3 MH PY WakKM MaxCych KOPKApA, MaxCyca KOpKapa, 6apkapopcosit

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

¥Yn. Mwesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




& 6e3apaprapaoHMpo Tanab MekyHaHa, MyHOCMBaT AypycTU TauxusoTv Gapkil Ba 3NEKTPOHMMA
vcTozawyaa 6apon Newrmpit KapaaHn OKMBaTXOM 3apapoBap 6a CaroMaTi MHCOH Ba MyXWTU
Tabui, k1 Aap HATM4aN MABUYAMATY Yy3bXOM XaTapHOK: MOZ/IaX0, OMEXTAXO, Hy3bXO Ba HUTOXA0PH
83 KOPKAPAW HOZYPYCTU UyHMH Ta4xu3oT 6a Bydyd MEOAHA, KyMak MekyHaa, Mcupomabapanaa
8a3naZOp acT, KN TaYXM3OTM NAPTOBPO 6a HyKTaM TabiHLyAa 6apon KOPKApAM MapToBXoM a3
TaYXM30TI GapKil BA INEKTPOHIA TaBMAWYAA Cyropaz. Bapou rpudTaHu mabaymoT aap 6opau Aap
Ky40 Ba Yi ryHa napTodTraHn Tauxu3oTn Gapkid Ba 3NEKTPOHUM MCTUDOAALIYAA a3 YWXATH SKOMOTH
6exarap, 6onz 6a XYKYMaTV Maxaiii, HyKTan 4ambosapum
NapToBXO & HyKTam QypyLe, KV Ta4XM3OT Xapuaa WyAAacT, Mypo4MaT KyHad, Mabymory Gewrap
Aap 6opay cuCTEMan 4YambOBapUM TA4XM3OTY MAPTOBXO BA HAKLLM XOHABOAA 3P CaxMIy30pi Aap

ny6opa sa 7, a3 yymna TaYXW30TI NApPTOBXO AAP CAliT WWW.gHV.
com.pl gactpac acr.

TK Nysan, ulanylyan elektrik we elektron enjamlarynyri saylama yygyndysyny gorkezyar, bu bolsa
beyleki galyndylar bilen bilelikde zyriylmaly déldigini ariladyar. Bu gorniisde bellik edilen éniimler
adamyni saglygyna we dasky gursawa zyyanly bolup biler we sonuf tigin gaytadan islemegifi, gaytadan
islemegifi, in ya-da zyy land A ayratyn gdrnisini talap edyér. Ulanylan elektrik
we elektron enjamlaryny dogry ulanmak, adamyr saglygyna we tebigy gursawa zyyanly netijelerifi
ontni almaga kémek edyar, zyyanly komponentleriri: maddalary, garyndylaryi, komponentlerifi
we seyle enjamlary nadogry saklamak we gaytadan islemek. Ulanyjy galyndy enjamlaryny elektrik we
elektron enjamlaryndan emele gelen galyndylary gaytadan islemek tigin bellenen yygnamak nokadyna
tabsyrmalydyr. Ulanylan elektrik we elektron enjamlaryny ekologiya taydan howpsuz usulda nirede we
nadip taslamalydygy barada maglumat almak tigin ulanyjy degisli yerli dolandyrys edarasyna, galyndylary
yygnamak nokadyna ya-da enjamyf satyn alnan nokadyna yiiz tutmalydyr. Galyndy enjamlaryny
yygnamak ulgamy we galyndy enjamlaryf gaytadan ulanylmagy we dikeldilmegi, sol sanda galyndy
enjamlarynyn gaytadan islenmegi tigin 6y hojalygynyf oynayan roly barada has gifigleyin maglumat
www.gtv.com.pl sahypasynda elyeterlidir.

UZ Belgisi ishlatilgan elektr va elektron jihozlarni tanlab yig'ishni bildiradi, ya'ni uni boshga chigindilar
bilan birga utilizatsiya gilish mumkin emas. Shu tarzda etiketlangan mahsulotlar inson salomatligi va
atrof-muhit uchun zararli bo’lishi mumkin va shuning uchun gayta ishlashning maxsus shaklini, xususan,
qayta ishlash, qayta tiklash yoki zararsizlantirishni talab giladi. Ishlatilgan elektr va elektron jihozlarga
to’g’ri munosabatda bo'lish xavfli tarkibiy qismlar: moddalar, aralashmalar, komponentlar va bunday
uskunani noto’g’ri saglash va qaytaishlash natijasida inson salomatligi va tabiiy muhitga zarar etkazadigan
ogibatlarning oldini olishga yordam beradi. Foydalanuvchi elektr va elektron qurilmalardan hosil bo’lgan
chigindilarni gayta ishlash uchun belgilangan yig'ish punktiga chigindi uskunasini topshirishi shart.
Foydalanilgan elektr va elektron jihozlarni gayerda va ganday qilib ekologik xavfsiz tarzda utilizatsiya gilish
to'g'risida ma’lumot olish uchun foydalanuvchi tegishli mahalliy davlat hokimiyati organiga, chigindilarni
vyigish punkti yoki uskuna sotib olingan savdo nuqtasiga murojaat qilishi kerak. Chigindilarni yig’ish
tizimi va uy xo’jaligining chigindilarni gayta ishlatish va qayta tiklash, shu jumladan gayta ishlashga hissa
qo’shishdagi roli hagida batafsil ma’lumotni www.gtv.com.pl saytida topishingiz mumkin.
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W celu zapewnienia wiasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji nalezy

postepowac zgodnie z instrukcjg obstugi.

* Nalezy zawsze wytgczyc zasilanie przed przystapieniem do instalacji, konserwacji, czy naprawy urzadzenia.

* Instalacje moze wykonywac wytgcznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.

* Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

 Nie dotykac elementéw pod napieciem (w tym diod swiecacych LED).

* Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potgczy¢ oprawe z zasilaczem, a
dopiero péiniej zasilacz z siecig zasilajaca.

* Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

* Rozne materialy (podtoza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretéw i kotkdw
odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

* Nalezy zawsze mocno dokrecic sruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

* Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest
przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

* Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowari wewnetrznych nalezy wykonywac za pomoca
suchej szmatki, bez uzycia materiatow $ciernych, czy rozpuszczalnikéw. Nalezy unika¢ kontaktu
cieczy z czgsciami elektrycznymi.

* Podana moc i strumieri $wietlny moze sig réznic +/-5%.

* W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy skontaktowac
sie z producentem lub punktem sprzedazy.

* Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobdw elektrotechnicznych dostepne sa na stronie
dystrybutora www.gtv.com.pl

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie z instrukcja,
naprawy lub ji przez osoby 1e. Gwarancja nie obejmuje wad powstatych
w wyniku uszkodzeri mechanicznych oraz na skutek przepie¢ pochodzacych z sieci zasilajacej.

« Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts
appropriate for a given type of base.

* Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

* Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this appliance
is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

* Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any abrasive
substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.

* The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

* Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.

* Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available on the
distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in compliance
with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons. The warranty does
not cover defects caused by mechanical damage or by an overvoltage originating from the mains
power supply. The manufacturer is not liable for any damage or loss resulting from improper (not
in accordance with this manual) use of devices. The manufacturer accepts no responsibility if the
design or technical specifications have been modified in any way whatsoever. The warranty applies
to the operation of the device. Changes in parameters resulting from chemical or physical processes
(ageing, yellowing, discolouring, matting, etc.) are not subject to warranty claims.

The product meets the requirements of the European Union legislation and regulations implementing
them into national law, the Eurasian Customs Union, Great Britain and Ukraine regulations. More
information is available on the website www.gtv.com.pl, in CE and UKCA declarations of conformity as
well as EAC and UKRSepro certificates.

DE

Beachten Sie die Bedier itung, um den néRen Gebrauch und den sicheren

Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

 Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerét installieren, warten oder
reparieren.

* Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt
werden.

 Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

 Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieRlich LEDs).

* Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.

¢ Das Gerat darf nicht auf einem i bilen oder vibratio 1 Untergrund installiert
werden.

* Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von Befestigungen.
Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fiir den Untergrund geeignet sind.

 Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerat an der Oberflache befestigt wird.

 Uberschreiten Sie nicht die zuldssigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders angegeben,
ist das Gerat fur den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C)
ausgelegt.

* Die Wartung / Reinigung von Geréten fiir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Losungsmitteln durchgefiihrt werden. Der
Kontakt der Flussigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

 Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

* Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

* Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf der Website
des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgemaRen Montage des Gerats oder aus
Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die Garantie erstreckt
sich nicht auf Méangel, die durch mechanische Beschadigungen und Uberspannungen aus dem
Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsachgeméRen (dieser
Anleitung nicht geméRen) Gebrauch der Gerite entstehen. Jede Anderung der Konstruktion
oder der technischen Spezifikation schlieRt die Haftung des Herstellers aus. Die Garantie gilt fiir
den Betrieb des Gerates. Parameterdnderungen, die sich aus chemischen oder physikalischen
Prozessen ergeben (Alterung, Vergilbung, Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der
Gewdhrleistung.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Gesetzgebung und den Verordnungen zu deren
Umsetzung im nationalen Recht. Weitere Informationen finden Sie unter www.gtv.com.pl und in
der Konformitétserklarung

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu uszkodzer i szkod bedacych
niewtasciwego (niezgodnego z niniejszg instrukcja) urzadzen.
modyfikacja konstrukcji lub specyfikacji technicznej wytacza odpowiedzialno$¢ producenta.
Gwarancja dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany parametréw wynikajace z proceséw chemicznych
lub fizycznych (starzenia, zétkniecie, odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegajg roszczeniom
gwarancyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajgce z ustawodawstwa Unii Europejskiej i przepisow
implementujgcych je do prawa krajowego, przepiséw Euroazjatyckiej Unii Celnej, Wielkiej
Brytanii oraz Ukrainy. Wiecej informacji znajduje sig na stronie internetowej www.gtv.com.pl, w
deklaracjach zgodnosci CE, UKCA oraz certyfikatach EAC i UKRSepro.

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner,

and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

« Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.

« Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

* Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

* Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and
then connect the feeder cable to the mains.

* Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.

RU

YTobbl 0becneunTs Hajexalliee UCM0Nb30BaHMe 1 6e30MacHyIo SKCMaTaLiuio YCTaHOBKM,
cneflyiTe MHCTPYKLIAM MO 3KCMAyaTaumu.

* Bcerpa sbik/iouaiiTe NuTaHMe Nepe/ HauasnoM yCTaHoBKM, 0BCAYKMBAHNUS UM PEMOHTA
ycTpoicTea.

YcTaHoBKa MOXET BbINOHSATLCS TOSILKO MEPCOHASIOM C COOTBETCTBYIOLLIEH KBaNNdUKaLneit.
YcTaHoBKa [10/1XHa NPOM3BOANTLCS B COOTBETCTBIN C AMCTBYIOLIMMMA NPaBUAAMM.

He npukacaiitech K aneMeHTaM, HaxoAslMMCs oA HanpskeHuem (B ToM uucne
K CBETALMMCS CBETOANOAAM).

CBETUNBHNK HENb3S MOAKIIOYATE K UCTOUHNKY NUTaHWS MOA HanpsxeHueM. CHadana
NOAKIIOUNTE CBETUABHIK K UCTOUHNKY NUTAHNS, @ 3aTEM MCTOYHMUKY NUTAaHWS K CETH.

He ycraHaBnuBaiiTe ycTpoORCTBO Ha HecTabUnbHOM WAK NOABEPXEHHOM BUBpauuaM
0CHOBaHNM

Ha pasmbix Matepuanax (ocHosaHusx) TpebyloTcsi pasfuuHble TUMbI KPEMeXHbIX
anemenToB. Beerpa vcnonbayiite BUHTEI W Ai06enn, NoAxoasiLMe ANs AaHHOMO TUNa
0CHOBaHMSI.

Bcerpia kpenko 3aTsirBaiiTe BUHTbI, KOTOPbIE KPEMST YCTPOWCTBO K NOBEPXHOCTA.

He npesbiwaiite gonyctuMble paboune TemnepaTypel. Ecnn He ykasaHo uHoe,
YCTPOWCTBO MpefiHa3HayeHo Ansi paboTbl B HOpMasibHbIX ycnoBusix (Temnepatypa
oKpyxatoLeii cpegpl +25°C).

06cnyxuBaHue/ouncTKa  YCTPOINCTB AN BHYTPEHHErO  MPUMEHEHWS  [OMXKHbI
BBINONHATLCS CYXOil TKaHblo 63 MCMoNb30BaHNsA abpa3vBoB WAW pacTBOpUTENEil.

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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W3beraiite KoHTakTa XMAKOCTY C 31EKTPUYECKMMM AETANAMN.

[laHHast MOLLHOCTb 1 CBETOBOW MOTOK MOTYT M3MeHATbCS Ha +/- 5%.

Ecnv y Bac BO3HMKNM COMHEHMS! OTHOCUTENIBHO YCTaHOBKM MAM WMCMOb30BAHMSA
ycTpoiicTea, 06paTuTech K NPON3BOAMTENIO MW B TOUKY NPOAAXKM.

TekyuMe BEPCUM MHCTPYKUMIA MO MCMOJb30BAHMIO SNEKTPOTEXHUYECKUX W3Aenuit
[0CTYMHbI Ha Be6-caliTe aucTpubblotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTus He pacnpocTpaHsieTcss Ha fAedekTbl, BO3HMKWIME B pesynbTaTe yCTaHOBKM
ocBeTuTeNbHOro Mpubopa He B COOTBETCTBMM C WHCTPYKUMEW, €ro PEeMOHTa uu
duKaumun  Heyno: muamn. [apaHTus He pacnpocTpaHsieTcst Ha
nedekTbl, BO3HUKWNE B pesynsTaTe KUx " u B pesynerate
nepenajos HanpsikeHns B CeTV NuTaHus. [poM3BOANTENL HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 33
noBpexAeHUs 1 yliepb, BOsHUKWIME B pesynkTaTe HeHaanexauiero (He B COOTBETCTBUM
C MHCTPYKUMei1) MCNOb30BaHMs CBETUNbHUKA. Kakasi-nn6o MoaupuKaLmns KOHCTpYKLMM
WM TeXHUYECKOI CrieumdUKaLIM UCKIIoUaeT OTBETCTBEHHOCTb NPOU3BOANTENS. [apaHTUs
pacnpocTpaHsieTcss Ha paBoTy cBeTUnbHWKA. VI3MeHeHMe mnapameTpos, BbiTeKalllee
Y3 XMMUYECKMX W GU3NYECKMX NPOLECCOB (CTapeHue, moxenTewue, obecupeunsaHme,
MOTYCKHEHME U T. M.}, He MOANEXMT rapaHTUiiHEIM TpeBoBaHUaM.
Cpok cny>Bbl M3AeNUS - HEOrpaHUUYEHHbI
lapaHTus - 2 roaa;
Mpomykt  cootsetcTByeT — TpebosaHusM  3akoHojatenbctea  Esponeiickoro  Coiosa.
Wspenve cootsetcteyeT TpeGosaHusm TP TC 004/2011 .0 6e30MacHOCTM HU3BOKONLTHOO
obopynosaHus”, TP TC 020/2011 .3neKTpoMarHWTHas COBMECTUMOCTb TEXHWUYECKUX
cpeacts”, TP TC 037/2016 .06 orpaHW4eHUN NPUMEHEHMS OMACHBIX BELIECTB B U3AENMSX
3MeKTPOTEXHIMKM 1 PaANoTeXHUKN. Bonee noapobHyio MHGOPMALMIO MOXHO HaiiTu Ha caiite
www.gtv.com.pl 1 B AeKnapauysix 0 COOTBETCTBIM.
[lata npou3BoaCTBa - yKa3aHa Ha ynakoBke.
Warotosutens: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Monbiua.
Dunuan nsrotosutens: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
Kurait.
Crpaa usrotosneHus - Kutait.
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Pro zaji$téni spravného pouzivani a bezpetného fungovani instalace je nutné postupovat podle

navodu k obsluze.

« Net pfistoupite k instalaci, Gdrzbé nebo opravé zafizeni, vidy vypnéte napéjeni.

« Instalaci mdzZe provadét pouze personal disponuijici pfislusnym opravnénim.

« Instalaci provedte v souladu s platnymi pedpisy.

* Nedotykejte se Zivych &asti (véetné sviticich diod LED).

* Nepfipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdfive pfipojte svitidlo ke zdroji a teprve poté
zapojte zdroj do napajeci sité.

* Zafizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

* Rizné materidly (podklady) vyZaduii rizné typy pfipevnéni. Vidy pouZivejte vruty a hmozdinky
vhodné pro dany druh podkladu.

* Vzdy fadné dotadhnéte 3rouby pro pfipevnéni zafizeni k povrchu.

 Nepiekracujte pfipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni pfizplisobeno
pro préci v bé&znych podminkach (okolni teplota +25 °C).

« Udribu/cisténi zafizeni pro poutiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadfiku bez poufiti

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom montéaze zariadenia vykonanej v rozpore
s touto priru¢kou, nasledkom opravy alebo Upravy vykonanej neopravnenou osobou. Zaruka
sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom mechanickych poskodeni a nasledkom skratov
pochadzajucich z el. siete. Vyrobca nezodpovedd za poskodenia a $kody, ktoré boli spdsobené
nasledkom nespravneho (v rozpore s touto priruckou) pouzivania zariadenia. V pripade akejkolvek
Gpravy konstrukcie alebo technickej $pecifikacie vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost. Zaruka sa tyka
iba fungovania zariadenia. Zaruka sa nevztahuje na zmeny parametrov, ktoré vyplyvajd z chemickych
alebo fyzikalnych procesov (starnutie, Zltnutie, strata farby, strata lesku ap.)

Vyrobok spliia pravnych j Unie a predpisov, ktoré ich implementuja
do vnutrostatneho prava. Viac informacii najdete na www.gtv.com.pl a vo vyhldseni o zhode.
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A berendezés r

haszndlati Gtmutatot.

* Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos hélézatrdl.

* Abeszerelést kizarolag megfelel jogosultsaggal rendelkezs személyzet hajthatja végre.

* A beszerelést a vonatkozo elirasoknak megfelelGen kell végrehajtani.

* Ne érintse meg a feszliltség alatt Iév6 elemeket (tobbek kézétt a LED lampat).

*Ald nem szabad ég alatt 1évé ta | 6sszekotni. A lampatestet elGszor a
tapegységgel kell sszekotni, melyet csak ezt kévetden szabad dramhoz csatlakoztatni.

* A terméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

* Kiilonboz6 anyagok (feliiletek) kiilnboz6 régzitési modszert igényelnek. Hasznaljon mindig az
adott feliletnek megfelel csavart és tiplit.

* A késziiléket a feliilethez rogzit6 csavarokat mindig erésen meg kell hizni.

* Ne lépje til a megengedett miikddési hémérsékletet. Ha az ellenkezGje nem keril kilén
feltiintetésre, a termék csak normalis koérilmények kézétt mikodhet (+25 °C kérnyezeti
hémérséklet).

* A beltéri rendeltetésli termékek karbantartasat/tisztitdsat szaraz ronggyal, suroldszerek és
olddszerek hasznalata nélkiil kell végrehajtani. Az elektromos alkatrészekbe nem kerilhet
folyadék.

* A megadott teljesitmény és fénydram +/-5% mértékben eltérhet.

* A termék beszerelésére vagy haszndlatara vonatkozd kérdések esetén keresse a gyartot vagy az
értékesitési pontot.

* Az elektromos termékek hasznalati Gtmutatdinak aktudlis valtozata a forgalmazé honlapjan, a
www.gtv.com.pl weblapon taldlhato.

Gt és bi a C érdekében kovesse a

A garancia nem terjed ki a haszndlati Utmutatéban leirtaktdl eltéré beszereléshdl, javitasbol, vagy
jogosulatlan személyek altal végzett modositasbol eredé karokra. A garancia nem fedi a mechanikus
sériilésekbdl, valamint a vil ia-hald ol érkezé tu 6l ered6 karokat. A gyarté nem
felel a termék nem rendeltetésszerti (jelen hasznalati itmutatdban leirtaktdl eltéré) hasznalatabdl eredd
karokeért és sériilésekért. A szerkezet vagy a miszaki tulajdonsagok barmilyen nemii modositasa kizarja a
gyarto feleldsségét. A garancia a késziilék miikodését fedi. A garancia a kémiai és fizikai (Gregedés, sargulas,
elszinez6dés, mattulds stb.) folyamatokbdl eredé éter-valtoza: nem kozik

A termék megfelel az eurdpai uniés jogszabalyok és az azokat nemzeti jogba atiiltets rendeletek
kévetelményeinek. Tovdbbi informacié a www.gtv.com.pl weboldalon és a megfeleléségi
nyilatkozatban taldlhato.

abrazivnich materidlt nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dild s kapalil

« Uvedeny vykon a svételny tok se mohou lisit +/- 5 %.

*V piipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouZivani zafizeni kontaktujte vyrobce nebo
prodejce.

 Aktudlni verze névodii k pouZiti elektrotechnickych vyrobki jsou dostupné na strénkach
distributora www.gtv.com.pl

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé jako nasledek instalace zafizeni provedené v rozporu
s navodem, opravou nebo Upravou neopravnénymi osobami. Zaruka se nevztahuje na vady
zplisobené mechanickym poskozenim a v dusledku prepéti pochazejicich ze sité. Vyrobce
neodpovida za poskozeni a Skody vzniklé v disledku nespravného poutZiti zafizeni (v rozporu
s timto navodem). Jakakoliv modifikace konstrukce nebo technické specifikace vylutuje
odpovédnost vyrobce. Zaruka se vztahuje na provoz zafizeni. Zmény parametri vyplyvajici z
chemickych nebo fyzikdlnich procest (starnuti, Zloutnuti, zabarveni, matovéni atd.) nepodléhaji
reklamaci.

Vyrobek spliiuje pozadavky pravnich predpisi Evropské unie a predpist, které je implementuji do
vnitrostatniho prava. Vice informaci naleznete na www.gtv.com.pl a v prohlaseni o shodé.
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Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpecného fungovania systému, dodrziavajte pokyny a

odporucania uvedené v poutzivatelskej prirucke.

* Vizdy pred montaZou, vykonavanim udrzby ¢i opravy zariadenia odpojte zariadenie od el. napétia.

* MontéZ mézu vykonat iba osoby s nalezitymi kvalifikiciami a opravneniami.

* Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

* Nedotykajte sa ¢asti pod napétim (vratane svietiacich LED di6d).

* Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidlo k
nepripojenému adaptéru a aZz potom pripojte adaptér k el. napatiu.

 Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibrécie.

* Rézne materidly (podklady) si vyzaduju iné typy upevnenia. Vidy pouzivajte skrutky a rozperné
koliky vhodné pred dany typ podkladu.

* Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vzdy silno dotiahnite.

* Nepresahuijte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prispésobené na
pouzivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).

 Zariadenia urené na pouzivanie v interiéri udrZiavajte/istite pomocou suchej handricky,
nepouZivajte drsné materialy & rozpustadla. Zabrarite kontaktu kvapalin s elektrickymi prvkami.

* Uvedeny vykon a svetelny tok sa mozu lisit o +/- 5 %.

* V pripade, ak mate pochybnosti tykajice sa montéze alebo pouzivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

* Aktudlne verzie uzivatelskych priruciek elektrotechnickych vyrobkov st dostupné na webovej
stranke distribitora www.gtv.com.pl.
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Ne smije se dirati dijelove pod naponom (uklju¢ujuéi i LED diode).

* Nemojte prikljuéivati svjetiliku na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite svjetiliku na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine pri¢vré¢ivanja. Uvijek koristite tiple i vijke
prikladne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek ¢vrsto zavrnite vijke za pri¢vrééivanje uredaja na povrsinu.

* Nemojte prekoratiti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

* Odrzavanje/is¢enje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

* U slu¢aju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite se
proizvodatu ili prodajnom mjestu.

* Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na internetskoj
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posliedica ugradnje uredaja suprotno uputama za uporabu,
popravka ili izmjena od strane neovlastenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane mehanickim
ostecenjem i prenaponima koji dolaze iz mreze. Proizvoda¢ nije odgovoran za kvarove i Stete nastale
uslijed nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputama za uporabu). Svaka izmjena
konstrukcije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Jamstvo se odnosi na rad
uredaja. Promjene parametara koje nastaju kao posljedica kemijskih ili fizickih procesa (starenje, zuéenje,
obezbojenje, ostecenje, itd.) ne podlijezu jamstvenim zahtjevima.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unije i propisa koji ih implementiraju u
nacionalno zakonodavstvo. Vise informacija dostupno je na web stranici www.gtv.com.pl i u izjavi
o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la stireté de I'installation.
* Toujours couper l'alimentation avant de procéder a I'installation, a I'entretien ou a la réparation
du matériel.

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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* Uniquement le personnel certifié peut procéder a I'installation.

« l'installation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

* Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

« |l est interdit de connecter les luminaires a I'alimentation sous tension. En premier lieu, brancher
le luminaire a l'alimentation, et seulement aprés relier I'alimentation au secteur.

« |l ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

« Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser
des vis et des boulons congus pour le support donné.

« Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

* Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, le
matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales (température ambiante +25
°C).

* Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a I'aide d’un chiffon sec, sans
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d’un liquide avec des piéces
électriques.

* La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

 En cas de doute concernant l'installation ou I'exploitation du matériel, contacter le fabricant ou
le point de vente.

 Des versions mises a jour des modes d'emploi des produits électrotechniques sont disponibles sur le site
web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de I'appareil non conforme aux
instructions, des réparations ou modifications par des personnes non autorisées. La garantie ne
couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques et par des surtensions provenant de
I'alimentation secteur. Le fabricant n’est pas responsable des dommages résultant d’une utilisation
incorrecte (non conforme a ce manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou
des spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La garantie sapplique au
fonctionnement de I'appareil. Les modifications de paramétres résultant de processus chimiques
ou physiques (vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, etc.) ne sont pas couvertes
par la garantie.

Le produit répond aux exigences des directives de I'Union européenne et des réglements les
transposant en droit national. Pour plus d’informations, consultez www.gtv.com.pl et la déclaration
de conformité.

ES

Para garantizar un uso correcto y un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los

procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacién, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte siempre la
alimentacion.

* La instalacién podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.

* La instalacién debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

* No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

* Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tension. Primero conecte la luminaria
con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

 Estd prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.

* Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernos y tacos
segUin el tipo de suelo.

* Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

* No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato
puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

« Efectie el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco, sin
aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes eléctricas.

« La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

* Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, pdngase en contacto con el fabricante
o el punto de venta.

* Las versiones actuales del manual de uso de los productos electrénicos estan disponibles en la pagina del
distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacion no conforme con el manual, reparacién o
mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre defectos surgidos por
dafios mecanicos ni por 1es de la red de El fabricante no se hace responsable
de dafios y prejuicios resultantes del uso incorrecto de aparatos (desconforme con el manual). Cualquier
modificacion de la estructura o las especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del fabricante. La
garantia se aplica al funcionamiento del aparato. Los cambios de parametros resultantes de procesos
quimicos o fisicos (envejecimiento, amarilleamiento, decoloracion, deslustre, etc.) no estan cubiertos
por la garantia.

El producto cumple con los requisitos de la legislacion de la Unién Europea y la normativa
complementaria de la legislacion nacional. Puede encontrar mas informacion en la pagina web
www.gtv.com.ply en la declaracion de conformidad.

* La potenza e il flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.

* In caso di dubbi circa l'installazione o 'uso del prodotto, contattare il produttore o il punto vendita.

* Le attuali versioni delle istruzioni d’uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del distributore
www.gtv.com.pl

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dell'installazione del prodotto in modo non conforme alle

istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate. La garanzia non copre
difetti causati da danni meccanici e sovratensioni provenienti dalla rete elettrica. Il produttore non
& responsabile dei danneggiamenti e danni dovuti all'uso improprio (non conforme al presente
manuale d'uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica alla costruzione o ai dati tecnici, esonera
il produttore da ogni responsabilita. La garanzia si riferisce al funzionamento dell'apparecchio.
Le modifiche dei parametri risultanti dai processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento,
scolorimento, opacizzazione ecc.) non possono essere soggetti alle richieste di garanzia.

Il prodotto & conforme ai requisiti della legislazione dell’Unione Europea e ai regolamenti che la
recepiscono nel diritto nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e nella
dichiarazione di conformita.

RO

Tn scopul de a asigura o utilizare corect3 si 0 operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

 Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizdrile
necesare.

* Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la reteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambiantd +25 °C).

« Intretinerea/curitarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizat3 folosind o carp3 uscats,
fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

 Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm s3 contactati
producdtorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu instructiunile,
reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu acopera defectele cauzate de
deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua de alimentare electricd. Producatorul nu
este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare (care nu este in concordanta
cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude
raspunderea producatorului. Garantia se refera la functionarea dispozitivului. Modificdrile parametrilor
care rezulta din procese chimice sau fizice (imbatranire, ingdlbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac
obiectul revendicérilor de garantie.

Produsul respecta cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl s
declaratia de conformitate.

LT

Siekiant uztikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugy veikima, batina laikytis naudojimo

instrukcijos.

 Prie3 pradedant jrenginio instaliavima, prieziarg ar taisyma - visada i$junkti maitinima.

 Jrengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

 Jrengimas turi buti atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

* Neliesti jtampingujy elementy (jskaitant $vie¢iancius LED diodus).

* Negalima jungti viestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti Sviestuva
prie maitinimo bloko, o po to maitinimo bloka prie maitinimo tinklo.

* Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

* Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada naudoti
pagrindo tipui tinkanéius varztus ir kais¢ius.

* Prietaisg prie paviriaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

* Neviryti leistinos darbinés temperataros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti normaliomis

IT

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dell'impianto, occorre osservare le istruzioni

d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire l'installazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

* impianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

* impianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

* Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

* Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la plafoniera
all'alimentatore e solo dopo I'alimentatore alla corrente.

* Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

 Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad
un determinato tipo di superficie.

* Occorre sempre awvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

* Non superare la temperatura di esercizio issibile. Se non di
adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).

* La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all'uso esterno deve essere eseguita con uno straccio
asciutto, senza 'uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con le parti elettriche.

il prodotto &

I is (aplinkos +25°C).

 Vidiniam naudojimui skirty prietaisy priezidra/valymas turéty bati atliekamas sausu skuduréliu,
be abrazyviniy medziagy ar tirpikliy. Vengti skyscio kontakto su elektrinémis dalimis.

* Nurodyta galia ir Sviesos srautas gali skirtis +/- 5%.

« Jei kyla abejoniy dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintojg arba pardavimo
vietg.

* Aktualios elektrotechniniy gaminiy naudojimo instrukcijy versijos pateikiamos platintojo
tinklalapyje www.gtv.com.pl

Garantija neapima defekty, atsiradusiy dél instrukcijoms priestaraujanéio jrenginio
montavimo, neteiséty asmeny taisymy ar modifikacijy. Garantija netaikoma defektams,
atsiradusiems dél mechaniniy pazeidimy ir dél virsjtampiy atsiradusiy i$ maitinimo tinklo.
Gamintojas neatsako uz zalas atsiradusias dél netinkamo prietaisy naudojimo (neatitinkanéio
Sios instrukcijos). Gamintojas neatsako uz bet kokius struktaros ar techninés specifikacijos
pakeitimus. Garantija taikoma jrenginio veikimui. Parametry poky¢iams atsirandantiems dél
cheminiy ar fiziniy procesy (senéjimas, geltonumas, spalvos pasikeitimas, matinimas ir pan.)
garantija netaikoma.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty ir juos j nacionaling teise perkelianciy teises
akty reikalavimus. Daugiau informacijos rasite interneto svetainéje www.gtv.com.pl ir atitikties
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deklaracijoje.

Lv

Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lietosanu un drosu ekspluataciju, lidzu, ievérojiet lietosanas

instrukciju.

* Vienmér izslédziet barosanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

* Uzstadisanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilsto3a kvalifikacija.

* Uzstadisana javeic saskana ar spéka esosajiem likumiem.

* Nepieskarieties zem sprieguma esosiem elementiem (tostarp gaismas diodém).

* Nedrikst savienot gaismekli ar barosanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno gaismekli ar
barosanas bloku, un tikai péc tam barosanas bloku ar barosanas tiklu.

* Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jutiga pret vibracijam.

* Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmér izmantojiet
skraves un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

* Vienmér ir stingri japievelk skriives, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

* Neparsniedziet pielaujamas darba temperatras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota darbam
normalos apstak|os (apkartéja temperatra +25 °C).

 lektelpu iericu apkopi/ﬁr?sanu ir jéveic ar sausu dr:?nu neizmantojot abrazivus materialus vai

. Smegta Jauda un ga\smas pliisma var at3kirties par +/-5%.

* Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, ldzu, sazinieties ar razotaju vai tirdzniecibas
vietu.

 Padreizéjas elektrotehnikas izstradajumu lietotaja rokasgramatu versijas ir pieejamas izplatitaja
timekla vietné www.gtv.com.pl

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas neatbilstosi instrukcijai,
nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultatd. Garantija neattiecas uz
defektiem, kas radusies mehanisku bojajumu un barosanas tikla parsprieguma rezultata. Razotajs
neatbild par bojajumiem un kait&jumiem, kas radusies nep: (3ai instrukcijai neatbilstosas)
iericu lietosanas dél. Jebkada konstrukcijas vai tehniskas specifikacijas modifikacija izsledz
razotaja atbildibu. Garantija attiecas uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu
izmainam, kas saistitas ar Kimiskiem vai fiziskiem procesiem (novecosanas, dzeltésana, krasas
izmainas, blavésana u. tml.).

Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas tiesibu aktu prasibam un noteikumiem, kas tos ievies valsts
tiesibu aktos. Plasaka informacija atrodama www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracija.

partes elétricas com liquidos.

* A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

* Em caso de duvidas relacionadas com a instalag&o ou utilizagdo do aparelho, contacte o fabricante
ou o ponto de venda.

* Os manuais de instrugdo atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web do
distribuidor, isto € www.gtv.com.pl.

A garantia ndo cobre falhas resultantes da instalagdo do aparelho em desacordo com as instrugdes e da
reparagdo ou modlﬂmwo por pessoas ndo autorizadas. A garantia ndo cobre falhas resultantes de danos
3 ede da rede de alimentago. O fabricante ndo assume responsabilidade
por falhas e sinistros resultantes de uso indevido (em desacordo com as presems instrugBes) dos aparelhos.
Qualquer modificagdo da estrutura ou ificagdio técnica exclui icante. A garantia
diz respeito ao funcionamento do aparelho. A alteragdo de pardmetros resultante de processos fisicos ou
quimicos (envelhecimento, amarelamento, descoloragdo, opacidade, etc.) ndo é coberta pela garantia.

O produto cumpre os da legislacdo e regt da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

BE

s 3abecnausaHHs npasinbHail aKcnnyaTaupli i BscneyHara GyHKUbIHABaHHS YCTaHOYK
HeabxofHa nacTynaue y afnasefHacLi 3 iHCTPYKUbISA Na SKCryaTalibli.

* HeabxogHa 3aycénbl apknioyblLb af] 3NeKTpaceTki Nepay, najyaTkam ycTaHoyKi, kaHcepBaLibli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoyKy MOXa 3A37/CHsSIL BbIKIOYHA NepcaHan 3 afnaBeaHbIMi NayHaMoLTBaMi.
YcTaHoyKy Tpaba 33aiCHsLb 3roAHa 3 A3etobIMi NpaBinami.

He nakpaHauua anemenTay nag HanpyxarHem ly TolM iy CBATNOABIEAHbIX IIMNaYaK).
3abapaHsiela 3nyvaup apmatypy 3 Ci nag, Hanpy Cnauvatky
HeabxoHa 3/yubil apMaTypy 3 CinkaBasbHikaM, a To/bKi Macns ratara - CiikaBasbHiK 3
3nekTpaceTkKai.

3abapaHsielila ycranéysalip abcTanaBaHHe Ha HecTabinbHail acHoBe anbbo Takoid, sikas
Moa xictauua

Po3Hbist MaTapeisiibl (MajcTasel) natpabyiols posHelx Teinay MauasaqHsy. HeabxogHa
3aycéfpl BbIKapLICTOYBaLLb NaAbIXOA3A4bIS WPYOb! | Kanki [1s Aaa3eHara Teiny NafcTasbl.
HeabxopHa 3aycépp! rpyHTOYHa AakpyLiLb WPyObl, Sikist MaLyioLLa 13 naBepxHi.

He nepaBbiwatys ganylyansHai npatjoyHait Tamnepatypsi. Kani Hama iHwai indapmalli,

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas

teenindusjuhendiga.

* Enne seadme pai i st Vi tuleb toide alati vélja liilitada.

 Paigaldamist vib teostada alnult asjakohaste volitustega personal.

 Paigaldus tuleb teostada kooskdlas kehtivate eeskirjadega.

« Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas p&levaid LED dioode).

* Pinge all olevat valgustit ei tohi tof iga tihendada. Kdi tuleb valgusti
ja alles seejarel vbrgutoitega.

* Keelatud on seadet Vi vile allutatud aluspinnale

« Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna liigile
sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

* Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

* Mitte tiletada lubatud to6temperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud t66ks normaalsetes
tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

* Hoonesiseseks kasutuseks mdeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva lapiga,
ilma abrasiivsete materjalide v&i lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet elektriliste osadega.

* Antud vBimsus ja valgusvoog vivad erineda +/-5%.

Seadme paigaldamist VGi kasutamist puudutavate kahtluste korral vétta iihendust tootja vGi
miitigipunktiga.

« Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehekiiljel www.gtv.com.pl

hendada

Garantii ei hdlma juhendiga mitte kooskdlas olevast paigaldamisest, selleks mitte volitatud
isikute poolt teostatud parandarmsest v6i modifikatsioonidest tulenevaid vigu. Garantii ei hdlma
mehaanilistest kahiji ja [i} tulenevaid vigu. Tootja ei kanna vastutust
seadme ebadige (juhendiga mitte kooskdlas oleva) kasutamise tulemusena tekkinud vigastuste ja
kahjude eest. Ukskgik milline konstruktsiooni v3i tehnilise spetsifikatsiooni modifikatsioon vélistab
tootja vastutuse. Garantii puudutab seadme t66d. voi futisilistest pr tulenevad
néitajate muutused (vananemine, koltumine, varvimuutus, matistumine, jne) garantii alla ei kuulu.

O produto cumpre os isi da legislagdo e regt da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

PT

Para garantir uma utilizagdo adequada e um funcionamento seguro da instalagdo, devem ser

seguidas as instrugdes que constam no manual de instrugdes.

* Antes de se proceder a instalagdo, manutencdo ou reparagdo do aparelho deve sempre desligar
a fonte de alimentagao elétrica.

* Alinstalagdo s6 pode ser efetuada por profissionais com atribuicdes apropriadas.

* Alinstalagdo deve ser efetuada de acordo com as prescrigdes da lei em vigor.

* N3o tocar em elementos sob tensdo (incluindo diodos LED).

« E proibido ligar a luminéria a fonte de luz ligada a rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a lumindria a fonte
de alimentagdo e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentagdo a rede elétrica.

* Ndo se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibragges.

* Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixagdo. Utilize sempre parafusos e
buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

* Os parafusos de fixagdo devem ser sempre bem apertados no pavimento.

* Ndo ultrapassar as temperaturas de operagdo admissiveis. O aparelho esta adaptado para operar em
condigBes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicagiio em contrério.

* A manutencdo/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo
com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto das

70 abe e NaBiHHa NpaLaBaLlb y HapMasbHbIX yMOBaX (TaMrepaTypa HaBako/ibHara
acsipopss +25 °C).

Kancepsaupiio / ubicTky abcTansisaHHs st yHyTpaHara yxbiBaHHs HeabxogHa pabiub
3 panamorai Cyxoi aHyubl, be3 abpasiyHbix MaTapbisnay abo pactsapanbHikay. HeabxogHa
nasbsiraub KaHTaKTy BafKacLyi 3 3N1eKTPbIYHbIMI A3TansMi.

MpapcTaynenas MaryTHacLyb i CBETNIaBbl CTPyMEHb MOTyLb aapo3HisaLua +/-5%.

Y BbiNagKy naycTanbix CyMHeBay afHOCHa YCTaHOyKi L X akcrnyaTaubli abctanaBaHHs,
Tpa6a 3Bs13aLia 3 BbITBOPLA@M abo MecLiaM, f3e NpagyKT Bbly KynneHs!.

AKTyanbHblst BepCii IHCTPyKLibli Ma 3KCMAyaTaLbli 3N1eKTPaTaXHiYHbIX Bbipabay AacTynHbis
Ha caliLe AblcTpbibyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTbls He pacnayciofkBaeuua Ha A3dekTel, fikia 3'sBinics § BbiHiky ycTanéyki
He § aanaBefHacui 3 IHCTPYKUbISWA, ¥ BbIHIKy pamMoHTy abo 3MeHay, 3A3eNCHEeHbIX
HeynayHaBaxaHaii acobait. fapaHTbis He pacnayciofkBaelua Ha A3ekTel, akis 3'aABinics
¥ BbIHIKy MeXaHi4HbIX MalIKOAXaHHAY, a Takcama Y BbiHiky nepaHanpyri y anekTpaceTki.
BbiTBOpUa He Hsice ajKasHacui 3a NaluKofpkaHHi i Wkogy, sikin 3'aynsiouua BblHiKam
HAMpaBinbHara (ki Cynsipaubllb Aaf3eHall  IHCTPYKUbI) BbIKapbiCTaHHsS  Mpbinagay.
fAkan-Hebya3b 3MeHa KaHCTPyKubli abo TaxHiuHai cneupidikaubli 3abiMae akasHacub 3
BbITBOPLIbI. [@paHTbIs ThibbILLA NPaLLbl NPbINaakl. 3MeHb! NapaMeTpay, WTo ifyLib 3 XiMiuHbIX
abo iziunbix npauscay (cTapsHHe, naxayLeHHe, 3HAKaNApoyBaHHe, MaTaBaHHe | T.A) He
3'AynsioLLa NpbIYbIHai 415 NP3T3H3I Y rapaHTli.

TapMiH cnyxBbi Belpaba - HeabMexaBaHbI

apaHTbis - 2 ragsl;

Mpagykt r ycrea Ey a cato3a i Hap akTam,
AKiA yBOA3ALb X Y ycTBa. Bbipab r TP TC
004/2011 ,,A6 6acneupl Hi3BakonbTHara abcranasanHa”, TP TC

020/2011 HiTHaA cy ub cpoaxay’, TP TC 037/2016 ,A6
abmekaBaHHi NPbIMAHEHHA HeBACMNeYHbIX paybiBay Y Bbipabax 3NEeKTPATIXHIKi i paabIETIXHIKI".
[ata BbITBOpYACL - yKa3aHa Ha JnaKoyLpl.

BbitBopua: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Monbiuya.

®inian sbirBopupl: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Kitaii.
KpaiHa Bbipaby - Kitait. [lanatkoBas iHbapmaLbla AacTynHaa Ha caillue www.gtv.com.pl i ¥ 3anse
a6 agnasegHacui natpabaBaHHAM.

Imnapuép

UK

LLIo6 3abe3neunTn HanexHe BUKOPUCTaHHS | Be3neyHy ekcryaTaLyiio yCTaHoBKY, [OTPUMYiATeCS
HCTpYKUl 3 ekcrinyaTaLyi.

*  3aBXM BUMUKAIATE EUBNEHHS NEPE] NOYATKOM YCTaHOBKM, 06C/yroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpoio.

YcTaHoBKa MOXXe BUKOHYBATWCS Tilbkv NepcoHasoM 3 BiAnosiaHok keanidikauiero.
YcTaHoBKa NOBMHHa NPOBOANTUCS BIANOBIAHO 10 Ail04MX NpaBus.

He Topkaiitecs setanei nig Hanpyroio (B TOMy 4KCAi CBITNOAIOAIB, WO CBITATHCS).
CBITUNBHWK He MOXHa NiAKMIOYaTV [0 MKepena XuBeHHs nig Hanpyroio. Crnouvatky
NiAKIIONITh CBITUBHIUK A0 AKepena KUBNEHHS], @ NOTIM AYKePeNo KMBNEHHS A0 Mepesi.
YHuKaiiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHii fo Bibpauin ninctasi

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

Yn. Mwesspoea, 21, 05-800, Mpykys, Monbwa




Ha pisHux Matepianax (miacrasax) noTpiGHi pisHi MMM KPINWALHUX eneMeHTIB. 3aBxan
BUKOPUCTOBY#ATE BUHTU Ta Atobeni, ki NiaxoAsTs 415 AaHOro TNy NiACTaBu.

3aBxau MiLIHO 3aTsAryiATe MBUHTHA, SIKi KPINASTL NPUCTPIl A0 NOBEPXHI.

He nepesuuyiite fonyctmi poboyi TemnepaTypu. fAKILO He BKa3aHO iHLWe, NpuUcTpii
npu3HadeHWit Ans poboTM B HOPMasbHMX YMOBaX (TeMriepaTypa HaBKOMLIHBOMO
cepeposuila + 25 °C).

06cnyroByBaHHs / OUMLIEHHS MPUCTPOIB ANS BHYTPILWIHBOTO 3aCTOCYBAaHHS MOBUHHO
BUKOHYBATMCH CyX0l0 TKaHWHOI 6e3 BUKOpUCTaHHs abpasueis abo PO3UNMHHMKIB.
YHUKaliTe KOHTaKTY PilnHI 3 @NEKTPUYHIMM AETaNAMMN.

BkazaHa NoTy>HICTb i CBIT/I0BMI MOTIK MOXYTb 3MiHIOBaTUCA Ha +/- 5%.

SIKIWO y BAaC BUHMKAM CYMHIBM LIOAO YCTAaHOBKM abo BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO,
3BepHITbCA 40 BUPO6HMKa abo B Touky Npoaaxy.

MoTouHi Bepcil IHCTPYKLii 3 BUKOPUCTAaHHS eNeKTPOTeXHiuHMX BUPoBiB AocTynHi Ha Beb-
caiTi aucTpub’ioTopa 3a agpecoio: www.gtv.com.pl

TepMiH NPUAATHOCT BUPOBY HeOBMeXeHMil .

rapaHTis - 2 poku;

TapaHTis He NOWMPIOETLCS Ha AeeKTH, WO BUHNKM B Pe3yNbTaTi yCTaHOBKM NPUCTPOIO He
BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLi, peMoHTy abo Moandikauil HeynoBHoBaxeHUMN ocobamu. lapaHTis
He MOLUMPIOETLCA Ha AedeKTU, BUKINKaHI MexaHIuHM MOLIKOMKEHHSM | BHACNifok cTpubkis
Hanpyrv B Mepexi Xu1BneHHs. BupobHuK He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3@ NOLIKOMKEHHS! | 361TOK,
LL{O € PEe3Y/ILTATOM HEMPaBMIEHOTO (y HEBIANOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIiEI0) BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIB.
Byab-ika 3MiHa KoHCTpyKuil abo TexHiuHWX XapaKTepucTWK BMKIIOYaE BIAMOBIANLHICTL
BUPOBHMKA. [apaHTis NOWMPIOETLCA Ha poboTy npucTpolo. 3MiHM napameTpis B pesynbrati
XIMitHUX a0 (I3MYHNX NPOLIECIB (CTapiHHS, MOXOBTIHHSI, 3HEGAPBNEHHS, NOTYCKHIHHS | T. A.) He
NiANAraloTh rapaHTIiHAM NPeTeH3ifM..

Tosap Bianosiaac BUMOram 3akoHogaBcTa Esponeiicbkoro Cotosy.

MpopykT BigNOBidae BMMOram 3akoHofaBcTBa YkpaiHW, 3okpeMa nocTaHosi KabiHety
Minictpis Yipaiku Big 16 rpyans 2015 p. N 1077 “Tpo 3aTepmkeHHst TexHi4HOrO pernameHTy
3 eneKTPOMarHiTHOI cyMicHocTi obnagHaHHs”, noctaHosi Kabinety Miuictpis Ykpaitu Big
16 rpyaxs 2015 p. N2 1067 “Mpo 3aTBepmkeHHs TeXHIYHOMO PerniaMeHTy HU3bKOBONIBTHOMO
enekTpuyHoro obnagHanHs", noctaHosi Kabinety MinicTpis Yipaitn sin 27 TpasHs 2015 p. N2
340 “Tpo 3aTBepmXeHHs TeXHIUHOTO PerniaMeHTy eHepreTUYHOMO MapKyBaHHS eneKTPUUYHIX
namn Ta CBITMALHMKIB”, nocTarHosi KabiHeTy MinicTpie Ykpainn sin 10 6epests 2017 p. N2 139
“Tpo 3aTBepaeHHs TeXHIUHOTO pernaMeHTy 0BMeXeHHS BIUKOPUCTaHHS Aesikix HebeneuHnx
PEYOBYH B €NIEKTPUUHOMY Ta eIeKTPOHHOMY 0BniaHaHHi

[lata BUrOTOB/IEHHS - 333HAUEHO Ha yNaKoBLi.

uk. BupobHuk: [TB Monawp, syn. Mweszgosa 21, 05-800 Mpywkys, MonbLua.

uk. Dinist Bpo6HMKa - Cutn Keit Vkteprwwrn LioJITA, No 19, Xoaseit Crpir, MekiH, KnTait.

uk. KpaiHa BupobHuLTea - Kutait

IMnoprep:

SL

Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z navodili

za uporabo.

 Pred zacetkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti napajanje.

* Montazo lahko opravi izkljuéno posebej pooblasceno osebje.

* MontaZa mora ustrezati veljavnim predpisom.

* Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

* Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo z
napajalnikom in ele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

* Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

* Razli¢ni materiali (podlage) zahtevajo razlicne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice, ki
so primerni za izbrano vrsto podlage.

* Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

 Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugate, je naprava prilagojena za
delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

* Za vzdrievanje/Citenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez abrazivnih
materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektriénimi elementi.

* Navedena mo¢ in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

* Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali prodajno
tocko.

 Veljavne razlicice navodil za uporabo elektrotehnicnih izdelkov so na voljo na spletni strani
distributerja www.gtv.com.pl.

Garancija ne velja za napake, ki so posledica montaze naprave, opravljene neskladno z navodil, ali
popravil ali sprememb, izvedenih s strani nepooblasc¢ene osebe. Garancija ne zajema napak, ki so
posledica mehanskih poskodb ali prenapetosti, izvirajocih iz napajalnega omrezja. Proizvajalec ne
odgovarja za poskodbe in Skode, ki so posledica neustrezne uporabe naprave (neskladne s temi
navodili). Kakrsna koli sprememba konstrukcije ali tehnicnih specifikacij izkljucuje odgovornost
proizvajalca. Garancija se nanasa na del je naprave. Spl ki so posledica
kemicnih ali fizikalnih procesov (staranje, porumenelost, razbarvanje, potemnitev ipd.) ne dajejo
pravic garancijskih zahtevkov.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije in predpisov, ki jih prenasajo v nacionalno
zakonodajo. Ve¢ informacij je na voljo na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavi o skladnosti.

BS

Za pravilno koridtenje i sigurno djelovanje instalacije postupaijte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego sto po¢nete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati isklju¢ivo osoblje koje je za to ovlasteno.

propisima.

« Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljuéujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljugivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuéite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

. Razllcm materijali (podloge) zahtijevaju razlicite pribore za pricvricivanje. Uvijek koristite tiple i

BG

C uen ocurypsiBaHe Ha npasuiHa wA 1 6esonacHo ¢ Ha MH(

TpAbBa A C/iefBaTe YKa3aHWATa OT MHCTPYKLMATA 33 06C/y)KBaHe.

* BUHarv, npeay Aa ce MpuCcTbNM KbM MHCTAAMpaHe, AEMHOCTU MO NOAAPLKKA WM PEMOHT Ha
Ypesia, 3axpaHBaHeTo TpAGBA Aa Ce M3KOUM.

 VIHCTaAMpaHeTo MOMe A3 M3Mb/IHY Camo NepcoHan, CboTBETHMUTE

* VIHCTanmpaHeTo TpAGBa A3 Ce M3Mb/IHM B CHOTBETCTBYE C AelCTBAMTE pasnopeady.

* He iite nog, CBETE\.I.\MTE LED anoam).

* He 61Ba Aa CBbP3BATE OCBETUTENHOTO TANO CbC 3aXP: 0 noa,
Mbpso TpAGBa A3 CBbPXKETE OCBETUTENHOTO TA/IO CbC 3aXPaHBALLOTO YCTPOMCTBO U eaga crea,
TOBA A3 BK/IOYMTE 3aXPaHBALLOTO YCTPONCTBO KbM eNeKTPUYECKaTa MPeXa.

* He 611Ba Aia MHCTa/IMpaTe YCTPOMCTBOTO BLPXY HECTaBW/IHA UM MOAATMEA Ha BUBPALYW OCHOBA.

* PasnnyHMTe MaTepuann (OCHOBM) M3UCKBAT PAs/MUHM BUAOBE KPEMeXHM enemeHT. BuHar
u3non3saiite A106enm v BUHTOBE, MOAXOAALLM 33 A3AEHMA B OCHOBA.

 BuHaru TpAGBa 4a 3aTerHeTe CUHO MOHTAXHMTE BUHTOBE KbM OCHOBATA.

*[la He ce Aor Temnepatypu Ha pabora. AKO He e MoCo4YeHo Apyro,
YCTPOICTBOTO @ MpurodeHo 3a pabota My HOPManHM yC/IoBMA (Temnepatypa Ha OKOJHaTa
cpega +25 °C).

* MoaapbiKKaTa/NOYMCTBAHETO Ha YCTPOMCTBATA 33 NOA3BaHE Ha 3aKpUTO TPABBA Aa ce U3BbpLuBa
CbC cyxa Kbpna, 6e3 u3nonssaHe Ha abpasueHU matepuanu uam pastsopurenu. Tpsbea ga ce
M36ATBa KOHTAKT C eN1eKTPUYECKHTE YacTH.

 MocoyeHaTa MOLHOCT M CBETAMHEH NOTOK MOTaT Aa Ce pa3nnyasar ¢ +/-5%.

* B cnyyaii Ha CbMHEHHA OTHOCHO MHCTa/IMPAHETO WA eKCMIoATaUMATa Ha YCTPOIICTBOTO, TPAGBA
/4 Ce CBbPIKETe C MPOU3BOANTENA MM C THPrOBCKMA MYHKT.

* AKTyanHWUTe BEPCUM Ha MHCTPYKUWMTE 33 eKCMoaTauMa Ha eNeKTPOTeXHMYECKU ypean ca
BOCTBIMHY B CalfTa Ha AucTpubyTopa www.gtv.com.pl

lapaHupaTa He obxsawa AedekTUTe, Bb3HMKHAAW B PE3YNTaT OT MHCTanauuA, WM3MbiHeHa B
HECLOTBETCTBME C MHCTPYKUMATA, OT PEMOHT WM MOAVGMKALMA OT HeymblHOMOWEHM Mua.

rap He obxsawa 8 pe3y/TaT Ha MeXaHW4HW nospesu U 8
pesynTaT Ha npear ot mpexa. I He HOCH OTFOBOPHOCT
3a NOBPEeAV 1 BpeAW, & pesynar or (Hech Ha

Ha KakeaTo v 4a 6una MoampuKaLma Ha KOHCTPyKUMATa
WM TeXHUYECKATa CMIeUMMKALMA OTMEHA OTFOBOPHOCTTA Ha MpoussoauTens. lapaHuuaTa ce

oTHacA 3a Aeli Ha n Har 8b3 OCHOBA Ha
XMMUYECKM AW GU3MHECKM NPOLECH (CTapeeHe, NoXb/ITABaHe, 06e3LBETABATE, NOTbMHABAHE U T.H.)
He NOA/IXAT Ha raPaHLMOHHM MPETEHLMM.

MpoayKTET OTroBapA Ha Ta Ha 3aKOH Ha E Cbl03 M Ha
PpernameHTUTe, KOUTO M BLBEKAAT B HALWMOHANHOTO Moseye nHd
MOKeTe ia HamepuTe Ha yebcaita www.gtv.com.pl v 8 3a Cb

za konkretnu vrstu podloge.

« Uvijek jako zavrnite vijke za pricvricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraiti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugatije odredeno, uredaj je
prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

* Uredaj za unutra3nje koristenje Cistite/odrZavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih sredstava
ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlastena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed
mehanickog o3tecenja i uslijed prenapona nastalih u elektriénoj mreZi. Proizvoda ne snosi odgovornost za
ostecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja
modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodata. Garancija se odnosi
na djelovanje uredaja. Promjena parametara uslijed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u
Zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podiijeze garanci

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SRP

Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

 Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moZze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljuéujuci i svjetle¢e diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljuéite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vri¢ivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pricvricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

 Za odrzavanje/cid¢enje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tecnosti sa elektricnim djelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se proizvodacu
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ili prodajnom mjestu.
* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlai¢ena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali usljed mehanickog o3tecenja i usljed prenapona nastalih u elektri¢noj
mrezi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koridéenja
uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke
specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodada. Garancija se odnosi na djelovanje uredaja.
Promjena parametara usljed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u Zutu,
nestanak boje, matiranje i sl.) ne podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SR

Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvek iskljucite napajanje pre nego sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze da obavlja iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo priklju¢ite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razli¢ite pribore za pricvri¢ivanje. Uvek koristite tiple i vijke
adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvek jako zavrnite vijke za pri¢vricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj moze da
radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

* Odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje koris¢enje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbegavajte kontakt tecnosti s elektricnim delovima.

* Navedena snaga i svetlosni mlaz moZe se razlikovati za +/-5%.

* U slucaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mestu.

MO

Tn scopul de a asigura o utilizare corect3 si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

* Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

* Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la reteaua
electricd.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curitarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizati folosind o carpd uscats,
férd materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

 Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o7 caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm s3 contactati
producétorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezulta din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu
acopera defectele cauzate de deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua
de alimentare electrica. Producdtorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzatoare (care nu este in concordantd cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice
modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului. Garantia se
refera la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezultd din procese chimice sau
fizice (imbétrénire, ingdlbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul respecta cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementarilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatji pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-st
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usled instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ili modifikacija koje su vr3ila neovlas¢ena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su
nastali usled mehanickog ostecenja i usled prenapona nastalih u elektri¢noj mrezi. Proizvodac ne
snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koris¢enja uredaja (koje nije u skladu s
ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukeije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost
proizvodaca. Garancija se odnosi na delovanje uredaja. Promena usled hemijskih i

AM

Sknwnpuwl wwwnwé ogunwgnpdnudp W wlgnwilig 2whwagnpdnidl wwwhnytine hwdwp,

hbwnltp oqunwgnpduwl hpwhwlgubphl.

* Uhpin wlgwunbip hnuwlpp Uwhupwl uwpgh  wnbnunpnwp,  uwwuwnpynudp  Yud
Jtpwlnpngnup:

o Stnwnpnwdp Ywpnn £ hpwlwbwgyt vhwit hwdwwwinwufuwl npulywydnpned ndubignn
u 1 Unnuhg:

fizickih procesa (starenje, promena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podleze garanciji.

Proizvod ispunjava zahteve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

MK

Co uen pa ce

10 ynarcTsoTo 3a pabora.

 CeKoral MCK/y4eTe O HarojyBarbeTo npef, /Aa MOYHETe CO WMHCTANaLmja, OApXKyBarbe Wi
MOMpaBKM Ha ypeaoT.

* MIHCTanaupjata moe /ia ja NpasaT camo COOABETHO KBANMGUKYBaHM MUA.

* WHcTanaupjata Tpe6a aAa 61ze M3BpUEHa BO COMACHOCT CO BaeEUKMTE MPOMNCH.

* [la He ce ONMPAaT e/leMeHTUTE MOZ HAMOH (Tyka 1 ceeTnieukuTe LED anoam).

 CBET/IeUKOTO TeNIO He cmee A1a G1ae NOBP3aHO CO HanojyBakbe MOA HamoH. MpsuH, nosp3eTe ro
c 0 Ten0 co anoroa co p HarnoH.

* YpesoT He CMee /1a Ce MOHTUPA Ha NOZYI0ra KOja € HeCTabuHa WM MOAIOKHE Ha BUBPaLMK.

* 3a pas/MuHuTe MaTepujay (cy6CTpaTy) NOTPEBHM ce pasnyHM CBP3yBaYKM enemeHTH. Cekoraw
ynoTpe6ysajTe 3aBPTKY 1 WTUMKM KOW CE MOTO/HM 33 BUAOT Ha MOA/IOraTa.

* CeKoralu LiBPCTO 3aTerHeTe 1 3aBpTKMUTE LTO 10 NPULBPCTYBAAT yPeaoT Ha MOBPLUMHATA.

* He ja HagmuHysajTe ao3soneHata pabota Temnepatypa. OCBEH aKo He € MOMHAKy HaBedeHo,
YPenoT e An3ajHMpaH Aa paboTy BO HOPManHu ycnoem (temneparypa +25 °C).

* OppiyBatbe/uMCTErbe HA YPeaoT 3a BHATpelwHa ynoTpe6a Tpeba Aa ce M3BeayBa Co Cysa kpna
6e3ynotpe6a Ha abpasMBHM MaTePHja/N UM PACTBOPYBAYM. U36erHyBajTe KOHTAKT Ha TEYHOCTa
CO eNeKTPUYHITE AeN0BM.

* [laneHata MOKHOCT 1 NPO3paYHMOT GAIYKC MOXKAT Aa Bapupaart +/-5%.

 [IoKO/IKy MMaTe COMHEXH NOBP3aHU CO MHCTa/aLmjaTa U ynotpe6ata Ha ypesoT, Be MonmMme
KOH jre ro WM np 0TO MecTo.

« TeKoBHMTE BEP3MM Ha YNaTCTBOTO 3a ynoTpe6a Ha enekTpo
Ha Be6 cTpaHaTa Ha avcTpubyTepoT www.gtv.com.pl

ynotpeba u 6e3bx paboterse Ha UHC

cnepete

ce AocTanHn

o Sknwnnnudp whwne £ hpwlywlwgdh gnponn Yuunbwywpgbph hwdwawyl:

* Uh nhwstie hnuwlg niubgnn Jwutiphl (wyn pUnud incuwdnp inLuwnhnnutiphl):

o LnLuwwnntu swbiing £ dhwgdwd |huh qwipdwd hnuwlgh ulunigdwl wnpynephl: Uhgpned
Uhwgntig (nLuwinnitl hnuwligh wnpynephb, wuyw® hnuwigh wnpynunp gwlighl:

* Uh inbnwnntip uwpep wuyuyntt jud pprerdwl Gupwlw hhugh dnw:

* Swppbp Unuebpp (hhuptipp) wwhwlgnd U wwppbp tbuwlh wdpwgnwdutin: Uhpun
ogunwgnndtip wuinnunwlutp W nyneptijubin, npnlg hwpdwn BU hhdptiph nbuwyhl:

* Uhoun wdpwgntip wyunnunwlutpp, npnbe uwpgp Ygnud B dwltpbuhl:

e Uh gbpwqulgte pnywwnpbh  whiwnwlpwht  gbpdwunhwlp: beb  w) pwl
Uwhuwinbuduwd sk, uwngp Lwhuwnbudwd £ unpdw] wwydwllbpnd whuwnbine hwdwp
(2npwyw Uhgwydwynh etipdwuwnhéwlp +25° C):

o UtipghU uwpebiph wbhilhyuluwl uwwuwpynwdp/dwepnudp whne £ hpwluwlwgdh snp
2npnd, wnwlg hnynn Unuebtiph Ywd (nushsubnh ogunwgnpadwl:

tuntuwithtip htnnuyh 2thnudhg EEyunpwlywl dwutiph htwn:

* Wu hanpnueynip W inuwdnp hnupp Ywipnn BU twnptip (hut +/- 5%-nu:

* Gt nnwe Juwulwdlbp nlube uwnpgh nknwnpuwl Ywd ogunwgnpddwl epwptinuwy, nhute
wpunwnpnnhl ud Juéwngh Ytwn:

o ElEYnpwlwl wpnwnpwlgh ogunwgnpddwl hpwhwlgubph plupwghly wwppbpwlubpp
hwuwUtih £ nhutphpynuinnph Guygenid” www.gtv.com.pl hwugtin:

Gpwptuhpp sh Ubpwnnwt wjl REpnuegnilltpp, npnle wnwowgl] U |nuwwnnth
gnignudubiphu shuut wuhuwlnn nti TwU, npw Jpwnpnguuwt Yud yhwanpdwd
wldwlg Ynnuhg thnihnfudwl hnlwbpnd: Spwpkuhep sh Ubpwnnud dpuwUhuwlywl
Juwulbph W hnuwlgh jwpdwl wuynwubph hGnliwleny wnwewgwd phpnuenllbpp:
Upinwnpnnp wwinwuhuwlwwnynugnt sh Ypnwd intuwnnch ng wwnpwé (hpwhwgUbphl
shwdwwwwnwuhuwlng)  oguwgnpddwl — htinnlwlpnd  wnwowgwd  Juwudwdeh W
Juwuh hwdwp: YHhqujuh Yud nbilpyulwl punipwanph gwblwgwd thnthnhunteintu
pwgwnnud £ wpunwnpnnh wwnwupiwbwundnizgndup: Gpwziuhep Uepwend E nuuwnnch
2whwgnponudp: hvhwlwl W $hghwlwl  wpngbultph  htnlwlpnd  wnwewgwd
wwpwutptiph thnthnpunegnillbpp (huwgnud, nbinuwgned, gnilwpwhnud, tuwywanyncd
L wyil) Gupwyuw sbU Epuphuhpwhl wwhuligltinh:

lapaHupjaTa He m ondaka owrery NP MHCTanauvja Ha yPeAoT, a He ce comackm Uwnuwiligh wnwjnipjul dwultn® wiiuwhdubiwthwl:

o wm jata o, CTpaHa Ha Hi HY L. jata He Gpuhuhpp 2 tnwph:

M ondaka oWTeTyBarbaTa HacTaHaT1 MOPaZAM MEXaHMUKM OLUTETYBak3, Kako 1 0f NPUUMHM NOBP3aHN Upinwnpuiipp  hwdwwuwnwohiwlnud £ Gypnuwlwt  dhnuyegui— oplunpnugjuil
o jy Mpexa. M He cHocK 3a owrery KoM ce pesynTat wwhuwligliphl, dwiiliwnpuwbu’ Gynnuwluiti unphpnwinuitih W lunphpnh (6U) 2017 puwluth
Ha HECOO/BETHO KOpUCTee Ha yPedoT (HecomacHo co ynatcrsoro). Cexoja MoayduKaumja Ha hnuhuh 4-h 2017/1369 Yuiinlwlwnghl, npp uwhuwbinu t Eutinghwh dwlpuuil hhuep L npuilie
KOHCTPYKUMjaTa UM TeXHUYKaTa crieuudmKaumja ja uckiyuysa Ha qquyhl optlunpnuejwl Ut hunbgnnn npnyrlbinp: L 1P 1 huwilnud £

lapaHuvjaTa ce ofHecyBa Ha QYHKUMOHMPareTO Ha YpeaoT. MpomeHa Ha MapameTpute Kou

Uwpuwhl Uhnupywl «Swdn jwnpdwl uwppwdnpnudubinh wdunwiignuzywl dwuhl» 004/2011
. wnbhilhjuwlwl  Yulnuwywpagh  wwhwlglbphl, Uwpuwhlt dhnuygywl «Shulhhuuwl
shuwlyud | Ity 020/2011p. wbhilhywyuwl
YuitinuwYywpgh wwhwlgutinhl, UweuwihU dhnuzjwl «EGGupwluwl W nwnhninbhuuhyuyuwl

ubpnud Juwliquidnp Wnepbiph - ogunwgnpddwl - uwhdwlwthwldwl  dwuhl»

MPOM3/IEryBaaT 0/ XeMMCKMTE M ¢ (crapeerbe, noxonTy , O v c.) npouecy

He ce ondareHm co rapaHumja. uwr uubinh t
l ™ ucnonHysa 6 Ha ner Ha YHuja n per

KOMWTO Ce MmN, p BO H HOTO 3aKOH Moseke ce

AOCTanHM Ha Be6-cTpaHnuaTa www.gtv.com.pl v Bo nsjasata 3a coo6pasHoCT.

037/2016 . wbhUhywlul Yulinwlwngh wwhuwiigbiphl: Lpwgnighy inbintynuegniliibn
wu huwlintjwl hu g

Yuipbih £ quilib www.gtv.com.pl uuentd e huie
Upinwnpnipywl wduwehup Lpdwd Ehwpbrpwdnpdwl ypw:

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

Yn. Mwesspoea, 21, 05-800, Mpykys, Monbwa




Upwwnnnn’ GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Lthwuwnwiu:
Upwnwnnpnnh Jwuliwéjnuy’ City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
Qhlwuwnwl:

Upwnwnnnn tpyhn' 2hbwunw:

LogofMab@nm 3MyBgbbngdl.
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AV 3 90b 93 domal 306 bo @ M3 ool
Bmobm3zbgols
8son byMa3s N] 05830 s g3Msbonl  Lbodsgm  39380Mol
[<hle 585870000 06x3MMB. byendabsf: 800 390Ls0GBg www.gtv.com.pl, w

CE 3L50580bmodab g 3tmafMaEngdn s EAC Lyt $J00.
Sistemi diizgiin isladacayinizdan amin olmagq va onun tahliikasiz islamasini tamin etmak dgiin
istismar talimatina amal edin JKaHe Kayinci3 nai v, 13 €Ty YLUiH,

* Quragdirmadan, texniki qullugdan va temirdan avval hamisa cihazi elektrik enerjisi tachizatindan
ayirmali oldugunuzu xatirlayin.

* Quragdirma yalniz mivafiq salahiyyats malik iscilar tarafindan hayata kegirils bilar.

* Quragdirma givvada olan ganuni gaydalara uygun hayata kegirilmalidir.

« islayan hissalara toxunmayin (o cimladan islak halda olan LED-lara).

 Cihazi heg vaxt islak halda olan gidalandirici kabela Bwvalca cihazi qi
qosun, sonra isa gidalandirici kabeli sabakaya qosun.

 Cihazi heg vaxt qeyri-sabit biinovra {izarinda va ya vibrasiyaya hassas olan yera quragdirmayin.

* Muxtalif materiallar (btinvralar) mixtalif nov sabitlama talab edir. Hamiga muiayyan bir biinévra
tiglin nazarda tutulmus vintlardan va saybali boltlardan istifada edin.

 Cihazi barkidan boltlari hamiga mohkam sixin.

« icaza verilan is temperaturu hadlarini asmayin. Sksi geyd edilmadiyi taqdirds, bu

cihaz normal saraitda (milhit temperaturu +25 °C) istifada tigiin uygunlasdinimisdir.

* Qapali makanlarda tatbig olunmag magsadils nazards tutulmus cihazlar temiz saxlamag giin
quru pargadan istifada edin. Heg bir asindirici madda va ya halledici mahlullardan istifada
etmayin.

Maye va elektrik hissalarinin bir-birlarina tamas etmasinin qarsisini alin.

* Qeyd edilmis enerji saviyyasi va isiq axininin dayari +/- 5 % fargli ola bilar.

 Cihazin quragdiriimasi va ya istifadasi ila bagli taraddiidlariniz olduqgda, istehsalgi va ya parakanda

satis mantagasi ila alaga saxlayin.

o Elektrotexniki avadanliglarin istifadasi (zra istifadagi talimatlarinin an muiasir versiyalari

distribyutorun vebsaytinda mévcuddur: www.gtv.com.pl.

ic1 kabels

Zamanat cihazin talimata uygun qurasdirlmamasi, o ciimladan salahiyyatsiz sexsler tarafindan
tamiri va ya dayisdirilmasi naticasinda yaranmig har hansi qiisuru shata etmir.

Zamanat mexaniki zada va ya elektrik sabakasinin enerji tachizatindan verilmis haddindan artiq
garginlik naticasinda yaranan qiisurlari ahata etmir. istehsalgi cihazlarin diizgiin istifads edilmamasi

KK OpHatyapb! aypbic nait
.

p

*Kyp PAp! OpHaTYAbI,
DPKALLAH KyaTTbl OLWIPIHi3..

* OpHaTyapl TeK TUicTi 6inikTiniri 6ap mamaH opbiHAAY anaapl.

© OpHaTy KONAaHbICTaFbl EpEXKenepre CaKec OpbIHAANYbI KEPeK.

* Tok eTKi3eTiH 6eniktepre (COHbIH, iLLiHAE XapbIK AMOATAPbIHA) KON TUTi36eH3.

o LLamap! KyaT KesiHe Torbl 6ap Kesfe Kocyfa GOnMaiibl. ANfFalkbAa Wamabl KyaT KesiHe
KOCbIHbI3, COIaH KeiliH £aHa TOFbl Gap Keire KOCbIHpI3.

* KypbinfbiHbl HEri3i TypaKcbi3 Hemece Aipin 60naTbiH epre KoMMaHbI3

 DpTypni matepuanaap (Herisaep) ap Typni Gekitne 3neMeHTrepm KaMeT eTeli. DpKalaH Konaa

KbI3MET KepCeTyai Hemece seHzeyai Gactamac GypbiH

6ap Heri3 TypiHe caiikec byp: P MeH Tt
© KypbinFblHbI 9pKaLLaH Heri3 6eTiHAE MbIKTaN ycTan TypatbiH GypaHaanapmeH GekiTii3.
* PyKcaT eTinreH }ymbic paTypacbiH ac Erep 6ackalua kepcetinmece,

YPbINFbI KANbINTbI JKYMbIC icTeyre ap H opTa patypacsl: 25°C).

© IWKi KypbI/FbINAPFa TEXHUKA/IK KbI3MET KepceTy / Tasanay yMbICTapbiH abpasusTepsi Hemece
epiTkiwTepai KonaaHbaii, Kypfak LybepekneH opbiHAaHbI3. dnektp Torbl Gap Geniktepre
CYMbIKTBIKTbIH, TUIOIH 60N AbIPMaHBbI3.

© B/ KyaT MeH JKapblK afblHbl +/- 5% LamacbiHAA ©3repyi MyMKiH.

 KypbinFbiHbI OpHaTYFa Hemece NalijananyFa KaTbICTbl KyMaHiHi3 6onca,

eHipyLLire Hemece caTy OpHbIHa XabapaachblHpI3.

 IN1eKTP eHIMAEPIH NaiifianaHy HKeHIHAEr HYCKayNbIKTapAbIH afbiMaarbl HYCKanapb
AUCTPUBBIOTOPABIH BE6-CaitTbiHAA KON KeTimai: www.gtv.com.pl

Keningik apbiKTaHaplpy —acnabbii Hyc»gaynbngxa ColiKeC emec OpHaTy, OHbl JKeHaey

(bu talimata uygun olmayan) naticasinda yaranmis heg bir zarar va ya itkiya géra iy
dasimir. Mahsulun dizayn va ya texniki xiisusiyyatlari har hansi bir sakilda dayisdirildikda, istehsalgi
heg bir masuliyyat dagimir.

Zamanat cihazin istismarina samil olunur.

Kimyavi va ya fiziki proseslar naticasinda (kdhnalma, saralma, rangini itirma, tutqunlasma va s.)

Hemece YaKineTTi emec Ty P ] iHae Ty
i Keninaik y HSTM)KGCIHAE HaHe Kyar wenicinperi

KepHeyaiH aybiTkyb! HaTUKeCHAe Ty ynap: ©Haipywi wamap!
I THiCiHWe 6ay (Hycl CaliKec emec) HaTWXKeciHAe Nailaa bonfaH 3aKbIM MeH 3anan

YLuiH xayan 6epmeiiai. Kes kenren au3aitH mogudukaumace!

Hemece cunattama iHil iriH XKOKKa Keninajk

WaMHBIH, KYMbICbIHA KO HaHe ¢ npouectepaeH (eckipy,

capralo, TyccizaeHy,

AaK Tycipy skaHe T.6.) i i @3repictep Keningil KamTi i

parametrlarda amala galmis dayisikliklar zamanatla alagali talablara daxil edilmir.
Bu mahsul Avropa ittifaqi ganunvericiliyina uygundurBununla bagl daha atrafli malumati
www.gtv.com.pl vebsaytindan va uygunlug bayannamalarindan alda eda bilarsiniz.

OHIMHIH, KbI3MeT eTy Mep3imi - LWekTeyci3
Keningjk mepsimi - 2 bin

KA

803433000 9JL3eMYeBGE00L  babymBdm3sBgmmL, Msms @sMFENBrg, MmE LobEydsl
LfmMoce 8818539000 ©s MM 0l Ybsgmobme nauaoa;]bb
* 3obl 90, Hmd b 96 3
Qo@mﬁ@ogabob ®3d6m6bobﬂﬁ)gbnb 56 893907900b a§yg0s8ceg.
* ©50mbBog9ds dgndmgds Bgbfymeegl dbmemme gbadsdalbn s3GmMMabagnal 8jmby

L " 65 5
9mJIOMMIBIM3

OHim E OpaK 3aHHAMacbIHbIH, TananTtapbliHa CIWKEC Keneaj, 0N 3HEepreTMKanbiK
TaHGanay/apiH HerisiH 6enrineiai xaHe oHbl YATTbIK 3aHHamara bipikTipesj.

epeskenepiH 6enrineiiai ©nim KO TP 004/2011 ,”TemeH BOAbLTTbI KabAbIKTapAbIH, Kayincisgiri
Typanbl””, KO TP 020/2011 " HUTTIK yianecimainiri””, KO
TP 037/2016 ,”IneKTpoOTEXHMKA oHe PaauoTexHUKa eHIMAepiHAE KayinTi 3aTTapabl KoNaaHYAb!
wiekTey Typanbl”” TanantapbiHa CaliKec Keneaj.

TonbIFbIPaK aKnapaTTsl WwWw.gtv.com.pl caliTbiHaH aHe CaliKecTik Typanbl Manimaeme/eH Tabyra
6onagpl.

OHAjpinreH KyHi - KaNTamaa KepceTinreH.

3g9MbmBamals Bngf.
* ©9mbBoggds WbEs  BebbmMEngmeogl 339 b5336: 0 03] dol
FgLadsdnbsc.

* 5 89gbmo gbab 3oB8BM Bafoagdl (s dmMal LED-gdb Asmonzalbsl).

* sfabiemml g59Mmnmo byabshym gbals geddsm 3009mmsb. 30M33em Madn, 8gsgMmogo
boﬁomn aafnﬁn&uﬁm 3300006 Joba@maﬁ 880093 30 33900L 35090 3gsgMongo Jugmdo.

SM3bBGd0EYM 36 300M3300LsB0 BgMIBMdNsMY

bo’bo’ba.
* bb3oalbzs Babagns (dofn) LagoMmgdl bbgssbbzs Labol ©sBagMmadsl. ym3gmozal
398moygbgon bMabbgdn s Lsznbdgdn, MmBmdag BgbasgMabns BmEgBymon Godol

©Haipywi: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, MonbLua.
OHaipywiHiH duananst: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTait.

OHaipywi en — KpiTait.

KY

OpHOTYYHY Tyypa NailAanaHbl/ibiblH aHa KOOMCY3 MLUTELUNH KaMCbi3 Kby YuYH

dsbobomzab. KONAOHYY BOKOHYa HyCKamanap/pl aTkapblHpI3.
* ym3amm30l dysfoe Bmydomao dobdnzgdn, MmBmgdos 8s3MIdI6 dmGymdnmmdsls * TY3MBKTY OPHOTYY, TEINIB8 e OHA00HY BalITOOA0H MyPYH ap AalbiM 3N1EKTP Ky6aTbIHEeUYPYHY3.
dofiby. * OpHoTyy Yy y pab raHa XyprysynyLy Kepek.
*of  3ossdoMdMe obed3gd Lsdpdsm G83gMadnMsl. 0y Lb3sazsMae of Mol * OpHOTYY y4ypAarsl 3peenepre biNaiblK Kypry3ynyLy Kepek.
Boooogdymo, gl dmfymdommds B0MYom0s  bmMmBsmyl 0MmdY030 .Y Benyktepre (OLWOHAOI 3ne Kapbik Gepyyyy AMOAA0Pro) TMIHBeHUS.

8983md0boz0ls (3oMBM BIB3gMadMs +25°C).
* dmfymdammdgd0l bobysmszal agboﬁoﬁ)hyﬁab(mag 899mnygbgo dngos gsdmygbydabongals

39639036 83Msemo Jmat . of g 06 Mondy sdMmsbogmo Bogongfgds
6 516 o Y3 Loobgbs s gemgdd Bafoengdl dmMol Mondy Labols
306380

* 073, 0090 6m3nb d 9 5 LoBsoamol Bsgoenls 860d36gmmods

8g0dmgds 3obLbzs3@IdMEYL +/ 5%-00).

* 13033000 8FaMBmYdmL 96 Logsmm  Bsmsbinsl, oy Mendy Jombzs Bodzom
Bmfymdnmmdl sdmbGs1900l 56 80l gedmygbgdslimasb ws3s380Mgdno.

* gmad&mm@dbogymo  sodnmzommdal  gedmygbgoal  Bglsbgd  BmBbdstgdmals
LobgmBdm3s6gmml  gebsbemgdnmo  39Mbngdn  byamBabsf i LBMOYE L
390bs0Gb: www.gtv.com.pl.

35M3BGNs oM BoMazlb M08 babol ©gBaIAL, MmBgmog FoMmdmngddbgds dmfymdnmmodal

Lobgmdm3s6gmMmmbosE gnbsdsedm sBMBAEIFgdNL, 36 Balo sMaysmgdsedmboma oMol

809 8939009000 96 Bg33emab gceggsce.

aoﬁmb@na S BofMazl Q;]nga;j@abb MmBengdoE 3sdmf3gaemos 8gdsboznmo sbnsbydnm 6

233 doMmdgONMO dod30l dgegee B0madumo sBNsBIdN.

Bﬁaﬁ»amgbgmn ofn oﬁ\nb 3abybobdggdgmo dmfymdnmmogdal stsbfmmo (88 nbLGMIIznalb
1badSD 399mf3gnem  Mendg Labol  Esb0sbgdsty o6 sbszeMaby.

Gﬁoﬁ)amgba@n oﬁmqw(]bb Lybol ndsL, 01 e0B060 96 BJbngMN Bsbiol

M08 %31 39M36B0s 3ME3IMEIds dmfymd L 3*‘7‘ 9.

doannfnn 36 gabogymo 3MmEgbgdol 8gwgasre 3sdmE3gy:

* LLlamubipaK UbiHanraH Kybat GynarbiHa Ty Kepek. A p: Ky6ar
6ynarbiHa, aHAAH KUMNH TAPMAKTBIK Ky6aT GyN1arbiHa TyTaLTbIPbIHbI3.

© TY3MEKTY TYPYKCy3 Xe TUTMPO® GOroH Herusre KoiGoHy3

 Ap Kanzai matepuanaap (Hernsaep) ap KaHzal TypAery GEKUTKINY 3NeMEHTTEPMH Ta/an Kbiiar.
AP AalibIM OLION HETU3AMH TYPYHE 6 MeHeH KOJ YHy3.

* TyamexTy betke

* Ypykcat 6epl WwTee Temnepar . Jrepae bawkacsl benrmneqbece,
annapat KaAyMKK WwapTTapaa (ainaHa-yeipeHyH Temnepatypacbl 25 °C) MTeere apHanraH.

* Muku naiiganadyy yuyH TysyIyWTYH Teiineecy/Tasanoocy abpasvsayy Kapawatrapabl e
SPUTKMUTEPAM KONOHBOCTOH KYPraK YynypeK MEHEH JKYPrysynyLy Kepek.

CyIOKTYK3NeKTp BenyKTepyHe Titbelumn Kepek.

© Byn KyBaT »aHa apblK arbiMbl + - 5% 3repyLuy MyMKYH.

* Ty3MeKTy OpHOTYY e naitganaHyy 6oloHYa KaHAaiAbIp 6up wekTee 60/1Co, BHAYPYYUYTe ke
CaTyy NYHKTYHa Kaipbi/ibIHbI3.

Aaiibima be

* 3nekTp 6 yy 6010HYa H yuypaars! |
AavctpubblotopayH www.gtv.com.pl
Beb-cailTbiHAa VY PaKTbIH blirapbimM YKyyry 6epunbereH »Kaktap

TapabblHaH Hyckamara binaiibik 3MEC OPHOTYYAaH, aHbl OHZOOAOH JKe ©3TePTYYASH ynam
KeMn YblkkaH by3ynyynapabl kantabaiit. Kenunavk mexanmkanbik GysynyynapaaH »aHa Kybar
TapMarbiHbIH YbIHA/YYCYHYH ©iAe-blnAbli GONTOHYHaH yNam Keun YblKkaH KemMuunnkTepaun
KanTa6aiT. LLlamMubIpaKTbl Tyypa 3MeC MWTETYYASH KeMn ublkkaH Gysynyynap aHa 3biaHAap
(Hyckamanapra binaiblk 3Mec) Y4YH BHAYPYYYY KOOMKEPUMIMKTA TapTnaiiT. KOHCTPYKUMAHBIH

899BIMMNgds, 38JMamMIds > .58] oﬁ) 993 005Mds

T we y H  ©3repTyY OHAYPYYYYHYH KOOMKEPUYMAUTUH

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

Yn. Mwesspoea, 21, 05-800, Mpykys, Monbwa




KOKKO ublrapaT. Kenmmiamk WamublpakTblH WLTEBCYHE TapailT. XMMWANbIK KaHa (Gu3MKanbik
NPOLecCTepANH (3CKUPYY, capraityy, TYCTYH ©3repyuy, KYHYPTTee .6.) HaTbliikacbiiaa 601roH
[AOOMaTTapbIHa KaTnaiT.

T  @3r0pYYNIOp
BYIOMZIyH KbI3MaT MOOHETY - YeKcu3
Kenunguk 2 xbin

©Hym EBpONa BMPUMAMIMHMH MBI 3aMAAPbIHBIH TaNlaNTapbiHa atan ainTkaHaa, SHEpreTUKabIK
MapKanoo YuyH Herusgepay Tysyn aHa anapabl ynyTTyK Mblii3amaapra WHTErpaumManoody
wobonopay 6enrvneren  2017-kbingpiH - 4-mionyHparsl  EBpona  MapnameHTWHWH  kaHa
KeHewnnud (EB) 2017/1369 PernameHTuHe oon 6eper. ©Hym BB TP 004/2011 ,"TemeH
BO/LTTYY abAyynapapliH Kooncy3ayry *KeHyHae ,” BB TP 020/2011 «TexHuKanbIk KapaaTrapabiH
3/IEKTPOMATHUTTUK WalikewTurny, BB TP 037/2016 «3neKTp aHa paavoTexHuka byios

Kepillik enjamy gurnamakda su gollanmanyri talaplaryny berjay etmezlik netijesinde yiize gykan
kemgilikleri ya-da rugsatsyz adamlar tarapyndan abatlamak ya-da tytgetmeler netijesinde yuize
cykan kemgilikleri 6z icine almayar.

Kepillik mehaniki zeper ya-da elektrik togundan gelyéan yokary napryazeniye sebapli yiize gykan
kemgilikleri 6z igine almayar. Ondiriji enjamyri nadogry ulanylmagy (bu gollanmada gorkezilisinden
basgaca ulanylmagy) netijesinde yiize gykan zyyan ya-da yitgiler tgin hig hili jogapkargilik cekmeyz
Enjamyn dizayny ya-da tehniki ayratynlyklary haysydyr bir gérnisde tytgedilen bolsa éndii
Jjogapkargilik cekmeyar. Kepillik enjamyri isleysine degislidir.

Himiki ya-da fiziki proseslerifi netijesinde yiize gykyan parametrlerin
sarylamak, refkl jubii k we 5.m.) kepillik talaplaryna tabyn daldir.

gedilmegi (garramak,

3bIAHAYY 3aTTapAb! KONZIOHYYHY YeKTeo yHaery H bINAVbIK KeneT.
KeHypu maa/biMaTTbi www.gtv.com.pl caifTbiHaH aHa WaikewWwTVK AeKNapauMAapaaH Tancaxbi3
6onor.

OHAYPY/ITOH KYHY - TAHTaKTa KOPCOTY/ITOH.

©Haypyy4y: GTV Poland S.A., Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbuwa.

OHAYpYyYyHYH duavans:: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaii.

OHAYpYYy enke - Kbitaid.

TG

Dactypu nctudopabapupo pros KyHes, To 60Bapit XOCUN KYHE/, Ki LWYMO cucTemapo 6a Taspu

AypycT 6a Kop mebapes Ba oH 6exaTap Kop MeKyHaz,

* XameLua ;ap xotup Aopes, ki Kab a3 Hach, HUroXA0pPH & TAbMMPY JACTTOX TAbMUHOTM 6apKPO
KaTb KyHe.

© HacBKyHi TaHXO a3 YOHWUGM KOPMAH/AOHM BAKONATAOP aHYOM [0/1a MellaBaz,.

 Hac6kyHin 6oag, KOHYHMM y aHYoM 0/1a Wwasag,.

*Ba Kucmxou 4Yapaéuu GapkgowTa gact HapacoHes (a3 yymna LED-xo xaHromu dabon
ByaaHaLloH).

ey rox TMprakpo 60 HOKWAN TabMUHOTU YapaéHn 6apkaoluTa NaiBacT HakyHes. ABBanaH,
TUPrakpo 6a HOKWM TALMUHOT Ba CUNAC HOKWAM TabMUHOTPO 6a Wwabaka naiBact KyHes,

 Xev rox JacTroxpo Aap nosn HoycTyBop & 6a Nap3nLL Xaccoc Hach HakyHe.

. (acocxo) H; TYHOTYHU po Tanab y!
Xamelua a3 BUHTXO Ba 60/1TxoM neyaopu Aytapadan myBoduK 6apou XamuH Hamyau MOArox
nctudoga bapes.

* BOATXOPO, KM IACTTOXPO 62 NOWOX BACA MEKYHAH/L, XaMELLIa CaxT MaxKam KyHe/.

* XapopaTu u403aTaoaaLlyaan Kopupo adayH HakyHes, Arap TapTbu aurape newbuHR Hawyaa
6olwaz, AaCTrox|M Maskyp 6apou KOPKYHiA 4ap IapouTi MyKappapii (Xapopatin myxuTu 3uct
25°C) myTOBMK Kapaa LWyaaacr.

* Bapov T03a HUTOX, AOLLITaHN 6apou Aoxunm 6uHo a3 maton
XyLWK uctudoaa bapea. AroH moaaaxom abpasusil & xankyHaHaaxopo uctudoaa Habapes. Xap
ryHa Tamocu 6aliHi KMCMXOM MOeb Ba 6apKPO Newwrmpin Hamoes,

© PeiiTUHIM KyBBaW SB/IOHLIY/A Ba ap3uLLM YapaéHU PYLLIHON METaBoHaz, a3 /- 5% dapk KyHas,.

* Arap fa3 Hac6 KapaaH é uctudoga bypaanm aactrox Wwybxa gowra Gowea, 60 UCTEXCONKYHaHAA
& dypyLUroxu YakaHa Tamoc rmpea,

* Bepcuaxon HaBTapuHM AacTypxon Kopbap ouan CTUGO/IAM Ta4XM30TI 3NEKTPOTEXHUKIA

/1ap COMOHaM AMCTPUBIOTOP AaCTpac MeBoLaHA;: Www.gtv.com.pl.

Kadonat AroH HyKCOHepo, KU ap HaTU4an Hach HaKap/aHu AacTrox 6a Byyya omagaaa, $papo
Hamervpaz p1osm AacTypaman, & as YoHUGH WaxcoHu 6envo3aT TabMup & TaFup AOaHN OH.
Kadonat KamByamuxoepo, ki fap HaTudau ocebu MmexaHuKi & wuanatv a3 xag 3uén 6a
By4y4 OMaJaaHj Ba a3 TabMUHOTW Bapku acoci capyawma merupag, $papo Hamervpas,.
M ctexconkyHaHaa 6apou xama ryHa 3apap € Tanadotv Aap HatM4au uctdogan HoaypycTu
Aactroxxo 6a By4yaomaza (MyBopuKM AacTypamany mMaskyp) 4aBobrap Hect.

MICTeXCONKYHaH/1a Xey ryHa MAChy/IMATPO XaHTOMM Tapxpesit & MyLLaxxacoTh TeXHUKH, Ku 6a xap
poxe TaFitnp Aoaa wyaaact, 6a Ayw Hamervpaa,. Kadonar 6a pabonuaTi 4acTrox Aaxn Aopaj.
TafiiMpoT Jap NapameTpxo, KM Aap HaTU4au paBaHAXoM KUMWEBH & du3ukii (dbapcypaluasi,
3appWwasi, paHr Kap/ak, T06 o/aH Ba faiipa) NalAo Wy/aaaH, MaB3yy abBoxou Kadonar wysaa
HaMETaBoHaH,

MaxcynioTu maskyp 6a TanaBoTe, kit a3 CaHa/IxOM KOHYHTy30pum

Uttuxoan Aspyno 6apmeosHa, a3 dymna 60 TaHumu [MapaymoHu ABpyno 4axopuybau
TamFary3opum aHeprua

8a MyKappapoT1

6a KOHYHIY30PUM MUANA BOPMZ, HAMY/AAHM OH MyBOGUKAT MekyHaa, LLiymo Tagennoty Gewrappo
\Aap 6opaw oH Aap comoHan www.gtv.com.pl Ba Aap IbAOMUAXOM MyTOBMKAT Naitao xoxea Kapa,”
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Ulgamy dogry isledyandiginize goz yetirmek tigin ulanyjy gollanmasyna eyerif we howpsuz islemegi

tgin

* Gurnamazdan, saklamazdan ya-da bejermezden ozal elmydama elektrik toguny yapmagy yatdan
cykarman.

* Gurnamak dirie degisli ygtyyarnamasy bolan isgérler tarapyndan amala agyrylyp bilner.

* Gurnamak hereket edyan kanuny kadalara layyklykda amala agyrylmalydyr.

« Janly béleklere degmén (isledilende LED-ler degisli).

* Gysyjy gurlusy hi¢ wagt janly iymitlendiriji kabeli bilen birikdirman. IIki bilen, enjamy iymitlendiriji
kabele birikdirin, sofira iymitlendiriji kabeli set bilen birikdiriri.

* Enjamy hig wagt durnuksyz tistde ya-da titremé sezewar bolan tstde gurnaman.

 Diirli materiallar (esaslar) diirli gysyslary talap edyar. Elmydama berlen esasyri gérnisine layyk
boltlary we nurbatlary ulanyri.

* Enjamy, onuri diiybiine berkidyan boltlary elmydama cekdiriri.

* Rugsat berilyan is temperaturalaryndan yokary gegmari. Basgaca gorkezilmedik bolsa, bu enjam
adaty sertlerde islemége layyklanyldy (dasky gursawyn temperaturasy +25°C).

« Igerki isler Gicin niyetlenen enjamlary arassa saklamak tigin gury mata ulanyf. lyiji maddalar ya-da
erginlerif hig birini ulanmari. Suwuk we elektrik boleklerinifi arasynda galtagmalaryf 6ritini alyri.

* Gorkezilen giiyg derejesi we yagtylyk akymynyri bahasy +/- 5% tytgap biler.

* Enjamy gurmak ya-da ulanmak barada stibhelenyén bolsaryz, 6ndiiriji ya-da séwda nokady bilen
habarlasyri.

 Elektro-tehniki enjamlary ulanmak boyunca ulanyjy gollanmalarynyn hézirki zaman wersiyalaryny
paylayjynyri internet sahypasynda: www.gtv.com.pl tapyp bilersiriiz.

Bu 6niim, Yewropa Bilelesiginifi Kanun gykaryjy hokiimetinifi kanunlaryii talaplaryna, esasanam
Yewropa Parlamentinifi diizgiinnamasy energiya k I ‘malary Ggin an we
milli kanungylyga gecirmek Ugin dizgiinlerine layyk gelyar. Bu barada www.gtv.com.pl salgysynda
we layyklyk beyannamalarynda has gifigleyin maglumat alarsyriyz.”

uz

Tizimni to‘gri i

qo’llanmasiga amal qiling

e Jihozni ornatish, unga texnik xizmat ko‘rsatish yoki ta’mirlashdan oldin har doim elektr
ta’minotini o’chirishni unutmang.

* O‘rnatish fagat tegishli ruxsatga ega bo‘lgan xodimlar tomonidan amalga oshirilishi mumkin.

* O‘rnatish amaldagi gonun-qgoidalarga muvofiq amalga oshirilishi lozim.

« Ishlab turgan gismlarga (jumladan, yogilgan LED chirogqga) tegmang.

* Fitingni hech gachon ishlab turgan quvvat beruvchi kabelga ulamang. Awval fitingni quvvat
beruvchi kabelga ulang, keyin quvvat beruvchi kabelni tarmoqqa ulang.

 Jihozni hech gachon notekis yoki tebranishlarga moyil asoslarga o‘rnatmang.

o Turli materiallar (asoslar) turlicha mahkamlashni talab etadi. Har doim tegishli asosga mos
keladigan vintlar va ikki tomoni kesilgan boltlardan foydalaning.

» Jihozni asosga mahkamlab turuvchi boltlarni har doim mahkam torting.

* Ruxsat etilgan ishlash haroratlarini oshirmang. Agar boshga holat ko‘rsatiimagan bo'lsa, bu jihoz
normal sharoitda ishlashga mo‘ljallangan (atrofdagi harorat 25°C).

 Bino ichida foydalanishga mo'ljallangan jihozlarni tozalash uchun qurug matodan foydalaning.
Hech ganday abraziv moddalar yoki eritmalardan foydalanmang. Suyuglik va elektr gismlari
ortasida kontakt bo‘lishining oldini oling.

« Belgilangan quvvat darajasi va yorug'lik ogimining giymati +/- 5% ga farq gilishi mumkin.

o Jihozni o‘rnatish yoki ishlatishga oid shubhangiz bo‘lsa, ishlab chiqaruvchi yoki chakana savdo
do’koniga murojaat giling.

o Elektrotexnika vositalaridan foydalanishga doir foydalanuvchi qgo‘llanmalarining eng oxirgi
versiyalari distribyutorning quyidagi veb-saytida mavjud: www.gtv.com.pl.

va u xavfsiz i ishonch hosil gilish uchun foydalanish

Kafolat jihozni go‘llanmaga amal gilmasdan noto‘g’ri o‘rnatish ogibatida yuzaga keladigan
buzilishlarni yoki jihozning bunga ruxsati bo‘lmagan insonlar tomonidan o‘zgartirilishi yoki
ta’mirlanishini gamrab olmaydi.

Kafolat mexanik shikastlanish yoki asosiy elektr tarmog‘i tufayli haddan tashgari kuchlanish
natijasida yuzaga keladigan nugsonlarni gamrab olmaydi. Ishlab chigaruvchi jihozdan noto‘g’ri
foydalanish (qo‘llanmaga zid ravishda) natijasida yuz bergan har ganday zarar yoki yo‘qotish
uchun javobgar bo‘lmaydi. Dizayn yoki texnik xususiyatlar biror shaklda o‘zgartirilgan bo'lsa,
ishlab chigaruvchi 0z zimmasiga hech ganday javobgarlikni olmaydi. Kafolat jihozning ishlashiga
qo'llaniladi.

Kimyoviy yoki fizik jarayonlar natijasida parametrlarning o‘zgarishi (eskirish, sarg‘ayish,

rang o'zgarishi, yargirashning yo‘qolishi va boshqalar) uchun kafolat berilmaydi.

Ushbu mahsulot Yevropa Ittifogi qont iligi kelib chigadigan javob beradi Siz bu
hagda www.gtv.com.pl saytida va muvofiglik deklaratsiyasida batafsil ma’lumotga ega bo‘lasiz.”
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